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A ty czemu interesujesz siê Indianami?
Pytanie to (niekoniecznie postawione tak wprost) czê-
sto przewija siê w moich rozmowach i listach. I w³a-
œciwie wszyscy wiemy, ¿e nie o samo „interesowanie
siê” chodzi, bo czy mo¿na siê „interesowaæ” drugim
cz³owiekiem? Mo¿na, ale to prawie zawsze niesie
jakieœ niecne zamiary, chêæ wykorzystania go czy
oœmieszenia. Okazywanie ciekawoœci to sprowadzanie
cz³owieka do rangi obiektu, który poddawany jest ob-
serwacji i ocenie.

Nam zapewne chodzi o coœ wiêcej, chcemy pozna-
waæ tych ludzi, uczyæ siê od nich, przekazywaæ im coœ
od siebie — aby po latach ze zdziwieniem stwierdziæ,
¿e w gruncie rzeczy niewiele siê ró¿nimy. Wartoœciowe
jest to, co sami sob¹ reprezentujemy, jak doœwiadcza-
my ¿ycia, jak podejmujemy odpowiedzialnoœæ za tych,
którzy s¹ blisko nas. Liczy siê tylko konkretna postawa
wobec ¿ycia. Reszta nie ma znaczenia.

Nie trzeba nikogo naœladowaæ, bo to zawsze jest
wybiórcze. Biorê to, co mi pasuje. Odrzucam to, co
jest niewygodne albo czego nie rozumiem. Nie szu-
kam prawdy, ale potwierdzenia w³asnych zmyœleñ;
nie szukam Ducha, ale realizacji samego siebie. Jeœli
jest  mi  dobrze, jeœli  znajdujê  tylko  siebie, bior¹c
udzia³ w takim czy innym obrzêdzie, to jest to ¿adna
duchowoœæ. ¯ycie duchowe jest ryzykowne. Trzeba
siebie straciæ! Spotkanie Ducha to rezygnacja z „ja”.

Skoro nie mogê staæ siê Indianinem w Polsce, to
„Indianie” s¹ p³aszczyzn¹, na której mo¿emy siê poro-
zumiewaæ. Gdyby nie to wspólne „zainteresowanie”,
mo¿e nigdy byœmy siê nie spotkali. „Indianie” s¹ tylko
lustrem, w którym lepiej widzimy siebie.
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Aleja Taconic to czteropasmowa szosa z Al-
bany do Nowego Jorku. Zamkniêta dla ciê-

¿arówek, z trawnikami na poboczach, wydaje
siê czêœci¹ innej epoki. Widaæ z niej Góry Cats-
kill wznosz¹ce siê ku niebu po drugiej stronie
rzeki nazywanej od holenderskiego badacza
[Hudson]. Zjecha³em wyjazdem na wschód
i zatrzyma³em siê przy sklepie, ¿eby spytaæ
o drogê.

— Camp Kinder Ring — powtórzy³ starszy
mê¿czyzna o mi³ym g³osie, stoj¹cy za lad¹. —
Ach tak, to musi byæ ten, który nazywaj¹ Circle
Lodge. Trzeba skrêciæ w lewo przy jeziorze.

Jad¹c drog¹ nad jeziorem, widzia³em wiele
œladów wskazuj¹cych na to, ¿e jest to teren let-
niskowy. Z letnimi obozowiskami i mnóstwem
znaków turystycznych. Tutaj latem dzieci z bo-
gatych rodzin przyje¿d¿aj¹ poznawaæ ¿ycie
w obozach o dziwacznych tubylczych nazwach
i wracaj¹ do domów w mieœcie z ma³ymi opa-
skami na g³owie i kilkoma zapamiêtanymi na-
zwami ptaków.

¯ó³ty autobus z br¹zowym napisem przyje-
cha³ kilka tygodni temu. ZGROMADZENIE
LECZNICZEGO KRÊGU WSCHODNIEGO WY-
BRZE¯A — g³osi³ napis. ZGROMADZENIE DLA
POWTÓRNEGO ZJEDNOCZENIA Z MATK¥ ZIE-
MI¥, OJCEM NIEBEM I LUDAMI WSZYSTKICH
KRÓLESTW ZIEMI, MORZA I NIEBA. Do po-
dobnej stylistyki zaczyna³em siê ju¿ przyzwy-
czajaæ. Mieszanina „tubylczych” idei wyra¿ona
jêzykiem komuna³ów, którego ³aciñsk¹ dykcjê
mo¿na odnaleŸæ ju¿ we wczesnych t³umacze-
niach s³awnych mów indiañskich wodzów.

„Zgromadzenie zrodzone z wizji Sun Beara
(S³onecznego NiedŸwiedzia), szamana Chippe-
wa. Wiedza przez nauki i uczestnictwo w CE-
REMONIACH UZDROWIENIA MATKI ZIEMI”.
Przypomnia³o mi to Instytut Omega i program
Nowej Ery (New Age) pozwalaj¹cy dziêki po-
œwiêceniu tygodnia czy weekendu (i pieniêdzy)
studiowaæ buddyzm, naturalne lecznictwo,
esencje kwiatowe, tai chi, œwiadomoœæ krysz-
ta³u itp. Mieszanina prostoty, szczeroœci, auten-
tycznej wiedzy i bardzo ró¿norodnych teologii
— czasem bardziej ni¿ naiwnych. Dzieci–kwia-
ty lat szeœædziesi¹tych dwie dekady póŸniej. Nie
nosz¹ ju¿ d³ugich w³osów i nie s³uchaj¹ muzy-
ki rockowej w b³otnistym Woodstock, ale wci¹¿
poszukuj¹. Mimo ¿e wielu z nich do³¹czy³o ju¿
do klasy œredniej, a nawet wy¿szej. Maj¹c sa-
mochody, klimatyzacjê i stopnie naukowe,
mog¹ sobie pozwoliæ na zap³acenie stu dola-
rów za trzydniow¹ imprezê z „ludŸmi lecz¹cy-
mi i nauczycielami”, jak g³osi reklama Bear
Tribe (Szczepu NiedŸwiedzia).

Zapisy

Jecha³em, szukaj¹c znaku i nic nie znajduj¹c.
Nie szuka³em œwiêtego zwierzêcia czy ko³u-

j¹cego jastrzêbia, ale zwyk³ej tabliczki „Camp
Kinder Ring”. Lecz jecha³em z pó³nocy, a to by³
kierunek, z którego raczej nie spodziewano siê
goœci. Jeszcze raz zajrza³em do instrukcji, któr¹
otrzyma³em kilka dni temu wraz z biletem. In-
formowa³a ona, co powinienem nosiæ i co za-
braæ ze sob¹ — poncho, latarkê i koc, a „jeœli
zechcesz wzi¹æ specjalny KAMIEÑ do Leczni-
czego Krêgu, to duch kamienia zostanie odno-
wiony i bêdziesz móg³ zabraæ i kamieñ, i ducha
ze sob¹ do domu”. Wzi¹³em swój kamieñ.

Za kolejnym zakrêtem coœ zwróci³o moj¹
uwagê. Droga z rozci¹gniêtym nad ni¹ ³ukiem
wygl¹daj¹cym jak fragment têczy. CAMP KIN-
DER RING CIRCLE LODGE. Na wspieraj¹cych
s³upach by³ mniejszy znak i strza³a wskazuj¹ca
drogê do Zgromadzenia Leczniczego Krêgu.
Piêædziesi¹t metrów dalej trafi³em na pierwsz¹
rzecz, która omal nie spowodowa³a, ¿e zawró-
ci³em i zostawi³em za sob¹ Adirondack, namiot,
bilet, poncho, latarkê, nieodnowion¹ ska³ê i ca³¹
resztê. Korek. Kilku wygl¹daj¹cych na zak³o-
potanych m³odych mê¿czyzn kierowa³o ruchem
i sprawdza³o bilety.

Joseph Bruchac

Obracanie
Leczniczego Krêgu

Bear Tribe w Górach Catskill
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— Camping? Proszê pokazaæ zg³oszenie i za-
parkowaæ tam. PóŸniej pójœæ do biura i zareje-
strowaæ siê. Kiedy pan wróci, mo¿e pan podje-
chaæ samochodem na pole, rozstawiæ namiot,
zawróciæ samochód i zaparkowaæ go tutaj.

Strumieñ ludzi p³yn¹³ od parkingu do biura
rejestracyjnego dwieœcie metrów dalej. Wszy-
scy byli ubrani dobrze, choæ zwyczajnie. Ali-
gatory na koszulkach polo, firmowe znaczki na
mokasynach. ¯aden nie wygl¹da³ na Indianina,
¿aden nie wygl¹da³ biednie. W ró¿nym wieku,
przeciêtnie chyba ko³o trzydziestki, w równych
proporcjach mê¿czyŸni i kobiety. Zachowywali
siê przyjaŸnie, trochê nerwowo, ale w sposób
bliski obrzêdom. Id¹c zarejestrowaæ siê, wra-
cali do Matki Ziemi. Poszed³em z nimi.

W biurze rejestracyjnym panowa³ chaos.
Przyjecha³o blisko tysi¹c ludzi. Szybkie obli-
czenia w pamiêci — œrednio 90 dolarów od
osoby (pierwsi dostawali zni¿kê 15 dolarów)
to daje oko³o 90 tysiêcy dolarów bez uwzglêd-
nienia dodatkowych 17,50 p³aconych za domek
przez tych, którzy nie mieli namiotów. Po odjê-
ciu kosztów wynajmu urz¹dzeñ, szeœciu posi³-
ków dla ka¿dego zarejestrowanego i honorariów
dla mówców, wydawa³o mi siê oczywiste, ¿e
Zgromadzenie Leczniczego Krêgu mog³o byæ
op³acalnym przedsiêwziêciem.

Na biurku le¿a³a lista zapisów chêtnych do
sza³asu potu. Lista zapisów do sza³asu potu.
Wtedy po raz drugi musia³em opanowaæ chêæ
odwrócenia siê i odejœcia.

Leczniczy Kr¹g

Camp Kinder Ring obejmowa³ powierzch-
 niê oko³o 20 akrów (8 ha). W obozie wy-

znaczono miejsca na ró¿ne wyk³ady i prezen-
tacje, a ka¿dy oznaczono starannie znakiem z
rysunkiem i szablonowym podpisem: Orze³,
Motyl, ¯aba, Kojot, Bizon. Nad jeziorem two-
rzono Leczniczy Kr¹g. Sznurkiem otoczono
kr¹g o œrednicy co najmniej 30 metrów. Kieru-
j¹c siê instrukcjami licznych ludzi z Bear Tribe,
mê¿czyŸni i kobiety robili zawini¹tka z tyto-
niu i przywi¹zywali je do sznura.

— Potrzebujemy tutaj wiêcej zawini¹tek.
— Dajcie tutaj ¿ó³te zawini¹tka.
— Myœlê, ¿e mamy ju¿ dosyæ bia³ych.
Pod zawini¹tkami po³o¿ono ju¿ osobiste ka-

mienie: wyg³adzone przez wodê kamyki ze

strumienia, kawa³ki ska³ ze skamienia³oœciami,
szlifowane maszynowo kamienie, od³amki tur-
kusów, minera³y. Ludzie byli spokojni, nawet
pe³ni czci. To coœ dla nich znaczy³o. Przy Lecz-
niczym Krêgu nie brakowa³o szczeroœci. Wiêk-
sze kamienie po³o¿ono w najwa¿niejszych
punktach ko³a. Wokó³ roz³o¿ono pojemniki z ty-
toniem Bull Durham, aby ludzie mogli wzi¹æ
z nich szczyptê. Tysi¹ce kawa³ków kolorowych
szmatek le¿a³o w pobli¿u pojemników. Patrzy-
³em, jak matka pomaga³a ma³ej córce przywi¹-
zaæ zielone zawini¹tko do sznura i po³o¿yæ
kamieñ. Dla nich, pomyœla³em, dla tych, któ-
rzy s¹ tu naprawdê, aby pomóc odtworzyæ rów-
nowagê, niech bêdzie to autentyczne.

Wœród ludzi tworz¹cych Leczniczy Kr¹g
zacz¹³em spostrzegaæ etniczn¹ ró¿norodnoœæ.
Dwóch czy trzech czarnych ludzi, buddyjski
kap³an z ogolon¹ g³ow¹, para wygl¹daj¹ca na
Japoñczyków, z drogimi aparatami fotograficz-
nymi przewieszonymi przez ramiê. Rozrzuce-
ni w t³umie Indianie, mo¿e ze dwudziestu.

Na zachodnim skraju ko³a ujrza³em znan¹
twarz Sun Beara. Nie mówi³ wiele do ludzi,
którzy wci¹¿ do niego podchodzili. Z za³o¿o-
nymi rêkami przewa¿nie kiwa³ g³ow¹ i uœmie-
cha³  siê.  Nosi³  czarny  kowbojski  kapelusz
z orlim piórem i przybran¹ frêdzlami kurtkê
z jeleniej skóry. By³o oczywiste ze spojrzeñ nie-
których podchodz¹cych do niego, ¿e równie
dobrze móg³by mieæ na sobie bia³¹ szatê i san-
da³y. „Jezus — powiedzia³ kiedyœ mój znajo-
my — musia³ byæ Indianinem. Rzeczy, które
mówi³ i w które wierzy³, brzmi¹ tak samo jak
rzeczy, które Indianie zawsze mówili i w które
wierzyli”. A dziœ, nie rozumiej¹c spo³ecznego
komentarza i ironii tej uwagi, bardzo wielu nie–
Indian jest gotowych zgodziæ siê z takim stwier-
dzeniem, a nawet pójœæ o krok dalej. Wydaje
siê, ¿e cholernie wielu ludzi liczy na to, ¿e In-
dianie bêd¹ nauczycielami i mesjaszami.

Amerykañska kultura od dawna bardzo pra-
gnie uczyæ siê od Indian. Widzia³em to na wiele
sposobów przez nastêpne 48 godzin, od m³o-
dego Niemca, który przyjecha³ „spêdziæ resztê
¿ycia, ¿yj¹c jak Indianin”, do tych, którzy
chcieli siê przy³¹czyæ do „pieœni” poœwiêcaj¹-
cych Leczniczy Kr¹g nastêpnego dnia. Ucze-
nie siê od Indian i zbyt czêsto kochanie Indian
na œmieræ i ¿ycie. Czu³em, ¿e jest jakieœ nie-
bezpieczeñstwo w nadmiernym upraszczaniu
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spraw, w uogólnieniu doœwiadczenia odmien-
nej i kompleksowej grupy ludzi w celu prze-
szczepienia siê do innych ni¿ w³asne korzeni.
By³ to jeden z powodów powœci¹gliwoœci, jak¹
czu³em, stoj¹c obok krêgu zawini¹tek z tyto-
niem i bia³ego sznura. By³em zmieszany „zmy-
s³em organizacyjnym” Bear Tribe, który w ka-
talogu zamieszcza³ takie reklamy: „WITAMY
NA NASZEJ GÓRZE WIZJI. Po szczegó³owe dane
i ceny piszcie do Bear Tribe…”, „ZBIERASZ
LALKI KATCHINA? Jeœli jesteœ nimi zaintere-
sowany, zrobimy wszystko, abyœ otrzyma³ tak¹,
jak¹ chcesz…”, „KONSULTACJE LECZNICZE-
GO KRÊGU. SprawdŸ, jakie klany i totemy s¹
zgodne z twoimi. 50 dolarów…”.

Amerykañscy tubylcy zawsze interesowali
siê robieniem interesów. Wci¹¿ uœmiecham siê,
gdy przypominam sobie, jak w bibliotece pu-
blicznej w Albany Kakwirakeron, mówca Ga-
nienkeh (osady tradycyjnych tubylców, którzy
zajêli opuszczony obóz skautów i przebywali
w nim pomimo gróŸb miejscowych szyszek
i stanu Nowy Jork), zakoñczy³ odczyt o auto-
nomii Irokezów i uœmiechn¹³ siê. „Wiecie —
powiedzia³ — my Indianie zawsze lubimy han-
dlowaæ. Wiêc tam, z ty³u, na stole, jest parê
rzeczy, które przynieœliœmy, aby wspomóc fi-
nansowo Ganienkeh”. Na stole by³y koszyki
z jesionu i s³odkiej trawy, kolczyki i bransolet-
ki z koralików. Nie by³y one przeznaczone z za-
sady (za wyj¹tkiem paru numerów „Akwesasne
Notes”) do poprawy duchowego samopoczu-
cia nabywcy. Na Zgromadzeniu Leczniczego
Krêgu ustawiono w sto³ówce d³ug¹ liniê sto-
³ów. Mo¿na tam by³o kupiæ wachlarze z indy-
czych piór, niedŸwiedzie pazury, tytoñ, wi¹zki
sza³wi,  kasety  z  wyk³adami  Sun  Beara  i  ze
œwiêtymi pieœniami, a nawet lecznicze krysz-
ta³y. Pos³anie by³o jasne — zostañ Indianinem
i znajdŸ zbawienie. Zbawienie jest pos³aniem,
którego wszyscy powinniœmy s³uchaæ, szcze-
gólnie w czasach reaganomiki, zanieczyszcze-
nia i groŸby nuklearnej. Ale przypominam sobie
obraŸliwe s³owa mojego przyjaciela, Indianina
Penobscott, ogl¹daj¹cego katalog Bear Tribe:
„Nie mo¿na sprzedawaæ œwiêtego doœwiadcze-
nia!”. Pomimo ca³ej ich szczeroœci myœlê, ¿e
jest to mo¿liwe, i¿ Bear Tribe mo¿e nadawaæ
dobrym ideom z³y kierunek. Myœlê te¿ o czymœ,
co powiedzia³ kiedyœ [Henry D.] Thoreau. Za-
wsze, kiedy widzia³ cz³owieka przychodz¹cego

do jego domu tylko po to, ¿eby wyœwiadczyæ
mu dobro, wymyka³ siê tylnymi drzwiami.

Sza³as potu

Na prawo od brudnej drogi ³¹cz¹cej Lecz-
niczy Kr¹g z polem namiotowym wiod³a

œcie¿ka miêdzy drzewa. Id¹c ni¹, doszed³em
na polanê. Tam, obok drewna zgromadzonego
na ogieñ, czterech ludzi robi³o zawini¹tka z ty-
toniu, a pi¹ty, m³ody mê¿czyzna z d³ugimi w³o-
sami zwi¹zanymi w koñski ogon, r¹ba³ drewno.
Tu¿ za nimi sta³y dwa sza³asy potu. Ich wej-
œcia wychodzi³y na zachód. Ktokolwiek je or-
ganizowa³, uczy³ siê od Siuksa albo sam by³
Siuksem, s¹dz¹c po lokalizacji tych drzwi.
Miejsce wygl¹da³o na dobre, z dala od innych.
By³o tu spokojnie i nie widzia³em niczego ko-
mercyjnego. Sta³em, przys³uchuj¹c siê rozmo-
wie dwóch Indian przy ognisku. Jednym z nich
by³ John Perrote, szaman Potawatomie, które-
go nauczycielem by³ Wallace Black Elk. Obaj
znaliœmy Leonarda Crow Doga, ka¿dy z nas
opowiedzia³ parê jego historii i œmialiœmy siê.

— Co to za Leczniczy Kr¹g tam, pod wzgó-
rzem? — spyta³em.

— Cz³owiek mia³ wizjê — odpowiedzia³
John Perrote, stoj¹c przy ognisku z rêkami nie-
mal dotykaj¹cymi p³omieni. Poproszono mnie
o robienie tutaj obrzêdów potu, wiêc przyje-
cha³em.

— Chêtnie pomogê — powiedzia³em.
Sza³as potu by³ dla mnie centrum ca³ego zgro-

madzenia. Spêdza³em tam wiêkszoœæ czasu od
póŸnego popo³udnia do wczesnych godzin ran-
nych, pracuj¹c. Przyniesiono listy zapisanych,
ale po kilku godzinach przestano ich u¿ywaæ.
Nie ka¿dy przychodzi³, a tak zawsze, kiedy sza-
³as by³ gotów, to wchodzi³ ktoœ, kto akurat by³.
Sza³as prowadzono nie wed³ug zegarka, ale
wed³ug starszych cykli ognia i gor¹cych kamie-
ni, pary i modlitwy. Siedmiu z nas spêdzi³o
wiêkszoœæ czasu przy sza³asach potu. Trzech
by³o Indianami, czterech nie–Indianami. I cho-
cia¿ móg³ przyjœæ, to nie widzia³em Sun Beara
w pobli¿u sza³asu potu.

Sza³as  nie  oby³  siê  bez  problemów. Nie
by³o ³atwo wyt³umaczyæ, czym jest sza³as potu
komuœ, kto dot¹d nic o nim nie s³ysza³, a tym
bardziej nie widzia³, ani nie by³ w œrodku. Wy-
jaœnienie  niektórym  kobietom,  dlaczego  nie
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powinny braæ udzia³u w oczyszczeniu podczas
swego czasu mocy, podczas okresu, tak¿e nie
by³o ³atwe. Po zakoñczeniu ostatniej nocnej
tury, jedna z kobiet, które by³y w œrodku, po-
wiedzia³a Johnowi, ¿e ma okres. Nawet siê nie
zdziwi³em, tak jak nie by³em zdziwiony, ¿e nie
mog³a poj¹æ jego smutku.

— Kobiety — próbowa³ wyjaœniæ — maj¹
szczególn¹ moc, siln¹ moc, która nie zgadza
siê z sza³asem potu, kiedy maj¹ okres. Sza³as
potu s³u¿y do oczyszczenia. Kobiety nie po-
trzebuj¹ siê oczyszczaæ, poniewa¿ ich cia³a co
miesi¹c przechodz¹ cykl oczyszczenia. Jeœli
ludzie nie uszanuj¹ sza³asu potu i tej mocy,
mog¹ siê wydarzyæ z³e rzeczy.

— Czy masz na myœli, ¿e kobiety s¹ nieczy-
ste? — spyta³a.

Nastêpnej nocy pomog³em mu przeprowadziæ
specjaln¹ ceremoniê dla zneutralizowania skut-
ków pobytu w sza³asie kobiety z okresem. Sta-
³o siê tak, powiedzia³, bo ludzie nie rozumiej¹.
Ale dla mnie by³o to coœ wiêcej. By³a to czêœæ
uczucia, które mia³em przy niektórych frag-
mentach Zgromadzenia Leczniczego Krêgu.

Poœwiêcenie Leczniczego Krêgu

Program nastêpnego dnia, soboty, by³ dok³ad
nie przewidziany:

630 Ceremonia Ognia Indian Wschodu w Leczniczym
Krêgu z Vasantem

700 Æwiczenia œwiadomego ruchu w Holu Spo³ecz-
nym z Vyasanand¹

730 Œniadanie w sto³ówce
830 Obrzêd  Dymu,  sporz¹dzenie  zawini¹tek z tyto-

niem do Leczniczego Krêgu
930 Poœwiêcenie Leczniczego Krêgu

1030 Obrzêd  Fajki  i  B³ogos³awieñstwo  Leczniczego
Krêgu

1130 Przerwa
1200 Lunch w sto³ówce

Jednak wydarzenia nie przebiega³y tak dok³ad-
nie, jak zaplanowano. Sto³ówka nie by³a dosto-
sowana do nakarmienia tysi¹ca poszukiwaczy
lecznictwa. Kolejki ludzi ci¹gnê³y siê na sto
metrów, po schodach, mija³y Obszar ̄ aby i bie-
g³y w kierunku jeziora i samego Leczniczego
Krêgu. O 930 ludzie wci¹¿ czekali w kolejce po
posi³ek.

Gdy ludzie przywi¹zywali zawini¹tka z ty-
toniem i k³adli swoje kamienie, cz³onkowie
Bear Tribe — z których ¿aden nie wygl¹da³ na
tubylczego Amerykanina — chodzili wokó³
z muszlami morskimi nape³nionymi p³on¹c¹
sza³wi¹ i wachlarzami rozdmuchiwali dym nad
ludŸmi, aby oczyœciæ ich przed wejœciem na
teren w pobli¿u Leczniczego Krêgu. Podesz³a
do mnie kobieta z kartk¹ w jednej rêce i wa-
chlarzem w drugiej.

— Czy mogê ciê okadziæ? — spyta³a.
— Czy to wachlarz z sowich piór? — odpo-

wiedzia³em pytaniem, a ona spojrza³a na wa-
chlarz trzymany w lewej rêce.

— Tak myœlê — odpar³a. — A o co chodzi?
— W porz¹dku — da³em za wygran¹. —

Przyjdê póŸniej.
Odszed³em kawa³ek wzd³u¿ du¿ego krêgu

ludzi i wszed³em przez inn¹ „bramê”, w której
m³ody mê¿czyzna, trzymaj¹c orle pióro, roz-
dmuchiwa³ dym w moim kierunku.

W przerwach miêdzy wyjaœnieniami Lecz-
niczego Krêgu uczono kilku „pieœni Szczepu
NiedŸwiedzia”. By³o w nich coœ znajomego.
Przys³ucha³em siê dok³adniej jednej z nich:

Jestem uzdolniony,
Jestem kochany,
Jestem elegancki (…)

Dziœ Sun Bear by³ w bardziej tradycyjnym stro-
ju. Na g³owie mia³ du¿y pióropusz Indian Rów-
nin, a w rêce trzyma³ czaszkê bizona. Rozgl¹da³
siê i kiwa³ g³ow¹ ¿yczliwie, gdy ceremonia po-
œwiêcenia Leczniczego Krêgu rozpoczê³a siê
od wrêczenia ka¿demu kartki z instrukcjami.
Wzi¹³em jedn¹. Zawiera³a ró¿ne pieœni dla ka¿-
dego poœwiêcanego kierunku. Ka¿dy kierunek
mia³ reprezentuj¹ce go zwierzê, a pieœni by³y
jednakowo podobne do takich s³ów, jak:

Jestem Wê¿em,
Jestem Wê¿em
W moim Leczniczym Krêgu.

Dla ka¿dego kierunku by³y tak¿e roœliny i ka-
mienie. Wszystko to by³o opisane w ksi¹¿ce
Sun Beara i Wabun Earth Astrology (egzem-
plarze do nabycia w sto³ówce).

Ka¿dej pieœni towarzyszy³ taniec osoby prze-
branej za zwierzê danego kierunku. Wyg³asza³y
one krótk¹ mowê o swoich atrybutach i siada-
³y na swoim kamieniu. Zdaje siê, ¿e w tym
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Leczniczym Krêgu by³o co najmniej trzydzie-
œci albo czterdzieœci dodatkowych kierunków
oprócz standardowych czterech — pó³nocy,
po³udnia, wschodu i zachodu. Jedna osoba i jed-
na pieœñ dla ka¿dego. Trwa³o to d³ugo i rów-
nie¿ coœ przypomina³o. PóŸniej rozpozna³em,
co to by³o — szkolna gra czwartoklasistów
(„Jestem Dziadek Mróz, Przynoszê œnieg…).

W³aœnie w tej ceremonii widaæ by³o najwiê-
cej Indian. Jedna trzecia uczestników poœwiê-
cenia Leczniczego Krêgu by³a w pe³ni tubyl-
czego pochodzenia. Czy, tak jak wielu nie–
–Indian, poszukiwali oni nowego oparcia? Czy
lepiej byæ totemem w Leczniczym Krêgu ni¿
ledwie widoczn¹ mniejszoœci¹ w kulturze ame-
rykañskiej? Mniejszoœci¹ dyskryminowan¹ tak
bardzo, ¿e wiêkszoœæ bia³ych „powracaj¹cych
do Œwiadomoœci Ziemi” by³o nieœwiadomych,
co znaczyæ dziœ byæ Indianinem. Czy chcieli-
by byæ Indianami, myœla³em, gdyby to ozna-
cza³o zgodê na najwy¿szy odsetek samobójstw
wœród nastolatków, najwiêksz¹ liczbê cukrzy-
ków, najwiêcej wypadków œmierci z powodu
alkoholu? Gdyby to oznacza³o ojczyznê zatru-
t¹ promieniowaniem, zalan¹ przez rz¹dowe
projekty wodne, pociêt¹ drogami? Gdyby to
oznacza³o udowadnianie ludziom, ¿e jest siê
naprawdê Indianinem. (Jeœli jesteœ prawdzi-
wym Indianinem, to gdzie s¹ twoje pióra, two-
je plemiê, dlaczego masz w¹sy, dlaczego nie
masz czerwonej skóry, sk¹d znasz angielski…).

Tym niemniej podoba³o mi siê, gdy niektórzy
z tych tubylców tañczyli w kole. Na przyk³ad
John Peters, dyrektor do Spraw Indian z Massa-
chusetts, nazywany wœród Indian Wampanoag
Wolnym ̄ ó³wiem. By³ Kojotem. Mia³ w sobie
ducha, gdy tañczy³. PóŸniej tego dnia wyg³osi³
jedno z najlepszych seminariów, jakie tam us³y-
sza³em. Mówi³ jasno i prosto o „wspó³czesnym
tubylczym Amerykaninie”. Gdy tañczyli, roz-
gl¹da³em siê za Mad Bear Andersonem, które-
go wymieniono jako uczestnika i prowadz¹cego
seminarium o perspektywach historycznych.
Nigdzie go nie by³o widaæ. PóŸniej dowiedzia-
³em siê, ¿e w ogóle nie pokaza³ siê w obozie.
Pomijaj¹c Twylah Nitsch i jej grupê m³odych
tancerzy Seneca, Irokezi byli podejrzani przez
sw¹ nieobecnoœæ w Leczniczym Krêgu.

Gdy ceremonia poœwiêcenia dobieg³a koñca,
og³oszono, ¿e teraz ludzie mog¹ przyjœæ po
swoje kamienie. Zosta³y poœwiêcone. Poza tym

ludzie powinni pilnowaæ dzieci i nie pozwoliæ
im wpaœæ do jeziora. Co wiêcej, znikn¹³ jeden
z minera³ów umieszczonych w Leczniczym
Krêgu, wiêc czy rodzice mogliby „potrz¹sn¹æ
swymi dzieæmi i sprawdziæ, czy któreœ go nie
podnios³o…”.

Wyjecha³em rankiem nastêpnego dnia. Nie
zosta³em na B³ogos³awieñstwo Dzieci, Rozda-
wanie ani Formalne Zakoñczenie. Wyjecha³em
poruszony i zak³opotany tym, co widzia³em.
By³em poruszony wiar¹ i szczeroœci¹ nie–tu-
bylców, którzy przyjechali na Zgromadzenie
Leczniczego Krêgu. Niektórzy byli doktorami
medycyny. Interesowali siê lecznictwem, tra-
dycyjnymi drogami amerykañskich Indian. Jed-
nak wiêkszoœæ z tego, co dzia³o siê w CAMP
KINDER RING mia³o tylko peryferyjnie do czy-
nienia z „tradycyjnymi drogami amerykañskich
Indian”. Dziwi³em siê takim rzeczom, jak re-
fleksologia i œwiadomoœæ kryszta³u, ideom po-
pularnym dwa pokolenia temu i zapomnianym
po przejœciu przez Niemcy lat trzydziestych
(inny czas i miejsce wielkich poszukiwañ du-
chowych). Idee te by³y znowu nowe dla tego
pokolenia. Ogl¹danie ich w towarzystwie  idei
tubylczych Amerykanów nadawa³o im jakby
now¹ wiarygodnoœæ. Nie wiem dlaczego przy-
pomnia³a mi siê stara historyjka Apaczów
o ch³opcu i grzechotniku. W¹¿ marz³, gdy zna-
laz³ go ch³opiec, podniós³ i schowa³ pod ko-
szulê, ¿eby siê ogrza³. Kiedy w¹¿ przyszed³ do
siebie, ugryz³ ch³opca.

— Ale ja ciê ocali³em — powiedzia³ ch³opiec.
— Owszem — odpar³ grzechotnik — ale

kiedy mnie podnosi³eœ, wiedzia³eœ, ¿e jestem
wê¿em.

Na Zgromadzeniu Leczniczego Krêgu powie-
dziano rzeczy, których warto by³o wys³uchaæ.
Nawi¹zano kontakty, które ludzie z pewnoœci¹
bêd¹ wykorzystywaæ przez wiele nastêpnych
lat. Lecz w moim umyœle powsta³y tak¿e pyta-
nia o niektóre rzeczy, które tam widzia³em
i czu³em. Czy Sun Bear staje siê Maharashim
albo Sun Yung Moonem w wojennym pióro-
puszu? Czy komercjalizm przekszta³ci œwiête
przedmioty tubylczych Amerykanów w towar
z supermarketów? (Ile za pó³ kilo sza³wi? We-
zmê kilogram poœwiêconego tytoniu i pó³ tuzi-
na orlich piór… Nie, proszê nie pakowaæ, zjem
na miejscu…). Te i inne pytania chodzi³y mi
po g³owie, gdy wyje¿d¿a³em z Camp Kinder



TAWACIN nr 2 [58] lato 20028

i obawiam siê, ¿e pytañ tych nie ma w g³owach
ludzi z Bear Tribe.

Ca³e ksi¹¿ki napisano ju¿ o kultach i niebez-
pieczeñstwach œlepej akceptacji ich nauk. Wy-
dawa³o mi siê, ¿e Bear Tribe stoi niebezpiecznie
blisko krawêdzi, za któr¹ mo¿e run¹æ. Chcia³-
bym siê te¿ dowiedzieæ, jak ci wszyscy szcze-
rzy ludzie, którzy przybyli na Zgromadzenie
Leczniczego Krêgu bêd¹ siê czuæ, gdy odkry-
j¹, ¿e to, co im zosta³o dane, dla nich nie by³o
PRAWD¥. Myœla³em te¿, ¿e obecnie tubylczy
Amerykanie potrzebuj¹ prawdziwych przyja-
ció³, ludzi, którzy bêd¹ próbowaæ ich zrozu-
mieæ i — bardziej ni¿ pomagaj¹c im — nie staæ
im na drodze i nie oczekiwaæ od nich, ¿e bêd¹
czymœ lub kimœ, kim nie s¹.

Nie chcê byæ zbyt surowy dla Bear Tribe.
Kiedy jest siê szczerym i prostym, równie¿ mo¿-
na pope³niaæ b³êdy. Pamiêtam dobry nastrój
i spokój, jaki czu³em w sza³asie potu i w krêgu
ludzi, którzy siedzieli potem wokó³ ogniska.
Chcia³bym, aby takie w³aœnie wspomnienia po-
zosta³y z nimi, prowadzi³y ich, powstrzymywa-
³y od zgorzknienia i pomieszania w zwi¹zku
z tym, czego byæ mo¿e zaczêli siê uczyæ.

Nie jest ³atwo byæ Indianinem w Ameryce.
Bycie tubylczym Amerykaninem oznacza wiele
rzeczy, czasem sprzecznych, czasem tragicz-
nych, czasem pe³nych potencja³u do inspiracji
i nadziei. Ludzie wci¹¿ pragn¹ poznawaæ „dro-
gê amerykañskich Indian”, nawet gdyby to,
czego siê ucz¹, okaza³o siê zupe³nie inne od
tego, czego oczekiwali. Je¿eli Bear Tribe bê-
dzie w stanie pamiêtaæ o tej z³o¿onoœci i wy-
twarzaæ potrzebn¹ równowagê, to z pewnoœci¹
mo¿e funkcjonowaæ jako miejsce spotkania,
jako po¿yteczny pomost miêdzy kulturami.
Myœlê, ¿e to w³aœnie próbuj¹ robiæ. Jednak kie-
dy tak jecha³em drog¹, któr¹ pod¹¿ali niegdyœ
biali misjonarze i handlarze futer, którzy przy-
nieœli tubylcom wieki zamieszania, to zastana-
wia³em siê, czy nowe zamieszanie nie mog³oby
nadejœæ teraz z innej strony. �

t³um. Marek Nowocieñ

Na podstawie „Akwesasne Notes”, rocznik 15, nr 5,
jesieñ 1983. Przedruk za uprzejm¹ zgod¹ autora.

Joseph Bruchac jest poet¹, gawêdziarzem i wydaw-
c¹ Abenaki, autorem kilkudziesiêciu ksi¹¿ek (m.in.
Wietrznego Or³a).

Po opublikowaniu tego artyku³u redakcja „Akwesa-
sne Notes” otrzyma³a wiele listów od czytelników.
Poni¿ej zamieszczamy dwa najbardziej wartoœciowe
i zachowuj¹ce aktualnoœæ mimo up³ywu niemal¿e
dwudziestu lat.

Medytacje nad
„Obracaniem Leczniczego Krêgu”

W swój charakterystyczny, taktowny sposób
Joseph Bruchac proponuje nam refleksje nad
pewnymi kwestiami, które podnosi w swoim
artykule. Doceniam jego starania o utrzymanie
równowagi i zachowanie otwartego umys³u
podczas uczestnictwa w „obrzêdach uzdrowie-
nia matki ziemi”. Nie jestem pewna, czy umia-
³abym byæ równie wielkoduszna. I o ile artyku³
Bruchaca pozostawi³ mi jak¹œ nadziejê, ¿e
w tym przedsiêwziêciu mo¿e byæ coœ dobrego
i zdrowego, o tyle towarzysz¹cy mu artyku³ re-
dakcyjny natychmiast zniszczy³ tê nadziejê
swoj¹ krzykliw¹ obron¹ duchowoœci na sprze-
da¿, „sprawiedliwej wartoœci” za wydane do-
lary. Nie chodzi mi o sprzeda¿ tytoniu, mogê
myœleæ o tym podobnie jak o chrzeœcijaninie
kupuj¹cym bibliê albo oczekuj¹cym, ¿e jakiœ
artyku³ bêdzie go podtrzymywa³ i tym podob-
nych, mo¿liwych do przyjêcia przyk³adach
„sprawiedliwej wartoœci”. Ale poznaæ magicz-
n¹ formu³ê w ci¹gu zaledwie trzech dni za ileœ
tam dolarów — bez w³o¿enia ¿adnego wysi³-
ku? Bez ¿adnej refleksji, bez praktyki? Formu³-
ka zastêpuje ducha, przedmioty zastêpuj¹
wierzenia, symbole staj¹ siê tym, czego chce-
my. Za mojego ¿ycia panindianizm zast¹pi³
w znacznym stopniu szczepowoœæ (tribalism),
a teraz wydaje siê, ¿e konsumpcjonizm i tech-
niki rynkowe zastêpuj¹ wspólnotê.

Indianie, pozbawieni autonomii od czasu,
gdy zdobywcy zajêli ten kontynent, zmienili
siê, odpowiadaj¹c lub reaguj¹c na wymagania
dominuj¹cej kultury i s¹dzê, ¿e zmiany te nasi-
li³y siê w ostatnich kilku latach. Indianie tego
kraju zmienili siê wiêc z setek autonomicznych
plemion o odrêbnych jêzykach, odmiennych
sposobach myœlenia i ró¿nych sposobach za-
chowania, staj¹c siê jak gdyby jednym ludem,
wrogami bia³ego narodu, zmienili siê na ludzi
pokonanych, nikczemnych odbiorców pomocy
spo³ecznej, pozbawionych kultury (o ironio!),
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poddanych akulturacji i, jak siê obecnie wyda-
je, ca³kowicie zasymilowanych mieszkañców
miast — wci¹¿ na dnie struktury ekonomicz-
nej, jak mogê dodaæ. S¹ wœród nas ci¹gle jesz-
cze Indianie, którzy s¹ Indianami w starym
znaczeniu, ale jest ich niewielu i coraz mniej,
a ja nie znam ¿adnego, który chcia³by sprze-
daæ sw¹ duchowoœæ. Aby byæ sprawiedliw¹, ci
Indianie tak¿e musieli zareagowaæ i dostosowaæ
siê, ¿eby przetrwaæ w Ameryce XX wieku. To
ceni¹ i nie mog¹ sprzedaæ, gdy¿ to w³aœnie od-
ró¿nia ich od zmieniaj¹cych siê braci i sióstr.

Nie mogê powiedzieæ z pewnoœci¹, ¿e ca³a
ta zmiana jest „z³a”, ¿e krzykliwoœæ towarzy-
sz¹ca „obrzêdom” uniewa¿ni³a ca³¹ sprawê.
Chcê tylko zapytaæ, jak wygl¹da³a ziemia, gdy
ci wszyscy ludzie zakoñczyli ju¿ j¹ „odnawiaæ”?
I nie jest to pytanie retoryczne.

Artyku³ Josepha Bruchaca pozwoli³ mi prze-
myœleæ wiele innych spraw, takich jak stereo-
typy,  zestawienie  planów  (œcis³y  porz¹dek)
i tzw. indiañskiego czasu, kolejki po ¿ywnoœæ
— tak ró¿ne od organizacji posi³ków podczas
œpiewów Nawahów; mieszanka obcych — tak
odmienna od zgromadzenia wspólnoty. Najwiê-
cej zaœ myœla³am o jego podsumowaniu w ostat-
nim akapicie i muszê zapytaæ jeszcze raz, co
zosta³o „odnowione”?

Joan H. Lee
Chicago

Drodzy Przyjaciele,
Lame Deer od lat ju¿ podró¿uje po Holandii

(i innych krajach Europy) i jest wœród niektó-
rych ludzi bardzo popularny, gdy¿ wie, jak
mówiæ dobrze i jak zaprezentowaæ indiañsk¹
duchowoœæ „w pigu³ce” osobom z zewn¹trz —
oczywiœcie za wiele pieniêdzy. Po raz pierw-
szy, gdy us³ysza³am go, jak mówi o sprawach
duchowych, nie czu³am siê usatysfakcjonowa-
na. Do dziœ nie potrafiê wyjaœniæ dlaczego. Po
drugie czyta³am Czarnego £osia (Black Elk
Speaks) i Lame Deer, Seeker of Visions i nie
czu³am, aby mówi³ nam cokolwiek, czego ju¿
nie wiedzieliœmy. Mówienie o duchowoœci i tu-
bylczej drodze ¿ycia to jedna sprawa, a zara-
bianie mnóstwa pieniêdzy przez rabowanie
ludzi — to druga. Szczególnie, jeœli ci ludzie
s¹ studentami lub bezrobotnymi. Tradycjona-
liœci maj¹ racjê: duchowoœæ nie powinna byæ
przedmiotem zwyk³ej sprzeda¿y!

Obecnie wielu ludzi straci³o wiarê w siebie
i swoje œrodowisko. Poszukuj¹, nie wiedz¹c,
czego oczekiwaæ od ¿ycia. Niektórzy chc¹ od-
naleŸæ nowy, lepszy styl ¿ycia. Ró¿ne kulty
i sekty pragn¹ zape³niæ tê pustkê. Wyznawcy
Moona i Hare Kriszny, Œwiadkowie Jehowy
i Mormoni — wszystkich ich mieliœmy w Eu-
ropie. Niektóre sekty s¹ po prostu niebezpiecz-
ne, inne stanowi¹ alternatywny sposób ¿ycia
(i jako takie s¹ dobre). Nic wiêc dziwnego, ¿e
ludzie zmêczeni Indiami i Tybetem zwracaj¹
siê ku amerykañskim Indianom. Ksi¹¿ki Car-
losa Castanedy s¹ wci¹¿ bestsellerami. Ludzie
czepiaj¹ siê ka¿dego nowego kaprysu, gdy¿
s¹ zdesperowani, bo wspó³czesne ¿ycie nie
oferuje im nic wartoœciowego. Utracili swoj¹
to¿samoœæ. Osobiœcie uwa¿am, ¿e kopiowanie
tradycji obcych naszej kulturze nie jest dobrym
wyjœciem. Oczywiœcie: indiañska bi¿uteria jest
piêkna i nie widzê powodu, dla którego biali
nie mieliby nosiæ mokasynów, skórzanej odzie-
¿y i ozdób z koralików. Przecie¿ wy te¿ nosi-
cie „nasze” jeansy i buty. Nawet najbardziej
tradycyjny  Hopi  nosi  Levisy  i  kowbojskie
koszule. Lecz duchowoœæ siêga g³êbiej. Bez
wzglêdu na to, jak jesteœmy szczerzy, nigdy nie
bêdziemy mogli modliæ siê z m¹czk¹ kukury-
dzian¹ jak Nawahowie, po prostu dlatego, ¿e
nie zostaliœmy wychowani w tej kulturze. Co
wiêcej, m¹ka kukurydziana by³aby zupe³nie nie
na miejscu w Holandii czy Niemczech.

Cz³owiek rodzi siê tubylczym Amerykani-
nem, Europejczykiem czy Afrykaninem. Nie-
zale¿nie od tego, jak lubi³abym tubylców
ca³ego œwiata, pozostanê Europejk¹ do koñca
¿ycia, nawet jeœli jestem wyrzutkiem mojej
w³asnej kultury. Dlatego robi mi siê niedobrze
od tych tzw. „indiañskich dziwaków” — bia-
³ych ludzi o bardzo romantycznym wyobra¿e-
niu tubylczych Amerykanów, którzy zbieraj¹
siê na tzw. „leczniczych zgromadzeniach” (me-
dicine gatherings) w Szwarzwaldzie. Wahl–
–Indianer — „Indianie z wyboru”, jak nazy-
waj¹ ich w Niemczech. Myœlê, ¿e mieliœcie ich
ju¿ dosyæ w waszych rezerwatach! Kaprysy
nigdy nie zmieni¹ œwiata, oni interesuj¹ siê tyl-
ko SOB¥, myœl¹ tylko o SOBIE. Oto, gdzie przy-
daje siê „szamanizm” (lub inne rozwodnione
wersje niezachodniej duchowoœci). (…).

Edith Te Wechel
Holandia
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Po tygodniu pobytu* w Pine Ridge przenie-
œliœmy siê z Davidem i Jamesem do Crow

Dog Paradise — posiad³oœci Leonarda Crow
Doga w rezerwacie Rosebud.

Tam odbyliœmy ceremonie ofiary naskórka
(flesh offer) i b³aganie o wizjê (hanblecheyapi)
poprzedzone sza³asem potu (inipi). David, we-
teran wojny w Wietnamie, cz³owiek silny i po-
siadaj¹cy wielk¹ wiedzê o tradycjach Indian,
postanowi³ dope³niæ tubylczych obrzêdów. Gdy
powa¿nie zachorowa³ obieca³, ¿e jeœli prze¿y-
je, z³o¿y Wielkiemu Duchowi w ofierze sto ka-
wa³ków skóry. Dziêki pomocy Jamesa nadszed³
czas spe³nienia obietnicy.

Dawid przyj¹³ wierzenia Indian. By³ dla mnie
wielk¹ zagadk¹, któr¹ zreszt¹ pozosta³ do dzi-
siaj. Czêsto opowiada³ o wizjach i o tym, co mu
objawili przodkowie i Wakan Tanka. Brzmia³o
to w ustach „bia³ego” ma³o wiarygodnie, ale
poniewa¿ Indianie s³uchali go z wielk¹ uwag¹,
uzna³am, ¿e równie¿ powinnam uwierzyæ. Oby-
dwoje szukaliœmy drogi i wskazówek. Ja, nie-
praktykuj¹ca katoliczka, i on, by³y buddysta,
byliœmy tak samo zagubieni. Po ceremoniach
Inipi, które da³y nam now¹ si³ê, wydawa³o siê,
¿e odnaleŸliœmy to, co w ¿yciu najwa¿niejsze
— wiarê. Podziwia³am Davida za to, co robi³.
Myœla³am, ¿e póŸniej przyjdzie kolej na mnie…

Pierwszy dzieñ spêdziliœmy na przygotowa-
niach obozu. Warunki nie by³y ³atwe. Przy trzy-
dziestoparostopniowym upale, ataku much
i innych  owadów,  braku  wody  i  dachu  nad
g³ow¹ trudno wykonaæ podstawowe czynno-
œci. Po rozbiciu namiotu, dosta³am zadanie
przygotowania woreczków z tytoniem na o³tarz
w górach. Mia³o ich byæ czterysta cztery, po

sto jeden z ka¿dego koloru, dla czterystu ist-
niej¹cych duchów. Ka¿dy kolor symbolizowa³
kierunek œwiata: czarny — zachód, czerwony
— pó³noc, ¿ó³ty — wschód, bia³y — po³udnie.
Ka¿dy woreczek–modlitwê przywi¹zywa³am
w okreœlony sposób do d³ugiego sznurka, któ-
ry wyznacza³ granicê o³tarza. Wi¹zanie zajê³o
mi pó³ dnia, poniewa¿ nie mo¿na zmieniæ oso-
by, która zaczê³a tê ceremoniê. By³oby to prze-
rwaniem modlitwy, któr¹ odmawia siê przy
wi¹zaniu poszczególnych kolorów. W tym cza-
sie James poszed³ w góry, aby znaleŸæ odpo-
wiednie miejsce na ofiarê. Kiedy wróci³, kaza³
przygotowaæ cztery flagi z pozosta³ych czêœci
materia³u i nazbieraæ pêk sza³wi.

Powoli nadchodzi³ wieczór. Dopiero teraz
dowiedzia³am siê, co znaczy flesh offer i jakie
bêdzie moje zadanie w tej ceremonii. Wystra-
szy³am siê, ale by³o ju¿ za póŸno na wycofanie
siê. Wraz z pierwsz¹ gwiazd¹ stanê³am w bla-
sku œwiêtego ognia. James po³o¿y³ mi na d³oni
chustkê z czerwonego materia³u i ga³¹zkê sza³-
wi — œwiêtej roœliny dla tubylców. Mia³am
trzymaæ odciêty naskórek. Sama myœl o tym
sprawia³a, ¿e robi³o mi siê s³abo. To tej pory
myœla³am, ¿e bêdê biernym obserwatorem. Nie
by³am przygotowana na czynny udzia³ w cere-
moniach. James odmówi³ krótk¹ modlitwê, od-
œpiewa³ pieœñ i podszed³ do wpó³ obna¿onego
Davida. Poda³ mu fajkê i powoli, za pomoc¹
¿yletki i szpilki zacz¹³ odcinaæ kawa³ki skóry.
Nie by³o du¿o krwi. Patrz¹c na zaciêt¹ minê
Davida wydawa³o siê, ¿e wszystko jest w po-
rz¹dku. Nagle jednak zaczê³am s³abn¹æ. James
ka¿dy kawa³ek skóry uk³ada³ na mojej d³oni.
Stara³am siê skupiæ uwagê na czymœ innym.
Nie mog³am siê modliæ, zaczê³am liczyæ gwiaz-
dy. Widzia³am, ¿e James obserwuje mnie k¹ci-
kiem oka i wie, ¿e coœ jest nie tak. Nie chcia³am
okazaæ s³aboœci. Po twarzy Davida przemkn¹³
grymas bólu. Nagle zaczê³o mi siê robiæ ciem-
no przed oczami, a cia³o by³o jak z waty. Wie-
dzia³am, ¿e jeszcze sekunda, a upadnê. W tym
momencie David nie wytrzyma³, przerwa³ ce-
remoniê i usiad³. By³o to zbawienne równie¿
dla mnie. James nie powiedzia³ ani s³owa, zo-
stawi³ nas samych. Milcz¹c i nie patrz¹c na sie-
bie, próbowaliœmy odzyskaæ si³y. Trzês³am siê
jak osika, mimo i¿ by³o ciep³o. To miejsce,
w którym co roku odbywa³ siê Taniec S³oñca,
od pocz¹tku dziwnie na mnie dzia³a³o. Tylko

Alicja Sordyl

B³aganie o wizjê

* Czêœæ pierwsza opowieœci Alicji Sordyl ukaza³a siê
w „Tawacinie” nr 3[55], jesieñ 2001.
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raz wesz³am w œwiêty kr¹g. PóŸniej, mimo-
wolnie, omija³am go. James wróci³ i David
chcia³ kontynuowaæ ofiarê, ale szaman odmó-
wi³… Mia³am w rêce dok³adnie trzydzieœci ka-
wa³ków skóry, które z³o¿y³am na o³tarzu przed
œwiêtym ogniem i czaszk¹ bizona. Weszliœmy
do sza³asu potu. James powoli wnosi³ kamie-
nie, które przywieŸliœmy z Black Hills. Nie
czu³am w ogóle gor¹ca. Nadal by³o mi s³abo,
mo¿e zemdla³am… nie wiem. Wtedy wydarzy-
³a siê kolejna niezwyk³a rzecz. W sza³asie by³o
nas troje, lecz wyraŸnie widzia³am czwart¹
postaæ siedz¹c¹ obok Jamesa. Próbowa³am siê
dopatrzyæ czegokolwiek, co mog³oby rzucaæ
taki cieñ. Nie by³o jednak niczego. Postaæ sie-
dzia³a do koñca Inipi. Nie ba³am siê. Wrêcz na
odwrót, by³am bardzo spokojna. Po wyjœciu
z sza³asu wszyscy byliœmy wyczerpani, nikt nie
mówi³ o tym, co siê sta³o. Przecie¿ to dopiero
pocz¹tek. Nie wspomnia³am o tajemniczej po-
staci, ba³am siê, ¿e zostanê wyœmiana. W koñ-
cu sama w to nie wierzy³am. Zrobi³o siê póŸno.

Oko³o 430 rano James zbudzi³ mnie, mówi¹c,
¿e ju¿ czas. Rozdzieliliœmy rzeczy potrzeb-

ne do budowy o³tarza i ruszyliœmy w góry. Nie
by³a to ³atwa wspinaczka, musieliœmy siê prze-
prawiæ przez rzekê i pokonaæ ca³kiem spore
zbocze. Musia³am jednak zacisn¹æ zêby, bo
przecie¿ sama zdecydowa³am siê na tê podró¿,
która okaza³a siê zupe³nie inna ni¿ siê spodzie-
wa³am. Z niema³ym wysi³kiem, pogr¹¿eni
w milczeniu, dotarliœmy na miejsce, gdzie mia³
stan¹æ o³tarz. James znalaz³ polanê wysoko
w górach. Naoko³o ci¹ga³ siê las. Nikt tu nie
zagl¹da³ oprócz dzikich zwierz¹t. W tym miej-
scu zosta³ pochowany dziadek Crow Doga,
dlatego te¿ tutaj o³tarz mia³ wielk¹ moc. Naj-
pierw wbiliœmy w ziemiê ma³e drzewko, które
wczeœniej przygotowa³ David, nastêpnie czte-
ry flagi, które wskazywa³y kierunki œwiata
i wyznacza³y granice o³tarza. Wokó³ nich Ja-
mes rozci¹gn¹³ sznurek z woreczkami z tyto-
niem, a wewn¹trz powsta³ego czworoboku
rozsypa³ sza³wiê. Od strony wbitego drzewka
zbudowa³ stojak na fajkê. Pal¹c s³odk¹ trawê,
zmówi³ krótk¹ modlitwê i omiataj¹c dymem
ca³y o³tarz, odgoni³ z³e duchy. Wyci¹gn¹³ pisz-
cza³kê zrobion¹ z koœci or³a i wyda³ krótki
odg³os w cztery strony œwiata. David sta³ ju¿
poœrodku o³tarza, trzymaj¹c przed sob¹, w obu

rêkach, fajkê. Szaman skoñczy³ modlitwê, od-
wróci³ siê i zostawi³ Davida bez s³owa. By³ to
znak dla mnie, ¿eby pójœæ za nim.

David zosta³ sam na dwa dni i dwie noce,
maj¹c na sobie tylko spodenki i koc do

przykrycia. Przez dwie doby nie mia³ dostêpu
do wody ani jedzenia. Nie wolno mu by³o roz-
mawiaæ ani schodziæ z o³tarza. Wiêkszoœæ cza-
su powinien staæ, oddaj¹c siê mod³om. U Indian
ta ceremonia trwa³a cztery doby, jednak James
pozwolili Davidowi tylko na 48 godzin.

Kiedy oddaliliœmy siê od o³tarza, James nie
wspomina³ o wczorajszej niedokoñczonej

ceremonii. Opowiada³ natomiast o wspó³cze-
snych odstêpstwach od tradycji. Spotka³ siê
z tym, i¿ na „proœbê o wizjê” zabierano olejki
do opalania czy p³yn na komary. Widzia³ te¿
grupê, która podczas ceremonii rozmawia³a ze
sob¹. Byli to biali, którym wydawa³o siê, ¿e
mog¹ byæ Indianami. „B³aganie o wizjê” to
cierpienie i modlitwa, a nie konkurs wytrzy-
ma³oœci fizycznej. Dopóki jest siê w obrêbie
o³tarza, nic nie mo¿e siê staæ. Najdziksze zwie-
rzêta nie s¹ groŸne. Jeœli duchy nie chc¹, aby
modl¹cy pozosta³ w górach, dadz¹ znak, nie
robi¹c mu krzywdy. Jeden z Indian zosta³ w trak-
cie ofiary, obrzucony kamieniami. Zszed³ z o³ta-
rza, wróci³ do swoich, gdzie jeszcze raz
przygotowa³ siê do obrzêdu. Po kilku dniach
uda³ siê ponownie w góry i bez przeszkód do-
koñczy³ ofiarê.

Odwa¿y³am siê wspomnieæ Jamesowi o oso-
bie, któr¹ widzia³am w sza³asie potu. Nie by³
zdziwiony. David równie¿ kogoœ widzia³. Lu-
dzie czêsto mówi¹, ¿e przodkowie towarzysz¹
szamanowi. To, co mnie tak wystraszy³o, oka-
za³o siê czymœ zupe³nie naturalnym. W rezer-
wacie zaczê³am dostrzegaæ rzeczy, które dla
mnie dot¹d nie istnia³y. Przyk³adem mo¿e byæ
Taniec Ducha (Ghost Dance), który odprawia
siê w intencji ciê¿ko chorego. Szaman staje
poœrodku okrêgu, jego rêce i nogi zostaj¹ skrê-
powane sznurem, a cia³o owiniête kocami.
Mê¿czyŸni k³ad¹ go na ziemi i odsuwaj¹ siê.
Poœród œpiewu i bêbnów s³ychaæ szept modlitw.
Wielu uczestników obrzêdu doœwiadcza wizji.
Kiedy bêbny cichn¹, szaman wstaje wolny od
wiêzów. Nikt go nie dotyka³ ani mu nie poma-
ga³. Ceremonia zosta³a spe³niona.
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Pewien Nawaho przyszed³ do tradycyjnego
lekarza (healer) w plemieniu i powiedzia³:

— Chcê, ¿ebyœ modli³ siê za mnie, bo w³a-
œnie siê dowiedzia³em, ¿e mam cukrzycê.

— Dobra, zrobiê to — odpar³ lekarz — ale
chcê ci zaproponowaæ pewn¹ transakcjê. Nie
bêdê modli³ siê za ciebie tylko dlatego, ¿e mnie
prosisz. W zamian chcê, ¿ebyœ i ty coœ zrobi³.

— Nie ma sprawy, co mam zrobiæ? — spy-
ta³ mê¿czyzna.

— Masz jeœæ mniej t³ustych rzeczy — po-
wiedzia³ lekarz. — Zrób to.

Mo¿e to okazaæ siê dziwne, ¿e na progu XXI
wieku w Ameryce ci¹gle s¹ tradycyjni indiañ-
scy lekarze — zwani popularnie szamanami
i szamankami — stosuj¹cy wobec swych pa-
cjentów  stare  praktyki  lecznicze.  W  gruncie
rzeczy propaguj¹ oni dawny styl ¿ycia obej-
muj¹cy preferowanie naturalnego po¿ywienia,
utrzymanie stresu na niskim poziomie i zacho-
wanie trzeŸwoœci — co zdaniem orêdowników
udanego ¿ycia jest podstaw¹ dobrego zdrowia
ludzi wszystkich ras.

— Tubylczy lekarze propaguj¹ powrót do
bardziej naturalnej, tradycyjnej diety — powie-
dzia³a dr Barbara Ramsey, dyrektor medyczny
Tubylczego Oœrodka Zdrowia dla rejonu San
Francisco–Oakland, œwiadcz¹cego us³ugi lekar-
skie pacjentom o niskich dochodach. — Jak¿e
czêsto wielu z nas prosi duchowych przewod-
ników: „Pomó¿ mi wyrwaæ siê z tego”. Podo-
ba mi siê ten pomys³ rodem z quid pro quo: „Ja
siê modlê, ty zmieniasz styl od¿ywiania”.

David Bragi

Szaman XXI wieku

tubylcze lecznictwo ³¹czy duchowoœæ
z nauk¹ zachodniej medycyny

Wieczór musia³ byæ zbawienny dla Davi-
da. Dopiero oko³o dziesi¹tej zrobi³o siê

ciemno. Obserwowa³am Jamesa, który otwo-
rzy³ swoj¹ torbê i wyci¹ga³ po kolei skrzyd³o
ptaka, ³apacz snów i mnóstwo kolorowych piór.
Nagle zaczê³o siê chmurzyæ. James napomkn¹³,
i¿ ma nadziejê, ¿e David nie modli³ siê o deszcz.
Kilka minut po tych s³owach rozszala³a siê bu-
rza. Zasypialiœmy myœl¹c, jak Davidowi min¹³
pierwszy dzieñ w górach.

Nagle us³ysza³am wo³anie: „James, wróci-
³em!”. By³o oko³o 430 rano. David nie wy-

trzyma³. Zszed³ z gór, tak jak go zostawiliœmy:
w spodenkach i na boso. Minê³y dopiero nie-
ca³e 24 godziny…

David nie us³ysza³ ani jednego s³owa kryty-
ki od Jamesa, który po prostu milcza³. Plano-
waliœmy wielk¹ ucztê, której g³ównym daniem
mia³o byæ miêso bizona. Tak mia³o wygl¹daæ
zakoñczenie udanej „proœby o wizjê”, a wie-
czorem mia³ odbyæ siê obrzêd pejotlu. Jest to
ceremonia picia wywaru z pejotlu oraz mod³y,
które trwaj¹ ca³¹ noc. Szaman jednak sam uda³
siê w góry, aby rozebraæ o³tarz i jego czêœci
spaliæ w ognisku.

Zosta³am sama z Davidem. Opowiedzia³ mi
o swych prze¿yciach. Najgorsze by³o pragnie-
nie, z którym nie móg³ sobie poradziæ, a prze-
cie¿ min¹³ dopiero jeden dzieñ. Skar¿y³ siê
równie¿ na muchy, które nie dawa³y mu spo-
koju. Gdy nadszed³ zbawienny wieczór i wy-
modlony deszcz, zrobi³o siê strasznie zimno.
Równie¿ orze³ nie pojawi³ siê wœród drzew, co
by³o z³ym znakiem. David t³umaczy³, ¿e skoñ-
czy³ modlitwê. Nie na tym polega³a ta ceremo-
nia, o czym obydwoje wiedzieliœmy.

Po powrocie Jamesa spakowaliœmy obóz.
Wtedy pojawi³ siê orze³. Wygl¹da³o to tak,

jakby mówi³: „ja by³em, a ty gdzie poszed³eœ?”.
Nikt nie zadawa³ pytañ, nikt nie robi³ wymówek.

David zmieni³ siê nie do poznania. W koñcu
przyzna³, ¿e nie by³ przygotowany. Nikt z nas,
bia³ych, nie jest przygotowany na tak¹ drogê,
jak¹ obrali Indianie. £¹czy ich wielka wiara,
która pomaga przetrwaæ. James do dzisiaj s¹-
dzi, ¿e jestem gotowa na „b³aganie o wizjê”,
a nawet Taniec S³oñca. Teraz jednak wiem, i¿
by³abym naiwna twierdz¹c, ¿e tak jest. �

czerwiec 2001
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Choæ sama nie jest Indiank¹, dr Ramsey mia-
³a okazjê rozmawiaæ z wieloma tradycyjnymi
lekarzami i poznaæ ich punkt widzenia. Po raz
pierwszy us³ysza³a tê anegdotê z pocz¹tku arty-
ku³u, gdy rzeczony lekarz znalaz³ siê w jej kli-
nice jako pacjent.

— [Tubylczy lekarze] zachêcaj¹ do trzeŸwo-
œci i zwracania uwagi na to, co trzeba robiæ,
aby pozostaæ zdrowym w ogólnym znaczeniu
— powiedzia³a dr Ramsey. — Musisz opieko-
waæ siê dzieæmi, umacniaæ wiêzy pokrewieñ-
stwa, szukaæ odpowiedzi na pytanie, po co
jesteœmy na ziemi. Ogl¹danie telewizji i jedze-
nie Big Maców niekoniecznie musi przyczy-
niaæ siê do lepszego samopoczucia duchowego.

Podczas gdy tradycyjni lekarze czasami ko-
rzystaj¹ z osi¹gniêæ nauki, to wiêkszoœæ absol-
wentów zachodniej medycyny ma znikom¹
wiedzê o tradycyjnych praktykach leczniczych.
Nauka sk³adnia siê do postrzegania cia³a cz³o-
wieka jako maszyny organicznej, która wyma-
ga zasilania i reperacji.

— W bia³ej medycynie liczy siê tylko che-
mia i chirurgia — powiedzia³a Keetonah, sza-
manka o mieszanym pochodzeniu europejsko–
–lakocko–czipewejskim. — ¯adnej wiary ani
ducha.

Po przestudiowaniu leczniczych praktyk wie-
lu niezachodnich kultur, dosz³a do wniosku, ¿e
wszystkie one maj¹ jedn¹ rzecz wspóln¹:

— Musimy dotrzeæ do umys³u, duszy i serca
cz³owieka, aby zobaczyæ, gdzie tkwi¹ korze-
nie choroby, któr¹ chcemy uleczyæ — powie-
dzia³a. — Jasne, ¿e mo¿esz za¿yæ lekarstwa,
mo¿esz wyci¹æ guzy, ale po jakimœ czasie one
pojawi¹ siê znowu, jeœli nie zmienisz siê i nie
uleczysz ca³ej osoby na ciele, umyœle i duszy.

Tu i ówdzie przedstawiciele zachodniej me-
dycyny podejmowali próby zrozumienia, jak
oba systemy mog¹ siê nawzajem uzupe³niaæ.

— Aby przekonaæ tubylców do powrotu do
bardziej tradycyjnego stylu ¿ycia, wielu trady-
cyjnych lekarzy pracuje z tym samym nasta-
wieniem, co my [w zachodniej medycynie] —
powiedzia³a dr Ramsey. — Cel pozostaje ci¹-
gle ten sam.

W kilku przypadkach przedstawiciele za-
chodniej s³u¿by zdrowia i tradycyjni lekarze
zaczêli aktywnie wspó³pracowaæ, zw³aszcza
w odpowiedzi na potrzeby tubylczych pacjen-
tów. W Sacaton, w stanie Arizona, szpital Hu

Hu Kam zamawia tradycyjne ceremonie lecz-
nicze dla tubylczych pacjentów Pima i Mari-
copa z pobliskiego rezerwatu Gila Bend.

W trakcie regularnych „mówi¹cych krêgów”,
odprawianych w tym szpitalu, pacjenci groma-
dz¹ siê wokó³ o³tarza sk³adaj¹cego siê z rêcz-
nie tkanego kilimu, woreczka z tytoniem, pióra
or³a i innych œwiêtych przedmiotów. Po pieœni
b³ogos³awieñstwa pacjenci kolejno opowiada-
j¹ o swych zmaganiach ze zdrowiem. Dziêki
temu s¹ emocjonalnie i duchowo bardziej zrów-
nowa¿eni, maj¹ szansê wypracowaæ nawyki
zdrowego stylu ¿ycia, a tak¿e chêtniej szukaj¹
pomocy zachodniej medycyny w szpitalu.

Tradycyjni lekarze zgodnie przyznaj¹, ¿e
zachodni styl ¿ycia i dobre zdrowie nie zawsze
id¹ w parze, zw³aszcza w odniesieniu do Indian.
Mieszkañców Wielkich Równin uwa¿ano za
wy¿szych, silniejszych i zdrowszych od ¿o³nie-
rzy i osadników, z którymi walczyli w XIX stu-
leciu. Dziœ alkoholizm, choroby przewlek³e i z³e
od¿ywianie s¹ na porz¹dku dziennym w Kraju
Indian.

— Ujmuj¹c rzecz historycznie, nasze ludy
tubylcze by³y prawdopodobnie najzdrowsz¹
ras¹ na œwiecie, a¿ przysz³o ludobójstwo i przy-
musowa asymilacja — powiedzia³ Bobby „Me-
dicine Grizzlybear” Lake, tradycyjny lekarz,
który praktykowa³ u starszych ró¿nych ple-
mion. — One tradycyjnie ¿y³y na diecie wysoko-
proteinowej, niskowêglowodanowej z minimaln¹
iloœci¹  cukru  i  oczywiœcie  wiêkszoœæ  czasu
spêdzali na zewn¹trz, za¿ywaj¹c du¿o dobre-
go, œwie¿ego i czystego powietrza oraz ruchu.

Lake jest Irokezem i profesorem studiów tu-
bylczych na Stanowym Uniwersytecie Hum-
boldta w Arcata, w stanie Kalifornia. Wbrew
obawom o os³abienie jego wiêzów z kultur¹
tubylcz¹, zanurzenie w naukê i œwiat akade-
micki umocni³o jego przekonania.

— Dziœ odziedziczyliœmy tak¿e zachodnie
zanieczyszczenia. Cukry, pokarmy obfituj¹ce
w skrobiê, zatruta ziemia, powietrze, substan-
cje spo¿ywcze, które siej¹ spustoszenie wœród
organów wewnêtrznych, takich jak w¹troba,
trzustka, woreczek ¿ó³ciowy, nerki, narz¹dy
p³ciowe, serce i mózg.

Lecznicze techniki Lake’a obejmuj¹ tak ró¿-
ne metody, jak stosowanie diety, zmiana stylu
¿ycia, duchowe poradnictwo i tradycyjne ce-
remonie. Pacjentowi w pocz¹tkowym stadium
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na ¿ywnoœæ dla cukrzyków” zaleca za¿ywanie
pewnych roœlin pustynnych — p¹czków kak-
tusa cholla, owoce saguaro i opuncji — które,
jak twierdzi organizacja, maj¹ sk³adniki regu-
luj¹ce poziom cukru.

Wiele dzisiejszych problemów zdrowotnych
— choroby przewlek³e, nie³ad emocjonalny,
zaburzenia osobowoœci — mo¿na powi¹zaæ ze
stresami i kompromisami, których ka¿dego dnia
wymaga od nas wspó³czesna cywilizacja. Za-
tem sens ma tylko to, ¿e co jakiœ przypomnimy
sobie nauki starszych kultur o udanym ¿yciu.
Tradycyjne praktyki lecznicze tubylczych Ame-
rykanów oferuj¹ œwie¿e spojrzenie na popraw-
ne ¿ycie jako klucz do dobrego zdrowia. �

t³um. mm

„San Francisco Gate”, 3 grudnia 2001. Przek³ad i pu-
blikacja w „Tawacinie” za uprzejm¹ zgod¹ autora.

David Bragi jest dziennikarzem i wydawc¹ wielokul-
turowego magazynu internetowego „New Tribal
Dawn”. Mieszka w El Cerrito, w Kalifornii.

cukrzycy mo¿e przepisaæ herbatkê z sza³wi i ja-
³owca, zaleciæ œcis³¹ wysokoproteinow¹, nisko-
wêglowodanow¹ ditê, witaminy i du¿o ruchu.
Od pacjentów wymaga tak¿e modlitwy i uczest-
nictwa w tradycyjnych indiañskich rytua³ach,
by zredukowaæ stress, umocniæ afirmacjê i za-
chêciæ do pozytywnego myœlenia.

— Zio³a i witaminy nie tylko odtruwaj¹ or-
ganizm, ale tak¿e umacniaj¹ i od¿ywiaj¹ s³abe
miejsca — mówi. — Natomiast pozytywny efekt
modlitwy dzia³a jak zastrzyk wzmacniaj¹cy.

Wtajemniczaj¹c pacjentów w jeszcze g³êbsze
zrozumienie udanego ¿ycia, tradycyjni lekarze
traktuj¹ cia³o jako coœ wiêcej ni¿ maszyna. To
mieszkanie duszy; duchowe oczyszczenie jest
pierwszym etapem do oczyszczenia cia³a. Gdy
na przyk³ad lekarz ogólny mo¿e usztywniæ z³a-
man¹ nogê szyn¹ i odes³aæ pacjenta do domu,
lekarz tradycyjny bêdzie tak¿e docieka³, dla-
czego pacjent mo¿e byæ podatny na wypadki.

Dlatego w³aœnie Lake zachêca ludzi do uni-
kania tego, co sam opisuje jako „wystêpki prze-
ciwko naturze, obyczajom i prawom, prawom
Stwórcy”, wystêpki takie jak zabijanie zwie-
rz¹t i roœlin bez powodu, nadu¿ywanie alko-
holu czy narkotyków, bycie samolubnym czy
leniwym oraz utrzymywanie niew³aœciwych
stosunków seksualnych. Sugeruje, aby ludzie,
którzy nie s¹ Indianami, spisali w³asn¹ listê du-
chowych wystêpków opartych na ich w³asnych
religijnych i etycznych fundamentach.

Lake daje prost¹ radê nie–Indianom, którzy
pragn¹ polepszyæ stan swego zdrowia fizycz-
nego za pomoc¹ œrodków duchowych. „WeŸ
³yk wody, aby oczyœciæ swe cia³o. To potê¿ny
œrodek. Potem weŸ garœæ ziemi i wlej w ni¹
wszystkie swoje smutki, s³aboœci i troski. Na-
stêpnie rozrzuæ ziemiê z powrotem na Matce
Ziemi. Ona sama siê oczyszcza — po to ona
jest: ma przyj¹æ nasze problemy, s³aboœci i tro-
ski. Na koniec polej wod¹ to, co rozsypa³eœ,
aby pomóc ziemi oczyœciæ siê i zmyæ z³¹ za-
wartoœæ. Nalegam, aby czyniæ to z czystoœci¹
serca, w dobrej wierze”.

Wszyscy zainteresowani wp³ywem sposobu
od¿ywiania na stan zdrowia mog¹ skontak-
towaæ siê z Native Seeds/SEARCH, arizoñsk¹
organizacj¹ charytatywn¹, która zaopatruje
ogrodników w tradycyjne tubylcze odmiany
kukurydzy, fasoli, kabaczków i innych indiañ-
skich roœlin. Na przyk³ad ich program „Pustyn-

Sylvester Long

zdjêcie zaczerpniêto z ksi¹¿ki Donalda B. Smitha, Chief Buffalo Child

Long Lance. The Glorious Impostor (Red Deer Press, Alberta 1999)
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Jedn¹ z postaci historycznych, która pobudzi-
³a moj¹, jeszcze wtedy szczeniêc¹ wyobraŸ-

niê do organizowania niekoñcz¹cych siê po-
dwórkowych zabaw „w Indian” by³ Ma³y Bizon,
bohater powieœci Arkadego Fiedlera o tym sa-
mym tytule. Kilka lat póŸniej, podczas emigra-
cyjnej tu³aczki po kontynencie pó³nocnoamery-
kañskim los znowu rzuci³ mnie na jego trop.
By³am wtedy na czwartym roku studiów na
Uniwersytecie Trent w Peterborough, w kana-
dyjskiej prowincji Ontario. Zbli¿a³ siê okres
egzaminów, a ja nadal panicznie szuka³am te-
matu do jednego z esejów. Lustruj¹c pó³ki bi-
blioteczne i licz¹c na nag³¹ inspiracjê natknê³am
siê na historiê Ma³ego Bizona, inn¹ od tej, któ-
r¹ zna³am od dziecka.

W przedmowie do jednego z kolejnych wy-
dañ Ma³ego Bizona Arkady Fiedler twierdzi,
¿e historiê bohatera powieœci spisa³ od dwóch
jego kuzynów, na których natkn¹³ siê w winni-
peskiej ksiêgarni. Jak siê jednak okazuje, pan
Fiedler na kuzynów Ma³ego Bizona w ksiêgar-
ni nie móg³ siê natkn¹æ z tego prostego powodu,
¿e Ma³y Bizon kuzynów nie mia³. Przynajmniej
nie w Winnipeg. Urodzi³ siê nie w skórzanym
tipi na ³owieckich terenach Czarnych Stop, jak
twierdzi³ przez wiêksz¹ czêœæ swego osobliwe-
go ¿ycia, a na po³udniu Stanów Zjednoczonych
w rodzinie niewolników. Swój fantastyczny ¿y-
ciorys, który opisa³ w autobiograficznej powie-
œci, po prostu stworzy³. Powieœæ tê z kolei Fiedler
najprawdopodobniej u¿y³ jako Ÿród³a do Ma³e-
go Bizona. Niemniej jednak, prawdziwa histo-
ria cz³owieka, który ¿y³ jako Ma³y Bizon jest

równie fascynuj¹ca jak ta, któr¹ stworzy³a jego
wyobraŸnia. Ale zacznijmy od pocz¹tku…

Sylvester Clarke Long, bo tak brzmia³o jego
prawdziwe imiê, przyszed³ na œwiat 1 grudnia
1890 roku w Winston, w Karolinie Pó³nocnej
w rodzinie by³ych niewolników. Choæ niewol-
nictwo zosta³o ju¿ zniesione, dawne uk³ady
spo³eczne, zakorzenione tak w instytucjach, jak
i w ludzkiej mentalnoœci nadal trwa³y. Jako
potomka niewolników na objêtym segregacj¹
po³udniu czeka³a Sylvestra raczej ³atwa do prze-
widzenia przysz³oœæ. Wybór kariery dyktowa³
niemal wy³¹cznie rodowód; nawet najmniej-
sza domieszka „kolorowej” krwi wystarcza³a,
by automatycznie zdyskwalifikowaæ od ca³ej
gamy zawodów. Blond w³osy i niebieskie oczy,
które zdarza³y siê w rodzinie Longów nie by³y
w stanie pomóc, jeœli gdzieœ w rodowodzie zna-
laz³ siê afrykañski przodek. A tego na po³ud-
niu Stanów Zjednoczonych w tamtych czasach
ukryæ siê po prostu nie da³o. Tak wiêc jak jego
ojciec, Joe Long, Sylvester móg³ zostaæ woŸ-
nym. Przy odrobinie szczêœcia, du¿ym nak³a-
dzie pracy i dostêpu do funduszy na czesne mia³
szansê dostania siê na studium nauczycielskie
dla „kolorowych”.  Nigdy jednak, jakkolwiek
daleko talent i praca by go zanios³y, nie móg³-
by siê równaæ z choæby najbardziej nieudacz-
nym „bia³ym”. Na to konwencje po³udnia na
prze³omie XX wieku po prostu nie pozwala³y.

Konwencji tych Sylvester jednak, ku prze-
ra¿eniu rodziny, za swoje przyj¹æ nie chcia³.
Ci¹g³e upokorzenia nape³nia³y go niebezpiecz-
nym w tamtych czasach dla „kolorowego” na-
stolatka buntem.

Prze³om w ¿yciu Sylvestra nast¹pi³ w roku
1904, gdy jako czternastolatek przy³¹czy³ siê
do trupy cyrkowej. Nie tylko da³o mu to oka-
zjê, by zasmakowaæ przygody, ale równie¿
mog³o zasiaæ w jego wyobraŸni myœl o stwo-
rzeniu nowego rodowodu i nowej przysz³oœci
dla siebie. Bardziej miedziana ni¿ czekolado-
wa cera i proste, czarne w³osy sprawia³y, ¿e
podczas swych podró¿y z cyrkiem Sylvester
czêsto brany by³ za Indianina.

Po powrocie do Winston, ku radoœci swej
rodziny, Sylvester otrzyma³ pracê jako woŸny
w bibliotece publicznej. Jednak po kilku mie-
si¹cach wykonywania pracy, któr¹ uwa¿a³ za
upokarzaj¹c¹, Sylvester ponownie przy³¹czy³
do trupy cyrkowej, tym razem ju¿ jako India-

Ewa Czekalewska

Powrót
Ma³ego Bizona
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nin. Jako ch³opiec stajenny mia³ mo¿liwoœæ
ci¹g³ego æwiczenia jazdy konnej i wkrótce ob-
serwuj¹c go, mo¿na by³o przysi¹c, ¿e urodzi³
siê w siodle. Jego partnerem by³ Allen Whip-
porwill, zarejestrowany Czirokez Wschodni, od
którego Sylvester nauczy³ siê podstawowych
zwrotów w tym jêzyku. Jego nowy rodowód
powoli zaczyna³ siê formowaæ.

W 1909 roku Sylvester ponownie wróci³ do
Winston. Tym razem równie¿ nie na d³ugo.
Nadal nie móg³ wyobraziæ sobie przysz³oœci
w swoim rodzinnym mieœcie wed³ug przyjêtych
w po³udniowym miasteczku norm. Wkrótce,
z pomoc¹ rodziny, wystosowa³ podanie o przy-
jêcie do szko³y z internatem dla Indian w Car-
lise (Carlise Indian Residential School). Podsta-
w¹ przyjêcia mia³ byæ jego indiañski rodowód.
Tak Sally, matka Sylvestra, jak i Joe, jego oj-
ciec zawsze twierdzili, ¿e wywodz¹ siê nie od
afrykañskich niewolników, a od Indian, którzy
we wczesnym okresie kolonializmu równie¿
czêsto trafiali do niewoli. Rzeczowych dowo-
dów brakowa³o, aby tê przynale¿noœæ rasow¹
jednoznacznie udowodniæ, niemniej jednak
z ustnej historii przekazanej Sallie przez jej
matkê wynikaæ mia³o, ¿e babka Sallie, piêkna
Indianka, zakupiona zosta³a przez handlarza
niewolników, niejakiego Roberta Carsona na
aukcji w Karolinie Po³udniowej. Zauroczony
jej urod¹ Carson zatrzyma³ j¹ jako konkubinê.
Wszystkie dzieci, które z tego zwi¹zku przy-
sz³y na œwiat, a by³o ich dwadzieœcioro, mia³y
status niewolników i pracowa³y na plantacji
swego ojca wraz z innymi niewolnikami, któ-
rych by³ w³aœcicielem.

Adeline, córka Roberta Carsona i piêknej In-
dianki mia³a piêtnaœcie lat, kiedy uwiód³ j¹ An-
drew Cowles, bia³y plantator, znajomy jej ojca,
i póŸniejszy senator Karoliny Pó³nocnej. Ze
zwi¹zku tego przysz³a na œwiat Sallie, matka Syl-
vestra. Senator Cowles nigdy ani córki, ani wnu-
ka nie pozna³.

Joe, ojciec Sylvestra uwa¿a³ siê za potomka
Czirokezów Wschodnich. Jednak ani on sam,
ani jego matka, przez któr¹ Joe roœci³ sobie
przynale¿noœæ do tego plemienia, nie byli za-
rejestrowani na oficjalnych listach. Co wiêcej,
Czirokezi sami trzymali niewolników, równie¿
czarnych, i istnieje spore prawdopodobieñstwo,
¿e matka Joe by³a czirokesk¹ niewolnic¹, przy-
puszczalnie w³aœnie czarn¹.

Mimo niejasnoœci rodowodowych, podanie
do szko³y w Carlise zosta³o napisane, a procent
indiañskiej krwi Sylvestra zosta³ na wszelki
wypadek podniesiony do piêædziesiêciu. Jego
data urodzenia równie¿ zosta³a przesuniêta
o rok, aby zaspokoiæ wymagania wiekowe. Trud
ten nie poszed³ na marne, bo podanie zosta³o
przyjête i Sylvester wkrótce przekroczy³ progi
Szko³y dla Indian w Carlise.

Podczas pobytu w Carlise, które poziomem
mo¿na porównaæ do polskiego technikum, Syl-
vester spêdza³ ka¿d¹ chwilê na pracy nad sob¹,
od pisania nadprogramowych wypracowañ
z angielskiego i artyku³ów do szkolnej gazetki,
do uczestnictwa w sportach grupowych i indy-
widualnych, jak football i biegi d³ugodystan-
sowe. Spêdza³ tak¿e czas na podtrzymywaniu
znajomoœci z indiañsk¹ m³odzie¿¹, od której
czerpa³ historiê, kulturê i jêzyk najrozmaitszych
plemion indiañskich. Choæ wiêkszoœæ nauczy-
cieli, jak i uczniów nie kwestionowa³o jego
„indiañskoœci”, nie zabrak³o te¿ bardziej po-
dejrzliwych. Na przyk³ad jeden z jego nauczy-
cieli otwarcie twierdzi³, ¿e Sylvester jest mula-
tem. Sylvester Ÿle znosi³ tego typu oskar¿enia
i czêsto zachowywa³ siê defensywnie, wzbu-
dzaj¹c nowe podejrzenia. Z czasem przyj¹³ inn¹
strategiê i niektórzy okreœlali go jako rasistê,
wyj¹tkowo nieprzyjaznego czarnym.

W 1912 Sylvester ukoñczy³ szko³ê z wyró¿-
nieniem. Za porad¹ kilku ¿yczliwych mu na-
uczycieli postanowi³ kontynuowaæ naukê
najpierw w Conway Hall, a nastêpnie w Woj-
skowej Akademii Œw. Jana (St. John’s Military
Academy). Przy ka¿dej zmianie miejsca, jego
nowa indiañska to¿samoœæ stawa³a siê coraz
wyraŸniej zdefiniowana. Od czasu przyjêcia do
Akademii Sylvester zacz¹³ siê przedstawiaæ
jako D³uga Lanca (Long Lance) i mia³ w zana-
drzu kolekcje fikcyjnych historyjek ze swojej
„indiañskiej” m³odoœci. Od swych bia³ych ko-
legów równie¿ wkrótce otrzyma³ przydomek
„Wódz” (Chief).

Akademia Wojskowa uczy³a kadetów nie
tylko sztuki wojskowej, ale równie¿ czegoœ, co
sta³o siê dla Sylvestra o wiele bardziej przy-
datne w przysz³oœci: savoir–vivre. Akademia
nauczy³a go podstaw dobrego wychowania bia-
³ego d¿entelmena, co w niema³ej mierze przy-
czyni³o siê do jego póŸniejszych sukcesów tak
w salonach, jak i w mediach.
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Sylvester ukoñczy³ Akademiê z wysokimi
notowaniami i postanowi³ kontynuowaæ edu-
kacjê na s³awnej Akademii Wojskowej w West
Point. Jego podanie o przyjêcie wystosowane
do Prezydenta Wilsona zosta³o odpowiednio
zabarwione fikcj¹. Tym razem Sylvester przed-
stawi³ siê jako pe³nej krwi Czirokez i przesu-
n¹³ datê urodzenia o dwa lata, aby ponownie
spe³niæ wymagania wiekowe. Mimo sprawdzia-
nu referencji przez urzêdników West Point,
k³amstwo nie wysz³o na jaw i Sylvester zosta³
dopuszczony do egzaminów wstêpnych, któ-
rych…nie zda³! Wszystko wskazuje na to, ¿e
najprawdopodobniej przestraszy³ siê potencjal-
nych konsekwencji zwi¹zanych z przyjêciem
i egzaminy postanowi³ oblaæ. Nie ulega w¹t-
pliwoœci, ¿e gdyby egzaminy przeszed³ i zo-
sta³ przyjêty, jego tak skrupulatnie budowana
fikcyjna biografia nie opar³aby siê bli¿szej ad-
ministracyjnej lustracji, jakiej podlegali wszy-
scy nowi kadeci. Czarnym wstêp na West Point
by³ wzbroniony, a Sylvester nie móg³ sobie po-
zwoliæ, aby prawda wysz³a na jaw. Zreszt¹, to
¿e na West Point siê nie dosta³, nie przeszko-
dzi³o mu bynajmniej w póŸniejszym dodaniu
i tej instytucji do swojego CV.

Ponowny prze³om w ¿yciu Sylvestra, mo¿na
powiedzieæ, nast¹pi³ wraz z jego przeprowadz-
k¹ z zaognionych konfliktami rasowymi Sta-
nów Zjednoczonych do Kanady. Zrobi³ to jakby
okrê¿n¹ drog¹, a mianowicie przez okupowa-
n¹ Francjê. W Europie wrza³a wojna, podczas
gdy Sylvester przygotowywa³ siê do egzami-
nów. Kiedy okaza³o siê, ¿e West Point nie by³
mu pisany, zaci¹gn¹³ siê na ochotnika do kana-
dyjskiego wojska i w przeci¹gu kilku tygodni
znalaz³ siê we Francji. Dwa lata spêdzi³ w oko-
pach, zosta³ dwukrotnie ranny i z czasem do-
szed³ do stopnia sier¿anta. Kiedy nadszed³ czas
powrotu do domu, wystosowa³ proœbê do w³adz
wojskowych o zgodê na osiedlenie siê w Al-
bercie, kanadyjskiej prowincji najbardziej od-
dalonej od Winston i po³udnia Stanów Zjed-
noczonych. Wkrótce jego ¿yczenie zosta³o spe³-
nione i Sylvester znalaz³ siê w Calgary, stolicy
Alberty, gdzie po kilku miesi¹cach rozpocz¹³
now¹ karierê, tym razem jako reporter „Calga-
ry Herald”, lokalnej gazety codziennej.

Przez najbli¿sze kilka lat, a poczynaj¹c od
wiosny 1921 roku, Sylvester spêdza³ wiele cza-
su na podró¿ach do indiañskich rezerwatów

w Albercie, Kolumbii Brytyjskiej i Saskatche-
wan. Celem podro¿y by³o zdobycie materia³u
do serii artyku³ów, które cieszy³y siê du¿¹ po-
pularnoœci¹ wœród czytelników „Calgary He-
rald”, a z czasem innych gazet tak w Kanadzie,
jak i w Stanach Zjednoczonych. Pocz¹tkowo
Sylvester opiera³ swoje teksty g³ównie na wy-
wiadach z Agentami ds. Indian, pe³ne wiêc by³y
retoryki ówczesnej polityki do spraw Indian.
Z czasem jednak jego akceptacja systematycz-
nej asymilacji zmieni³a siê w ostr¹ krytykê sys-
temu, który nie tylko nie osi¹ga³ swego celu —
„ucywilizowania” Indian — a wrêcz przeciw-
nie: wpêdza³ ich w nêdzê, alkoholizm i mnó-
stwo innych patologii spo³ecznych. W g³ównej
mierze do tak ogromnej zmiany pogl¹dów przy-
czyni³  siê  kontakt  z  ówczesnymi  m³odymi
przywódcami indiañskimi bêd¹cymi w stanie
przedstawiæ Sylvestrowi realia ¿ycia w rezer-
watach pod prawami Ustawy o Indianach (In-
dian Act). Andy Paul, m³ody Squamish, Dan
Kennedy, „The Pathmaker” przywódca Assi-
niboine, i Peter Kelly, przewodnicz¹cy Zjed-
noczonych Plemion (The Allied Tribes) nale¿eli
do generacji m³odych Indian posiadaj¹cych
wiedzê zdobyt¹ w szko³ach rz¹dowych, jak
równie¿ wiedzê tradycyjn¹ przekazan¹ im przez
cz³onków starszyzny. Po zdobyciu wykszta³ce-
nia bia³ego cz³owieka ka¿dy z nich wróci³ do
rezerwatu, aby nieœæ pomoc swoim ludziom.
Z t¹ w³aœnie generacj¹ Sylvester potrafi³ nawi¹-
zaæ wspó³pracê i znaleŸæ wspólny jêzyk.

 Sylvester zacz¹³ widzieæ siebie nie tylko
w roli rzecznika Indian, ale rozpocz¹³ tak¿e
dzia³alnoœæ organizacyjn¹, próbuj¹c zjednoczyæ
Indian Równin do walki z systemem opresji.

Pod  koniec  lutego  1922  roku  spe³ni³o  siê
najwiêksze marzenie ¿ycia Sylvestra, a miano-
wicie zosta³ zaadoptowany przez plemiê Czar-
nych Stop, otrzymuj¹c swoje s³awne indiañskie
imiê: Ma³y Bizon. Podczas uroczystoœci zor-
ganizowanej dla absolwentów szko³y w rezer-
wacie Indian Kaina, na któr¹ Sylvester zosta³
zaproszony w roli mówcy, wódz Mountain
Horse dokona³ obrz¹dku przyjêcia Sylvestra na
cz³onka plemienia i nadania mu jego nowego
imienia. Ceremonia ta, nale¿y zaznaczyæ, od-
prawiona zosta³a na ¿yczenie S.H. Middletona,
bia³ego, anglikañskiego misjonarza zarz¹dza-
j¹cego rezerwatem, i organizatora uroczysto-
œci szkolnych.
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Mimo ¿e obrz¹dek ten by³ czysto symbolicz-
ny, Sylvester nie waha³ siê u¿yæ go do zbudo-
wania nowej to¿samoœci, tym razem jako pe³nej
krwi Indianina Równin i wodza Czarnych Stóp!
Ju¿ wczeœniej zmodyfikowa³ inne elementy
swej przesz³oœci, podci¹gaj¹c Carlisle do rangi
uniwersytetu, odznaczaj¹c siê kilkakrotnie za
odwagê i daj¹c sobie stopieñ kapitana.

Choæ Sylvester potrafi³ zawrzeæ wiele znajo-
moœci poœród m³odych Indian, starszyzna nie
darzy³a go ufnoœci¹ i nie uwa¿a³a za „swojego”.
Na przyk³ad ku jego ogromnemu rozczarowa-
niu starzy wojownicy nie pozwolili mu uczest-
niczyæ — w roli obserwatora — w Tañcu S³oñca,
który w 1923 roku odby³ siê w rezerwacie.

W 1928 Sylvester skoñczy³ pisaæ Long Lan-
ce, swoj¹ autobiografiê wydan¹ w tym samym
roku w formie powieœci dla m³odzie¿y. Oczy-
wiœcie  nie  opisa³  w  niej  swego  dzieciñstwa
w Karolinie Pó³nocnej; materia³ do Long Lance
„po¿yczy³” od Mike’a Eagle Speaker, m³odego
Indianina Czarnych Stóp. Aby tu i ówdzie do-
datkowo okrasiæ g³ówny w¹tek elementem dra-
matycznym czy humorystycznym, Sylvester
nie waha³ siê u¿yæ anegdotek i historii zas³y-
szanych od Indian z innych plemion, niekoniecz-
nie kulturowo spokrewnionych z Czarnymi
Stopami. Historyczne fakty, jak na przyk³ad
okres osiedlenia Czarnych Stóp w rezerwatach,
równie¿ zmodyfikowa³, aby pomóc akcji po-
wieœci. Mimo nieœcis³oœci folklorystycznych
i chronologicznych powieœæ sta³a siê natych-
miastowym bestsellerem na kontynencie pó³-
nocnoamerykañskim, jak i w Europie, wyno-
sz¹c Sylvestra na nowe szczyty popularnoœci.

Choæ nastêpne kilkanaœcie miesiêcy Sylve-
ster spêdzi³, podbijaj¹c œmietankê Nowego Jor-
ku i wystêpuj¹c w g³ównej roli hollywoodzkiego
filmu Silent Enemy, jego fantastyczna kariera
dobiega³a koñca. Publikacja Long Lance przy-
czyni³a siê do wszczêcia dochodzenia w spra-
wie jego przesz³oœci. Wkrótce plotki o przyna-
le¿noœci rasowej Sylvestra zaczê³y kr¹¿yæ po
Nowym Jorku, powoduj¹c nag³e odsuniêcie siê
od niego wielu wczeœniejszych wielbicieli.

Jednak plotki nie mia³y zbyt silnego wp³ywu
na p³eæ piêkn¹ i wiele kobiet nadal za nim sza-
la³o. W 1931 roku jedna z nich, Anita Baldwin,
55–letnia ekscentryczna milionerka zaoferowa-
³a mu posadê asystenta i ochroniarza. Ofertê tê
Sylvester skwapliwie przyj¹³, by zrêcznie usu-

n¹æ siê, przynajmniej tymczasowo, z centrum
zainteresowania. W ci¹gu kilku dni przepro-
wadzi³ siê do kalifornijskiej posiad³oœci pani
Baldwin i nastêpne kilkanaœcie miesiêcy spê-
dzi³, podró¿uj¹c ze swoj¹ pracodawczyni¹ po
Europie lub spêdzaj¹c czas w Kalifornii. Nie-
stety, mimo zmiany otoczenia zachowanie Syl-
vestra zaczê³o stawaæ siê dziwaczne. Mêczy³a
go depresja, sta³ siê agresywny i czasami nie-
obliczalny; plotki i trwaj¹ce nadal dochodze-
nie wykañcza³y go psychicznie. 20 marca 1932
roku jego zw³oki z ran¹ od kuli rewolwerowej
w g³owie znaleziono w bibliotece Anity. Sek-
cja zw³ok wykaza³a samobójstwo.

Sylvester Long zosta³ pochowany w Kali-
fornii, z daleka od Winston, do którego nigdy
nie powróci³. Choæ przez wielu napotkanych
w ¿yciu Indian nigdy nie zosta³ w pe³ni zaak-
ceptowany, w ostatecznym rozrachunku India-
nie mieli mu sporo do zawdziêczenia. Dziêki
swej popularnoœci jako dziennikarz–nowelista–
–aktor–bohater wojenny i pe³nej krwi Indianin
z plemienia Czarnych Stóp móg³ przedstawiæ
œwiatu warunki, w jakich Indianie ¿yli na po-
cz¹tku XX wieku. Naukowe monografie na te-
mat nieludzkich warunków w rezerwatach by³y
publikowane w tym samym okresie, jednak
niewiele z nich mia³o szansê trafiæ do r¹k szer-
szego grona czytelników. Lekkoœæ stylu i hu-
mor, które cechowa³y jego artyku³y, zapewni³y
Sylwestrowi nie tylko popularnoœæ jako dzien-
nikarzowi, ale równie¿ okazjê przedstawienia
œwiatu kryzysu, w jakim Indianie siê znaleŸli.
Prawdopodobnie nawet nie zdaj¹c sobie z tego
w pe³ni sprawy, Sylvester zasia³ zal¹¿ki ruchu
obrony praw Indian i sta³ siê jednym z barw-
niejszych aktywistów na rzecz rasy, któr¹ za-
adoptowa³ jako swoj¹. �
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czy Grey Owl. Przyby³ do Europy, by broniæ
przed Lig¹ Narodów praw swojego plemienia
do ziemi, któr¹, po odkryciu ropy, mia³ zaj¹æ
rz¹d kanadyjski.

White Elk by³ równie¿ aktorem. Przed przy-
byciem do W³och wystêpowa³ z grup¹ tance-
rzy z plemienia Arapaho w Londynie, Pary¿u
i Nicei. W dorobku mia³ ju¿ role w Hollywood,
w tym udzia³ w dwóch filmach u boku Rudolfa
Valentino. W Nicei spotyka dwie szlachcianki
z Austrii, matkê i córkê. Wkrótce kobiety za-
kochuj¹ siê w przystojnym Indianinie i, hojnie
u¿yczaj¹c w³asnych powabów oraz pieniêdzy
(a tak¿e prezentu w postaci samochodu bugat-
ti), zabieraj¹ w dalsz¹ podró¿ do W³och. Tam
znajduj¹ siê ich posiad³oœci. Podró¿ po W³o-
szech ukoronowana spotkaniem Bia³ego £osia
z Mussolinim (który ponoæ obieca³ mu wspar-
cie dla indiañskiego narodu i wstawiennictwo
u innych rz¹dów europejskich) oraz jego entu-
zjastyczne przyjêcie przez mieszkañców W³och
s¹ treœci¹ ksi¹¿ki.

Bia³y £oœ chêtnie rozdawa³ kosztowne pre-
zenty i pieni¹dze biedakom na ulicy czy t³u-
mom admiratorów, które œledzi³y ka¿dy jego
krok. Wszêdzie t³um przyjmowa³ szlachetnego
Indianina z aplauzem, urzeczony jego dosto-
jeñstwem i hojnoœci¹ (Bia³y £oœ w rzeczy-
wistoœci u¿ywa³ pieniêdzy austriackich dam,
o czym nikt z pocz¹tku nie wiedzia³). Goœæ
mieszka³ w najlepszych hotelach, jada³ w naj-
dro¿szych restauracjach, uczestniczy³ w ¿yciu
w³oskiej arystokracji. Nazywano go Ksiêciem
— „Il Principe”. W ten sposób W³osi interpre-
towali angielskie s³owo „wódz”, maj¹ce ozna-
czaæ jego pozycjê wœród Tuscarorów.

W³aœnie to t³umaczenie obrazuje sposób,
w jaki Europejczycy wyobra¿ali sobie rdzen-
nych mieszkañców Ameryki na pocz¹tku XX
wieku. Przypadek Bia³ego £osia mówi te¿ du¿o
o kulturowej atmosferze ówczesnych W³och.
Nikt dok³adnie nie wiedzia³, co oznacza³o by-
cie wodzem indiañskiego plemienia. WyobraŸ-
nia ludzi przemieni³a go w heroiczn¹, niemal
mityczn¹ postaæ. By³ to czas dekadentyzmu,
poszukiwania tego, co zaskakuj¹ce, odmienne,
kolekcjonowania niezwyk³ych przedmiotów.
Bia³y £oœ w pewien sposób zosta³ stworzony
przez w³oskie spo³eczeñstwo, zauroczone
wszelk¹ egzotyk¹. Jednoczeœnie we W³oszech
zakorzeni³a siê mocno idea silnego przywód-

W ostatnich latach wzrasta zainteresowa-
nie histori¹ i kultur¹ Indian Ameryki Pó³-

nocnej w Europie. Z jednej strony wyra¿a siê
ono w powstawaniu grup próbuj¹cych na ró¿-
ne sposoby odtwarzaæ elementy indiañskiej
kultury na rodzimej ziemi, z drugiej — w ro-
sn¹cej liczbie artyku³ów i ksi¹¿ek popularnych,
a tak¿e mniej lub bardziej naukowych.

W ten nurt wpisuje siê wydana w ubieg³ym
roku we W³oszech L’anno dell’indiano Erne-
sto Ferrero1, dziennikarza, pisarza i dyrektora
miêdzynarodowych targów ksi¹¿ki w Turynie.
Rok Indianina opowiada historiê Bia³ego £osia
(White Elk, Cervo Bianco), wodza Indian Tu-
scarora ¿yj¹cych po kanadyjskiej stronie Wiel-
kich Jezior, który przyjecha³ do W³och w 1924
roku, na pocz¹tku dyktatury Mussoliniego.

Indianin twierdzi³, ¿e jego ojcem by³ bia³y
mê¿czyzna, a matk¹ Indianka z plemienia Tu-
scarora, córka wodza Red Blanket. Tewanna
Ray — tak brzmia³o jego indiañskie imiê, zaœ
angielskie Edgard Laplante (Christian Feest
podaje, ¿e by³ on w istocie Amerykaninem w³o-
skiego pochodzenia i nazywa³ siê Edgardo La-
plante2) — nale¿y do szeregu „znakomitych”
oszustów przybieraj¹cych i wykorzystuj¹cych
indiañsk¹ to¿samoœæ, takich jak Big Chief
White Horse Eagle, Buffalo Child Long Lance

Giulia Torri
Bartosz Hlebowicz

Indianie na ¿yczenie

wokó³ L’anno dell’indiano

Ernesto Ferrero

1 Ernesto Ferrero, L’anno dell’indiano, Einaudi, Medio-
lan 2001.
2 Christian F. Feest, Europe’s Indians, w: James A. Clifton
(red.), The Invented Indian. Cultural Fictions and Govern-
ment Policies, Transactions Publishers, New Brunswick
— Londyn 1996, s. 323.
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z naszego odwiecznego apetytu na czarown¹ baœñ.
Amerykañski animator lalek da³ nam po¿ywienie na
ca³y rok. Da³ nam uciechê, uszczêœliwi³ nas i zachwy-
ci³. O co jeszcze moglibyœmy go prosiæ? Ilu innych
okaza³o siê dla nas tak hojnych?”4.

Warto zastanowiæ siê, czy owo obustronne kon-
struowanie wizerunku Indianina na podstawie
wyobra¿eñ i mitów, ów „efekt zwierciad³a”, nie
jest zjawiskiem o szerszym zasiêgu, które ma
siê bardzo dobrze, na przyk³ad we wspó³cze-
snej Polsce.

Wprawdzie podejœcie do Indian ma dzisiaj
inne oblicza i inne motywy przyœwiecaj¹ mi-
³oœnikom indiañskiej kultury, ale wydaje siê,
¿e wci¹¿ jedna cecha pozostaje niezmieniona:
pragnienie egzotyki wynikaj¹ce z nieznajomo-
œci faktów. Bez w¹tpienia egzotycznemu przy-
byszowi z Ameryki mo¿na by³o przypisywaæ
rozmaite przymioty z prostej przyczyny: bra-
ku wiedzy. W tym sensie dzisiaj popularne idee
„ekologicznego Indianina” czy „stra¿nika zie-
mi” s¹ tym samym, co „szlachetny dzikus”
osiemdziesi¹t i wiêcej lat temu — pragnieniem
imputowania przesz³oœci naszych w³asnych,
zupe³nie dzisiejszych mód i wyobra¿eñ.

Przesz³oœæ okazuje siê skarbnic¹ fikcyjnych
faktów, z której dowolnie — bo przecie¿ nie
pos³ugujemy siê ¿adn¹ metod¹ — czerpiemy.
Wiedzê zastêpuje potrzeba uczestnictwa; je-
dziemy do Ameryki, by prze¿ywaæ, uczyæ siê
indiañskiej „duchowoœci”, a kiedy zdarza siê,
¿e do nas przyjedzie ktoœ Stamt¹d, sk³aniamy
go do odprawiania magicznych ceremonii, któ-
re maj¹ sprawiæ, ¿e staniemy siê lepsi, stanie-
my siê jak Oni. �
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cy, zdolnego wzbudziæ entuzjazm mas, doko-
nuj¹cego niezwyk³ych odwa¿nych czynów. Za
takiego bohatera walcz¹cego o swój naród
uchodzi³ Cervo Bianco.

Europa zna³a Indian niemal wy³¹cznie ze
spektakli w rodzaju Buffalo Bill Wild West
Show czy popularnych powieœci o Dzikim Za-
chodzie Gustave Aimarda lub Karola Maya,
„najbardziej wp³ywowego dziewiêtnastowiecz-
nego niemieckiego ojca indiañskich wyobra-
¿eñ”3. Zabawna i zarazem znamienna jest
historia Indian Kwakiutl z Pó³nocnego Zacho-
du, zaproszonych na tournée po Europie. Pu-
blicznoœæ europejska uzna³a ich za hochszta-
plerów, bo — jej zdaniem — nie przypominali
wcale Indian, tylko Mongo³ów.

W przeciwieñstwie do nich Edgar Laplante
wygl¹da³ jak „prawdziwy” Indianin. Nic to, ¿e
ze œwiec¹ szukaæ Irokeza z pióropuszem na g³o-
wie; dla Anglików, Francuzów czy W³ochów
Bia³y £oœ ucieleœnia³ ich wyobra¿enia o „szla-
chetnym dzikim” i chêtnie na nie odpowiada³.

Czy White Elk by³ oszustem, a raczej w ja-
kim stopniu, jest nieistotnym pytaniem w po-
równaniu z problemem, jak dosz³o do tego, ¿e
zdo³a³ zauroczyæ wiele osób w Europie, zw³asz-
cza we W³oszech, do tego stopnia, ¿e gotowe
by³y powierzyæ nieznajomemu swoje marze-
nia i mieæ dla niego tak wielkie uwielbienie.
Bia³y £oœ móg³ wieœæ ekstrawaganckie i kosz-
towne ¿ycie we W³oszech nie tylko dlatego, ¿e
ca³y kraj by³ gotów uwierzyæ w jego k³amstwa,
ale tak¿e dlatego, ¿e Europejczycy niejako sami
je sprowokowali. White Elk zaspakaja³ ocze-
kiwania innych; w takim samym stopniu budo-
wa³ swoj¹ osobowoœæ i to¿samoœæ jak tworzyli
j¹ jego gospodarze.

Moda na Bia³ego £osia minê³a równie szyb-
ko, jak siê zaczê³a: pojawi³y siê zarzuty o wy-
korzystywanie cudzych pieniêdzy, nap³ynê³y
kolosalne rachunki z restauracji i drogich skle-
pów. Odby³a siê rozprawa i Edgard Laplante tra-
fi³ na dwa lata do wiêzienia, po czym wydalono
go z W³och. Sta³ siê ofiar¹ zawiedzionych ocze-
kiwañ. Oto co napisa³ jego sekretarz po procesie:

Teraz ³atwo zrozumieæ, ¿e by³ to teatr, spektakl grany
dla nas, wielbi¹cej go publicznoœci. Jakie ma to zna-
czenie? Mo¿emy zrezygnowaæ ze wszystkiego, ale nie

3 Christian F. Feest, dz. cyt.  s. 316.
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Pieœni ¿ycia

Pieœni towarzyszy³y ca³emu ¿yciu Indiani-
na. Po urodzeniu, niemowlê ws³uchiwa³o

siê w ko³ysanki œpiewane przez matkê i bujane
by³o w rytm wystukiwany rêk¹ czy nog¹. Ins-
piracji do skomponowania ko³ysanki dostar-
cza³y odg³osy natury. Uwa¿ano, ¿e dobra ko³y-
sanka powstanie wtedy, gdy matka uda siê do
lasu  i  nas³uchiwaæ  bêdzie  g³osu  wilczycy
(Wrony) lub niedŸwiedzicy (Czirokezi). W nie-
artyku³owanym g³osie zwierzêcia mia³a ona
próbowaæ znaleŸæ sens i zamieniæ go w s³owa
i melodiê pieœni. Jednak¿e ko³ysanki by³y na
ogó³ bardzo proste, niekiedy zawiera³y tylko
jedn¹ sylabê (na przyk³ad u Czipewejów) lub
s³owo. Nie³atwo je by³o us³yszeæ. Udawa³o siê
to czasem etnografkom spisuj¹cym muzykê
w rezerwacie, jako ¿e Indianki nie œpiewa³y
w obecnoœci bia³ych mê¿czyzn. Gladys Rei-
chard us³ysza³a ko³ysanki Nawahów, choæ po-
cz¹tkowo uwa¿ano, ¿e ich nie posiadaj¹.

Dorastaj¹cym dzieciom towarzyszy³y pieœni
rozweselaj¹ce, komponowane po to, by roz-
œmieszaæ. Wœród Indian panowa³o przekona-
nie, ¿e dzieci musz¹ byæ szczêœliwe, nie mo¿na

ich straszyæ i onieœmielaæ, nie mog¹ siê baæ,
gdy¿ mog¹ umrzeæ. Pieœni wiêc zachêca³y m³o-
dych ludzi do dbania o swój rozwój fizyczny,
chwali³y doros³oœæ, mówi³y o obowi¹zkach
i przywilejach przysz³ego ¿ycia. Ojciec œpiewa³
na przyk³ad o ³owieniu ryb, matka o zbieraniu
jagód, dzikiej ró¿y. Œpiew ten nacechowany by³
specyficznym humorem. Czêsto powtarza³o siê
w nim pieszczotliwe nazywanie dziecka „ma-
³ym liskiem”.

Inne pieœni s³u¿y³y do ilustracji gier i zabaw.
U Irokezów znana by³a gra „w ciszê”, polega-
j¹ca na wspólnym œpiewie, który bywa³ rap-
townie przerywany komend¹ „sêp”, na któr¹,
wszystkie œpiewaj¹ce dzieci mia³y zamilkn¹æ.
Przegrywa³o w zabawie to dziecko, które przez
nieuwagê kontynuowa³o œpiew. Gra ta uczy³a
dzieci pewnej dyscypliny, gdy zachodzi³a ko-
niecznoœæ zachowania ciszy i spokoju, na przy-
k³ad w obliczu zagro¿enia. Zabawê tê organizo-
wano wieczorem, przed snem, ale bywa³a te¿
kontynuowana nastêpnego dnia. W pieœniach
dzieciêcych Apaczów ³¹czono elementy nauki
z zabaw¹.

Gdy ch³opcy osi¹gali wiek 11–12 lat, wysy-
³ano ich do lasu na trzy do czterech dni, gdzie
poœcili, nie jedz¹c i nie pij¹c, w oczekiwaniu
na widzenia i pieœñ. Wierzono, ¿e powstaj¹ca
w czasie takiej wyprawy (Vision Quest) indy-
widualna, nowa pieœñ jest najlepsza, bo stwo-
rzona przez „czyst¹” duszê dziecka. Indianie
uwa¿ali, ¿e dusze doros³ych ska¿one s¹ ich sek-
sualnoœci¹. Wizja dawa³a obraz ¿ycia w przy-
sz³oœci i mia³a za zadanie rozwijaæ charakter.
M³ody ch³opiec zaczyna³ przeczuwaæ, kim bê-
dzie: wodzem, wojownikiem czy szamanem
(medicine man). Jeœli wraca³ bez swojej pieœ-
ni, otrzymywa³ od ojca dwie miski: jedna z je-
dzeniem, druga z wêglem. Wybranie miski
z wêglem równoznaczne by³o z powrotem do
lasu i jeszcze jedn¹ prób¹. Wybranie jedzenia
by³o wyrazem rezygnacji i wyborem wygod-
nego ¿ycia. Pieœni ch³opców dawa³y ca³emu
plemieniu moc do walki, zapa³ do polowania,
dodawa³y zdrowia. Bywa³o, ¿e dobr¹ pieœñ
sprzedawano innemu plemieniu za dwa lub trzy
Ÿrebaki. Zdarza³o siê, ¿e nowy „w³aœciciel” pie-
œni dop³aca³ za ni¹ czuj¹c, ¿e dopiero uiszcze-
nie w³aœciwej op³aty uczyni go prawdziwym
jej w³aœcicielem i wyzwoli dla niego moc ma-
giczn¹ tej pieœni.

Anna M. Dobrowolska

Muzyka Indian
Ameryki Pó³nocnej

cz. 2

Dokoñczenie referatu wyg³oszonego podczas IV Se-
minarium Antropologicznego Polsko–Amerykañskiego
Towarzystwa Etnograficznego im. Bronis³awa Mali-
nowskiego w Atlantic City. Przedruk na podstawie:
Referaty Seminariów Antropologicznych 1990–2000
pod red. Krystyny Baliszewskiej i Andrzeja J.R. Wali.
PAES/PATE – TIPI, Atlantic City – Wielichowo 2001.
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W dalszym ¿yciu, w okresie dojrzewania,
wyborowi partnera towarzyszy³y pieœni mi-
³osne. Generalnie, w europejskim znaczeniu
s³owa, Indianie nie znali pieœni mi³osnej. Twier-
dzili, ¿e ta przysz³a do nich wraz z now¹ cywi-
lizacj¹ i alkoholizmem. W sprawach mi³osnych
mieli zaufanie do ciszy. Uwa¿ali, ¿e werbali-
zacja zabija moc uczucia. Zalecaj¹cy siê ch³op-
cy zaczepiali id¹ce drog¹ dziewczêta, gwi¿d¿¹c.
Jeœli dziewczêta reagowa³y, ogl¹daj¹c siê na
nich, rozpoczynali, ka¿dy z osobna, pieœñ de-
dykowan¹ swojej wybrance. Panny rozpozna-
wa³y póŸniej swego „kawalera” po pieœni
(zapewne te¿ po g³osie), kiedy œpiewa³ w gro-
nie m³odych mê¿czyzn przy ognisku, za wsi¹.
Charakterystyczne zwroty w tych pieœniach to:
„ja zostajê, gdzie idziesz, co ciê gna, zostañ ze
mn¹” (ch³opiec Omaha/Kickapoo), lub: „stojê
tu, nad potokiem, macham szalem, przyjdŸ tu-
taj” (dziewczyna Dakota). Ch³opcy niezwykle
rzadko wykonywali pieœni z tekstem, miast te-
go g³ównie gwizdali lub grali na flecie. Tak by³o
w Meksyku i w Montanie. Treœæ ich by³a za-
zwyczaj bardzo smutna, wyra¿aj¹ca skargê na
samotnoœæ (Penobscot). U Kwakiutlów by³y to
te same melodie, co w pieœniach ¿a³obnych.

W szczególnych przypadkach pieœni wpro-
wadza³y œpiewaj¹cych w trans. Mê¿czyŸni
przewa¿nie grali, kobiety œpiewa³y. Na Pó³noc-
nym Zachodzie kobiety pracowa³y mniej (brak
rolnictwa) i wiêcej czasu poœwiêca³y œpiewa-
niu i komponowaniu pieœni, w tym pieœni mi³os-
nych. Frances Densmore zanotowa³a w 1900
roku, ¿e kobiety Chippewa œpiewaj¹ pieœni mi-
³osne specjalnym g³osem (ang. yowl), jêkli-
wym, wyra¿aj¹cym rozczarowanie.

Du¿¹ grupê pieœni stanowi³y te dotycz¹ce
¿ycia codziennego. Œpiewano modlitewnie
o dobr¹ pogodê, o deszcz w pustynnych regio-
nach po³udniowych (pieœni agrarne Indian Pue-
blo) i o s³oñce na pó³nocy (Obszar Wschodnich
Lasów).

Swój wolny czas Indianie wype³niali grami,
którym na ogó³ towarzyszy³y pieœni. W grze
zwanej moccasin game œpiew mia³ zbiæ prze-
ciwnika z tropu, aby nie znalaz³ pestki lub ka-
myka w jednym z mokasynów ustawionych
w rzêdzie, miêdzy dwoma szeregami graczy.
Pieœñ Go³êbicy (Dove Song, Nawaho) œpiewa-
no do tej gry, opisuj¹c szukanie nasion w moka-
synie. Gêsia Pieœñ (Goose Song) œpiewana by³a

przez dzieci Indian Tsimshian naœladuj¹ce rê-
kami lot gêsi (Davis). Wiele innych gier i pie-
œni opisuje Alice Fletcher. Gry polegaj¹ce na
zgadywaniu i gry zrêcznoœciowe mia³y swoje
pieœni; nie mia³y ich gry hazardowe, którym
oddawa³y siê przewa¿nie kobiety (Apacze).

Istniej¹ tysi¹ce pieœni do tañców zwi¹zanych
z ceremoniami. Taniec Kukurydzy (Corn Dan-
ce), Taniec Wojenny (War Dance), Taniec Bi-
zona (Buffalo Dance), Taniec NiedŸwiedzia
(Bear Dance), Taniec S³oñca (Sun Dance). Inny
charakter mia³y tañce poœwiêcane zwierzêtom
prowadz¹cym nocny tryb ¿ycia i tym, które
do ¿ycia potrzebowa³y œwiat³a s³onecznego.
Tañce czcz¹ce roœliny, jak na przyk³ad wymie-
niony powy¿ej Corn Dance, s¹ jednoczeœnie
modlitw¹ o deszcz niezbêdny do wzrostu ro-
œliny i uzyskania zadawalaj¹cych zbiorów.

Istniej¹ dalej tañce dziêkczynne, tañce z ma-
skami, tañce dla przyjemnoœci, festiwalowe,
piknikowe, tañce towarzyskie (social dances).
Niektóre  serie  tañców  powtarzane  s¹  przez
ca³¹ noc (u wspó³czesnych Irokezów: dance in
progress). Taniec Pijany — Taniec Szalony
(Drunken Dance — Crazy Dance) popularny
u Seminolów przypomina³, znane sk¹din¹d,
przyœpiewki ludowe. By³ on motoryczny, mo-
nometryczny (jeden rodzaj metrum) i wyko-
nywany przez tancerzy imituj¹cych ruchy
pijanych, nawzajem potr¹caj¹cych siê mê¿-
czyzn. Densmore zanotowa³a przypuszczenie,
i¿ pochodzi on z czasów kontaktu z przyby³y-
mi do Ameryki Grekami, którzy przywieŸli ze
sob¹ du¿o wina.

Oddzieln¹ grupê stanowi¹ pieœni wojenne.
Wojna by³a zjawiskiem niemal permanentnym
w ¿yciu Indian i posiada³a wymiar rytualny.
Niekiedy przybiera³a formê zaledwie potyczek,
w których niekoniecznie musieli gin¹æ ludzie,
a punktem honoru by³o dotkniêcie przeciwni-
ka rêk¹. Ka¿de takie dotkniêcie materializowalo
siê dodatkowym piórem w pióropuszu Indian
Dakota. Indianie Równin mieli wyró¿niaj¹ce
siê szczególnie kostiumy wojenne i charak-
terystyczny malunek twarzy. Oni to œpiewali
pieœñ na rozpoczêcie œcie¿ki wojennej ze zna-
nym, brzmi¹cym poetycko zwrotem: „usuñ siê
z drogi, idê wedle œwiêtego zwyczaju, moja jest
ziemia” (clean the way, in a sacred manner
I come, the Earth is mine). Wojna by³a poœwiê-
ceniem siê sprawom wy¿szym, duchowym.
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Kobiety ¿egna³y wojowników pieœni¹ o powo-
dzenie. John Bierhorst uwa¿a, ¿e pieœni te przy-
pominaj¹ po¿egnaln¹, chiñsk¹ poezjê mi³osn¹.
U Indian Chippewa kobiety odprowadza³y mê¿-
czyzn za wioskê. Zaœ po powrocie z udanej
wyprawy wojennej œpiewano pieœñ zwyciêstwa
po³¹czon¹ z tañcem. Znanym przyk³adem ta-
kiej pieœni jest rzecz o bohaterce Chippewa,
Bicaganab, która wykaza³a siê odwag¹ podczas
napadu Indian Dakota i potrafi³a uratowaæ rów-
nie¿ siebie, uchodz¹c w kanu przed wrogiem.

Pieœñ o œmierci wyra¿a chêæ odejœcia. Œpie-
wa j¹ ten, kto czuje, ¿e jest ona blisko. U In-
dian Równin i Po³udniowego Zachodu, œpiewa
siê proœbê o ducha zmar³ej osoby. Wyj¹tek sta-
nowili Indianie Nawaho, u których strach przed
duchem prowadzi³ do maksymalnego skróce-
nia pogrzebu (a nawet do pominiêcia go), przy
czym nie œpiewano w ogóle. Natomiast na
Wschodzie i na Dalekim Zachodzie organizo-
wano dla zmar³ego ceremonie plemienne. Tu
strach przeradza³ siê w fascynacjê. Huroni
i Irokezi urz¹dzali festyn dla nieboszczyka. ̄ a-
³oba by³a d³uga, malowano twarz na czarno,
ubierano czarne stroje, a kobiety po zgonie
mê¿a rozpuszcza³y w³osy. Obchodzono rocz-
nicowe œwiêto zmar³ych zwane Ohgive. Nawet
po dwunastu latach ekshumowano szcz¹tki,
czyszczono koœci i u¿ywano ich jak relikwii.
Podobnie Indianie Nanticoke ekshumowali
swoich zmar³ych i zabierali szcz¹tki ze sob¹,
gdy przysz³o im przenosiæ siê z Maryland do
Pensylwanii. Miejsce pochówku u nich by³o
jednak znacznie odleg³e od domowisk. Na
Zachodzie obchodzono œwiêto zmar³ych co kil-
ka lat, a na Alasce zapraszano co roku duchy,
wierzono bowiem, ¿e na takie zaproszenie
opuszcz¹ one groby i przyjd¹ do ogniska. Przy
tych wszystkich okazjach œpiewano pieœni.
Œmieræ wodza u Indian Tlingit i Tsimshian by³a
okazj¹ do rozdawania cz³onkom plemienia w³a-
snoœci zmar³ego przez nastêpcê, w ceremonii
zwanej give away, traktowanej jako oznaka
czystoœci. Po licznych i d³ugotrwa³ych obcho-
dach pogrzebowych, Zachodnie Wybrze¿e ma
ich zbiór imponuj¹cy. Ceremoniom tym, zwa-
nym tak¿e potlaczem, towarzyszy³y liczne pie-
œni, jak znana Crest Song, czyli Pieœñ Fali
Indian Tlingit i Tsimshian.

Oddzieln¹ grupê stanowi³y pieœni magiczne.
Modlono siê o osobisty sukces, œpiewano pie-

œni z proœb¹ o wizje i przes³anie od Wielkiego
Ducha (Indianie Dakota: Wakan Tanka, India-
nie Omaha: Wakonda). Istnia³y pieœni do du-
cha zwierzêcia, uwa¿anego za pomocnika przy
leczeniu choroby (na przyk³ad niedŸwiedŸ),
albo do tego, który mia³ zapewniaæ powodzenie
w wojnie czy w polowaniu (duch or³a).

Rodzime  kulty  religijne  przeobra¿a³y  siê
pod wp³ywem religii chrzeœcijañskiej. Tak
powsta³ Narodowy Koœció³ Indiañski oparty
o pejotyzm, o którym wspomina³am wy¿ej,
lecz z podstawowymi elementami chrzeœcijañ-
skimi (Bóg jest ojcem, Jezus synem). Liczne
pieœni powsta³y w zwi¹zku z tym nowym ro-
dzajem kultu. Indianie Delaware w Oklahomie
zaczynali œpiewy wieczorem, siedz¹c w kole
przy bêbnie wodnym i pos³uguj¹c siê grzechot-
kami, œpiewali przez noc do rana. Towarzyszy³o
temu ¿ucie pejotlu, wywo³uj¹cego kolorowe
wizje, w których zmarli wracali do ¿ycia na tle
piêknego krajobrazu. Widzenia po za¿yciu pe-
jotlu zastêpowa³y — wczeœniej wspominane —
dawne wizje po g³odówce. Pejotlowe widze-
nia krzepi³y Indian na duchu, dodawa³y si³y
w ¿yciu codziennym, w zmaganiach z dyskry-
minacj¹, z nêdz¹ Ÿle p³atnej pracy i, w rezulta-
cie tych przykroœci, z alkoholizmem.

Indiañska muzyka, forma i styl pieœni w re-
ligii  pejotlowej  ci¹gle  siê  rozwijaj¹,  dziêki
nowym kompozycjom w równie nowych, zmie-
nionych warunkach ¿ycia tubylców ame-
rykañskich. Liczne Tañce Ducha (Arapaho
i Komancze) komponowane s¹ przez uczestni-
ków pejotlowych ceremonii. Pieœni te charakte-
ryzuj¹ powtórzenia fraz, nietypowe dla innych
indiañskich kompozycji. Œpiewane s¹ unisono
i bez akompaniamentu. Kobiety i mê¿czyŸni
tañcz¹ razem, co równie¿ jest niezwyk³e i wska-
zuje na wp³yw zwyczajów wspó³czesnych (so-
cial dances).

Charakterystyka muzyki Indian

Muzyka Indian Ameryki Pó³nocnej jest za-
sadniczo wokalna i tworzona przez g³os

solowy. Pieœni œpiewane s¹ unisono (kobiety
œpiewaj¹ o oktawê wy¿ej). Jedyn¹ form¹ poli-
fonii jest œpiew antyfonalny: najpierw solista,
potem chór. U Irokezów prowadz¹cy œpiewa³
jedn¹ frazê, pomocnik powtarza³ j¹, po czym
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pozosta³e frazy œpiewali razem. Antyfona ma,
w tym przypadku, dwie formy: monotonn¹ —
odpowiadanie jednym dŸwiêkiem w koñcowej
pozycji (pieœni „zwierzêce” jak Buffalo Song
i Bear Song) i melodyczn¹ — w pieœniach agra-
rnych, tañcach towarzyskich (Irokezi).

Skala

Niektórzy muzykolodzy twierdzili, ¿e Indianie
nie posiadaj¹ zmys³u harmonii i polifonii, i ¿e
œpiewaj¹ nieczysto, bez systemu harmoniczne-
go. Inni, jak Fillmore, uwa¿ali jednak, ¿e India-
nie wyczuwaj¹ podœwiadomie sens harmonii.
Muzykolodzy zak³adaj¹, ¿e ka¿da melodia za-
wiera w sobie kluczowy ton (keynote), do któ-
rego stale powraca. Ton ten w pieœni indiañskiej
zmienia siê, dryfuje, st¹d gra na fortepianie,
który ma system temperowany („c”, jest zawsze
„c”) nie ma wiêkszego sensu. W pieœniach tu-
bylczych zamiast skali wystêpuje raczej struk-
turalny element podkreœlaj¹cy muzykê. Gdyby
uznaæ go za skalê, to mo¿e byæ ona diatonicz-
na1 z wiêksz¹ iloœci¹ tonów. Wiêcej tonów
w skali u¿ywaj¹ Indianie z Pó³nocnego Zacho-
du i Irokezi, których pieœni maj¹ rozwiniêt¹
melodiê, a tak¿e Apacze. Skala chromatyczna2

wystêpuje u Zuni, Kwakiutlów, Tlingitów
i Tsimshian. Skala piêciotonowa wystêpuje
u Seminolów, Irokezów, Algonkinów, Atapa-
sków i Dakotów. Skala diatoniczna mog³a byæ
durowa (65% seminolskich pieœni) lub molo-
wa. Osobliwym szczegó³em jest fakt, ¿e pieœni
wyra¿aj¹ce smutek, a zatem te o mi³oœci czy
o œmierci brzmia³y w uchu europejskim duro-
wo (wiêc weso³o), natomiast molowo (a wiêc
smutno) brzmia³y pieœni na radosne okazje, fe-
stynowe i piknikowe.

Najprostsza skala utworzona jest z piêciu lub
wiêcej dŸwiêków i stanowi durow¹ triadê har-
moniczn¹. Je¿eli melodia schodzi do ma³ej ter-
cji,  poni¿ej  dŸwiêku  kluczowego  i  zawiera
dŸwiêki opadaj¹ce, tworzy wtedy triadê molo-
w¹ (Seminole, Irokezi). Tak¹ oktawê zanoto-
wano nie tylko u Indian, ale równie¿ u innych

ludów, na przyk³ad u afrykañskich Dahome-
jów. Wystêpuje równie¿ skala tetratoniczna
(czterodŸwiêkowa), jak u Nawahów i Eskimo-
sów. Trzy powtarzane nuty ma Creation Song,
pieœñ dziêkczynienia Irokezów. Melodiami
opartymi na trójdŸwiêku s¹ liczne pieœni Se-
minolów, Chippewa i Indian z Neah Bay. Pieœñ
mi³osna Chippewa I have found my lover przez
sw¹ tetratoniczn¹ strukturê przypomina polski
Hejna³ Mariacki.

Charakterystyczn¹ cech¹ wielu pieœni jest
zmiana strojenia podczas œpiewu: na przyk³ad
melodia w f–dur koñczy siê w g–dur. Strojenie
by³o podwy¿szane w pieœniach wojennych,
a obni¿ane w innych (Indianie Pueblo). Podob-
ne zmiany strojenia znane by³y w dawnej mu-
zyce japoñskiej. Ten typ muzyki nale¿a³ jednak
do rzadkoœci i wystêpowa³ jedynie w Kin–
–yu–Ga–Ku, muzyce która dotar³a do Japonii
z Indii w VI wieku, sprowadzona przez chiñ-
skiego kap³ana z Annamu. Melodia pieœni naj-
czêœciej opada od najwy¿szego do najni¿szego,
fundamentalnego tonu (u Indian Pueblo po³o-
wa pieœni koñczy siê najni¿sz¹ nut¹. Uwa¿a siê,
¿e jest to jedna z g³ównych ró¿nic miêdzy mu-
zyk¹ Indian a muzyk¹ europejsk¹, w której me-
lodia zd¹¿a ku górze, choæ nie jest to regu³¹.
Zapewne wa¿ne jest, z któr¹ muzyk¹ europej-
sk¹ porównuje siê muzykê Indian. Dziewiêt-
nastowieczni  muzykolodzy  szkoleni  byli
g³ównie w muzyce klasycznej i mo¿e st¹d te
czasami generalizuj¹ce stwierdzenia. Muzyka
Indian nie potwierdza europejskiej koncepcji
metrum (taktu), frazy, rytmu i tonalnoœci. By-
wa³o, ¿e pieœni indiañskie tworzono z kombi-
nowanych czêœci innych, uprzednio istniej¹cych
melodii; powstawa³y równie¿ przez adaptacjê
pieœni innego plemienia lub przez spontanicz-
ne improwizacje. Irokezi, jak i Algonkinowie
stosowali melodiê zstêpuj¹c¹, w skali pentato-
nicznej, z modulacj¹ o pó³ tonu, daj¹c¹ efekt
chromatyczno–glissandowy3. Pieœni Apaczów
mieœci³y siê w ramach oktawy, z melodi¹ za-
wieraj¹c¹ mikrotony tworzone zarówno przez
glissanda, jak te¿ subtelne zmiany strojenia
spowodowane tonaln¹ natur¹ jêzyka. Pieœñ
mog³a zakoñczyæ siê formalnie glissandow¹

1 Skala lub gama diatoniczna sk³ada siê z piêciu tonów
i dwóch pó³tonów w obrêbie oktawy (przyp. red.).
2 Skala lub gama chromatyczna jest z³o¿ona z dwunastu
tonów w obrêbie oktawy, postepuj¹cych kolejno pó³tona-
mi (przyp. red.).

3 Dos³ownie: œlizganie. W muzyce p³ynne przejœcie przez
szereg dŸwiêków, na przyk³ad palcem po klawiszach
(przyp. red.).
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progresj¹ lub tzw. holleringiem4. Nieokreœlone
zakoñczenie pieœni nastêpowa³o po po³¹czeniu
siê tañcz¹cych wokó³ ogniska, co by³o sygna-
³em dla œpiewaka do przerwania œpiewu.

Forma

Pewne melodie odznacza³y siê falist¹ lini¹ me-
lodyczn¹: na pocz¹tku wspinanie siê melodii,
potem spadek — daj¹cy formê ³uku, a wynika-
j¹cy z przyczyny fizjologicznej — braku od-
dechu. Struktura pieœni jest ró¿na. Najczêœciej
wystêpuj¹ dwa okresy: „A” i „B”. Okres A jest
d³u¿szy, ma luŸn¹, swobodniejsz¹ formê. Okres
B  jest  krótszy,  w  innym,  ogólnie  szybszym
tempie, w wy¿szym rejestrze i innym trybie.
Okresy s¹ ³¹czone i powtarzane jako AABB,
AABAB, AABA, AABB1, AAAB1. Czêsto
wystêpuj¹ cztery czêœci, ale mo¿e ich byæ du¿o
wiêcej (na przyk³ad Irokezi). W wiêkszoœci
pieœni indiañskich powtórzenia nastêpuj¹ bez
przerwy czy frazy ³¹cz¹cej. Popularn¹ formê
pieœni u Apaczów tworzy zestaw zwrotki i re-
frenu, przy czym zwrotka zawiera tekst, a re-
fren sk³ada siê wy³¹cznie z wyœpiewywanych
g³osek. W powtórzeniach pojawiaj¹ siê formy
bardziej z³o¿one, na przyk³ad ABAB1 AB2A
itp. Pieœni do tañców na ogó³ wystêpuj¹ w cy-
klach. Cykl jest wi¹zank¹ nastêpuj¹cych po
sobie pieœni z progresj¹ strojenia, tempa, zmia-
n¹ nastroju itp. Na Œrodkowym Zachodzie In-
dianie wystawieni byli na dzia³anie misji pro-
testanckich, co nie pozosta³o bez wp³ywu na ich
muzykê. Taniec Ducha posiada pewne cechy
hymnu. Melodia zawiera cztery frazy, z których
trzy s¹ równej d³ugoœci, a czwarta ró¿ni siê od
pozosta³ych. Czasem s¹ to powtarzane rytmicz-
nie motywy, jak w Tañcu Pijanym. Ogólnie,
mo¿na powiedzieæ, ¿e w muzyce indiañskiej
wystêpuj¹ ró¿ne formy, pocz¹wszy od litanii
z ci¹g³ym powtarzaniem krótkiej frazy, poprzez
pieœñ strofkow¹, do kompozycji zupe³nej.

Rytm i tempo

Rytm muzyki jest heterometryczny (ró¿ne tak-
ty). Struktury izometryczne zdarzaj¹ siê u kil-

ku zaledwie plemion. Na Wschodnim Wybrze-
¿u, a szczególnie u Irokezów, charakterystyczny
jest rytm synkopowany. W tañcach i pieœniach
do tañców przewa¿a takt 1/4 (Taniec Wojenny
— War Dance, Taniec z Obrêczami — Hoop
Dance, Taniec Skradaj¹cych siê — Sneak–up
Dance). Drugi takt to 3/4 (z akcentowanym raz
i trzy oraz takt 4/4). W cyklach tanecznych Iro-
kezów mo¿na spotkaæ 6/8 i 7/8 w rodzaju szyb-
kiego biegu. Jako wstêp stosowany jest tzw.
thunder drumming, czyli grzmi¹ce bêbnienie
w roli „frazy introdukcyjnej” (Indianie Pueblo,
Irokezi, rzadziej Seminole). Równie¿ jako
wstêp, stosowany jest rytm 2/4 (1 do 3 taktów).
W ci¹gu pieœni wystêpuj¹ akcentowania, na
przyk³ad piêæ razy u Dakotów, Wron i Kri, s³u-
¿¹ce do zmiany kierunku tañca lub do przej-
œcia w nisk¹ (kuczn¹) pozycjê. Metrum pieœni
nie jest zale¿ne od metrum perkusji.

U Irokezów tempo bardzo szybkie maj¹ Ta-
niec Pióra (Feather Dance) i Taniec Maski (Fal-
se Face Dance). Tempo szybkie maj¹ niektóre
tañce „zwierzêce”: Taniec Drozda (Robin Dan-
ce) oraz Taniec Or³a i Ryby (Eagle and Fish
Dance). W tempie umiarkowanym s¹ Taniec
Wojenny (War Dance), Taniec Bizona (Buffalo
Dance), Taniec NiedŸwiedzia (Bear Dance),
Taniec Aligatora (Aligator Dance) i Taniec De-
lawarów (Delaware Dance). W zwolnionym
tempie tañczy siê Taniec Go³êbia (Pigeon Dan-
ce), Taniec Diab³a (Devil Dance) i Taniec Bêb-
na (Drum Dance). Bardzo wolne tempo maj¹
Ohgive i Taniec Po³¹czonych R¹k (Hand–to–
Hand Dance). Zmiennoœæ cykli tanecznych
u Irokezów jest przejawem indywidualnej po-
mys³owoœci i kreatywnoœci. Kurath orzek³a, ¿e
„charakteryzuje je hipnotyczna powtarzalnoœæ
i rapsodyczna nieregularnoœæ”. Improwizacjê
i ornamentacjê najczêœciej spotyka siê w instru-
mentalnej wersji pieœni lub w pieœniach towa-
rzyskich.

Style

Oczywiœcie, charakter muzyki podporz¹dkowa-
ny jest kulturze danego regionu. W Ameryce
Pó³nocnej wyró¿nia siê szeœæ stylów muzycz-
nych (por. mapê). Nettl i Collaer zauwa¿yli, ¿e
miêdzy kompleksowoœci¹ stylu muzyki a so-
cjalnym i ekonomicznym statusem odpowied-
niego obszaru, jego zagêszczeniem i poziomem

4 Znany z afroamerykañskich pieœni przy pracy: wolny
œpiew z wysokiej nuty na dó³, do najni¿szego rejestru
(przyp. red.).
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kulturowym zachodzi bezpoœredni zwi¹zek.
Jest to najbardziej widoczne na Zachodzie,
gdzie status ekonomiczny i poziom kulturowy
wykreowa³y najciekawsz¹ formê muzyki tubyl-
czej. Podane wczeœniej przyk³ady muzyki in-
diañskiej by³y, przy okazji, pewn¹ charakterys-
tyk¹ stylów muzycznych. Aby jednak uczyniæ
tê charakterystykê przejrzyst¹, odwo³am siê do
opisu Nettla z 1954 roku. I tak, Eskimosi stwo-
rzyli muzykê niezbyt melodyjna (2–3 nuty, je-
den interwa³ du¿y, drugi ma³y). Pieœñ jest recy-
tacj¹ lub narracj¹, jak czytanie wiadomoœci
z gazety, za to rytm jest skomplikowany. Pó³-
nocny Zachód operuje skal¹ diatoniczn¹ i chro-

matyczn¹. Pieœni s¹ d³u¿sze i bogatsze dŸwiê-
kowo, jak na przyk³ad wyj¹tkowo piêkne pie-
œni zwi¹zane ze œmierci¹.

Styl kalifornijsko–yumañski operuje ca³ymi
cyklami pieœni, na przyk³ad do tañców przez ca³¹
noc. Œpiew podobny jest do europejskiego, z luŸ-
nym gard³em, melodia oparta na skali diatonicz-
nej. U¿ywa siê wzniesieñ melodii w odró¿nieniu
od innych regionów.

Pieœni stylu atapaskañskiego charakteryzuj¹
du¿e interwa³y. Nie s¹ one zbyt melodyjne.
Posiadaj¹ g³ównie dwie wartoœci rytmiczne i ra-
czej krótk¹ formê. W œpiewie u¿ywa siê false-
tu ze œrednio œciœniêtym gard³em. Œwiête pieœni

eskimoski

Wielkich Równin

kalifornijsko–yumañski

Wielkiego Basenu

atapaskañski

wschodni

Style muzyczne Indian Ameryki Pó³nocnej

wg Nettla
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Nawahów, œpiewane dla wyleczenia choroby
trwaj¹ niekiedy dziewiêæ dni (Dance Songs of
the Night Chants — Tañce Zamaskowanych).

Wielki Basen jest „najprostszym” regionem
muzycznym. Melodie maj¹ ma³y zasiêg. Spa-
daj¹ca melodia koñczy siê na nucie kluczowej.
Œpiewa siê luŸnym gard³em. Pieœni brzmi¹ po-
dobnie do angielskich pieœni opiekuñczych
(nursery songs).

Muzykê Wielkich Równin charakteryzuje
bogata melodyka, wychodz¹ca ponad oktawê,
skomplikowany rytm i krótka forma pieœni œpie-
wanej z zaciœniêtym gard³em. Pieœñ Wojenna
(War Song) jest tego stylu (Pan–Indian Style)
najlepszym przyk³adem. Styl ten jest chêtnie
przejmowany równie¿ przez innych Indian.

Muzyka Indian Pueblo stanowi mieszaninê
ró¿nych stylów: Równin, Wielkiego Basenu
i Yuman.

Obszar Wschodnich Lasów ma pieœni krót-
kie, z prostymi, powtarzanymi okresami, czê-
sto w uk³adach antyfonalnych. Dominuje rytm
asymetryczny, synkopowany (Pejotlowa Pieœñ
Delawarów — Delaware Peyote Song). Wyczu-
wa siê tu najwiêksze wp³ywy muzyki europej-
skiej. Na pó³nocy, u Irokezów, styl jest prostszy;
na po³udniu, u Seminolów, bardziej skompli-
kowany. Pieœni Penobscotów z Maine brzmi¹
jak ludowe pieœni skandynawskie, co mog³oby
s³u¿yæ przypuszczeniu, i¿ mamy tu do czynie-
nia z wp³ywami wikingów. Pieœni Indian Choc-
taw z Missisipi brzmi¹ jak pieœni afrykañskie.

Historia badañ muzyki Indian

Muzyka Indian przekazywana by³a z po-
kolenia na pokolenie, „z ust do ust”. Je-

dyn¹ form¹ zapisu treœci muzycznej by³y obrazki
na korze brzozowej. Obrazki takie znane by³y
u Indian Chippewa, które rozumia³ ka¿dy cz³o-
nek Stowarzyszenia Leczniczego Midewiwin.
Pierwszego zapisu w notacji muzycznej doko-
na³ Marpurg, w 1760 roku (Alkmoonok, czyli
Cherokee Death Song, drukowana w Berlinie
w 1784). Jedn¹ z pierwszych zapisanych pie-
œni indiañskich jest Pieœñ Powitalna (Greeting
Song) Indian Tlingit (1786). Nastêpnie 43 pie-
œni Indian Seneca zanotowa³ w 1880 roku The-
odor Baker z Lipska, a pieœni Indian Wawan
Alice Fletcher z Harvard University w 1884.

Podobnie dr Stumf z Wiednia i dr Boas z Co-
lumbia University zapisali w 1886 roku 23 pie-
œni eskimoskie. W roku 1889 do zapisu pieœni
Indian z Maine po raz pierwszy zastosowano
fonograf (dr Fewkes). Nastêpne zapisy doty-
czy³y pieœni Indian Zuni i Hopi przez dr. Gilma-
na z Bostonu, a tak¿e dr. Weada i dr. Hoffmana.
Od 1904 do 1938 ci¹g³e badania prowadzi³a
i dokonywa³a zapisów grupa naukowców nie-
mieckich. Ze strony amerykañskiej pieœni tu-
bylcze spisywali: Natalie Curtis, dr Burton,
Frances Densmore (odpowiedzialna za spisa-
nie 2250 pieœni), Helen Roberts i wielu innych.
Polak Zygmunt Estreicher opisa³ pieœni Eski-
mosów Caribou i wykaza³ ich podobieñstwo
do tych œpiewanych przez Eskimosów z Gren-
landii, a spisanych przez Olsena.

W 1950 roku za³o¿ono pismo „Journal of
Ethnomusicology” i towarzystwo etnomuzyko-
logiczne. W latach piêædziesi¹tych tancerka
i muzykolog Gertrude Kurath opisa³a tañce in-
diañskie. W tym samym czasie prowadzi³ swoj¹
dzia³alnoœæ, równie¿ w zakresie muzyki, fila-
delfijski antropolog, Frank Speck. W Bibliotece
Kongresu dokonano w tych czasach przegra-
nia pieœni indiañskich z woskowych bêbnów
na p³yty gramofonowe. W latach szeœædziesi¹-
tych powsta³ Indian House, wytwórnia fono-
graficzna muzyki indiañskiej. W nastêpnym
dziesiêcioleciu nagrywano g³ównie filmy z tañ-
cami i muzyk¹. Powsta³o te¿ wiele analiz i no-
wych opracowañ muzykologicznych, jak te¿
dydaktycznych opisów pieœni i zwyczajów.

Pierwszych kompozycji na kanwie muzyki
indiañskiej dokona³ dr Ivan Zoch. Poniewa¿
Frances Densmore wyrazi³a opiniê, i¿ odtwa-
rzanie muzyki indiañskiej na fortepianie prze-
czy oryginalnemu, natywistycznemu charakte-
rowi tych melodii, dr Zoch nastroi³ fortepian
na dwanaœcie tonów i komponowa³ melodie,
które — jego zdaniem — by³y podobne do s³o-
wiañskich. Eksperymenty te nie mia³y jednak
powodzenia. Dopiero w 1920 roku Carlosowi
Troyerowi uda³o siê stworzyæ pierwszy akom-
paniament na fortepianie, który utrzymywa³
oryginalny charakter pieœni indiañskiej. Zarów-
no oryginalne pieœni, jak i kompozycje na ich
podstawie wydawane by³y przez wydawnictwo
Wawan Press. Jedn¹ z pierwszych znanych
kompozycji jest Indiañska suita McDowella
(1887), któr¹ krytycy okreœlili jako „³adn¹, ale
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zbyt indiañsk¹, i zbyt indiañsk¹, ¿eby by³a piêk-
na”. Powsta³o te¿ wiele oper, czy to doty-
cz¹cych jedynie tematyki indiañskiej, czy to
opartych równoczeœnie na tubylczej muzyce.
Ju¿ w 1794 roku Hewitt skomponowa³ operê
Tammany na kanwie œwie¿ego mitu o szlache-
tnym sachemie Delawarów. Nie posiadamy jed-
nak do niej partytury, która zaginê³a. PóŸniej,
w okresie wiêkszego zainteresowania muzyk¹
indiañsk¹ powsta³y opery: Poia Arthura Nevi-
na, oparta na pieœniach Czarnych Stóp, wysta-
wiona w Berlinie w 1910 roku; Oglala, opera
w dwóch aktach Francesca DeLeone, wysta-
wiona w Cleveland (Ohio) i Chicago w 1926
roku; wreszcie opera Winona Alberta Bimbo-
ni, oparta na melodiach Chippewa i legendzie
Dakotów, wystawiona w Minneapolis (Minne-
sota) przy udziale 9 tysiêcy widzów, w 1926
roku. Wielu kompozytorów, jak Busch, Her-
bert, Sousa, Grun, Orem, Skilton, Friml i Cad-
man u¿ywa³o melodii indiañskich w swych
kompozycjach. W 1976 roku Yeibitchai Song
Nawahów zosta³a w towarzystwie klasycznych
utworów Bacha, Beethovena i in. wys³ana na
statku Voyager, jako dzie³o ludzkoœci, na spo-
tkanie cywilizacji pozaziemskich.

Wspó³czesna muzyka Indian

Wspó³czesna muzyka indiañska, mimo ¿e
pos³uguje siê nowoczesnymi technikami

(na przyk³ad syntezatorami) zachowuje odrêbny
charakter przez kontynuacjê swoich, ró¿nych
od euro–amerykañskich, wartoœci estetycznych.
Stare pieœni wielu plemion s¹ z pietyzmem
przechowywane w pamiêci i œpiewane przy
okazji ceremonii, festiwali i pow–wow w ró¿-
nych miejscach Stanów Zjednoczonych i Ka-
nady. Wiele nowych pieœni jest kompono-
wanych lokalnie i przedstawianych w czasie
pow–wow, niekiedy z dedykacj¹ dla zas³u¿o-
nych starszych plemienia lub dla wybitnych
tancerzy. Wielu indiañskich flecistów kompo-
nuje nowe pieœni, dokonuj¹c ich nagrañ, lub
nagrywa pieœni stare w swoim nowym wyko-
naniu (Reiner, Cellicion, Locke, Nakai). Inni
organizuj¹ zespo³y muzyczne, grupy jazzowe
(Nakai, grupa Jackalope) z muzyk¹ elektronicz-
n¹ opart¹ na motywach etnicznych z zastoso-
waniem nowoczesnych instrumentów.

Podstawow¹ ide¹ kultywowania muzyki in-
diañskiej jest edukacja s³uchacza, któremu
kompozytor czy wykonawca przekazuj¹ swo-
j¹ wizjê artystyczn¹ i dziedzictwo kulturowe
przodków. Nagrañ indiañskiej muzyki wspó³-
czesnej dokonuje siê w wielu studiach Amery-
ki. Najbardziej znanym i wspó³pracuj¹cym
z innymi studiami nagrañ jest Canyon Record
Productions, Inc. z Phoenix, w Arizonie. �
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To bia³y banita przyniesiony powodzi¹ Ohio
Który ¿¹dz¹ zemsty zawstydzi³ krwio¿erczych Indian
Który piekielnym okrucieñstwem przewy¿szy³

ich dalece
Którego nienawiœæ rozpali³a niejedn¹ wojnê

pogranicza
O której staruszka snuje opowieœæ
A na dŸwiêk jej s³ów p³onie serce mê¿a
I bledn¹ policzki dziecka…

Charles McKnight
Simon Girty: The White Savage

 Filadelfia 1880

Podczas bezksiê¿ycowej nocy, 28 marca
1778 roku, trzech mê¿czyzn maj¹cych du¿y

wp³yw na indiañskie narody z zachodu i pó³-
nocy uciek³o z Pensylwanii, aby po³¹czyæ siê
z Anglikami. Przekonani, ¿e zamiary Amery-
kanów wobec Indian ju¿ im nie odpowiadaj¹,
udali siê bezpoœrednio do Goschachgunk (póŸ-
niejsze Coshocton w stanie Ohio), stolicy De-
lawarów zamieszkuj¹cych w kraju nad Ohio.

Alexander McKee od wielu lat by³ urzêdni-
kiem w Angielskim Ministerstwie do Spraw
Indian (British Indian Department) i — tak jak
Matthew Elliott — handlowa³ futrami i mia³
¿onê z plemienia Szawanezów (Szaunisów).
Trzeci spoœród nich, trzydziestosiedmioletni
Simon Girty, by³ przede wszystkim t³umaczem
i poœrednikiem w stosunkach z Szeœcioma Na-
rodami Ligi Irokezów, pracuj¹c najpierw przez
jedenaœcie lat w forcie Pitt dla Ministerstwa do
Spraw Indian, potem w wirginijskiej milicji,
nastêpnie w Kongresie Kontynentalnym, a na
koniec w Armii Kontynentalnej.

Jednoczesne odstêpstwo tych ludzi w najbar-
dziej krytycznym momencie amerykañskiej
wojny o niepodleg³oœæ, spêdza³o sen z powiek
amerykañskiemu dowództwu i zbuntowanym
kolonistom ¿yj¹cym na pograniczu. Nikt bo-
wiem, poza Girtym, McKee i Elliottem, nie
móg³by szybciej sk³oniæ wci¹¿ neutralnych In-
dian z doliny Ohio do podniesienia tomahaw-
ków w interesie Anglików. McKee i Elliott od
dawna byli pos¹dzani, ¿e s¹ lojalistami, tote¿
ich odstêpstwo nie by³o niespodziank¹. Zupe³-
nie inaczej mia³a siê sprawa z Girtym.

Ws³awiony  walkami  w  puszczy,  mocno
zwi¹zany z Indianami, Girty wyrós³ wœród Se-
neków i mówi³ jedenastoma jêzykami indiañ-
skimi. By³ tak¿e doœwiadczonym i odwa¿nym
zwiadowc¹, który dobrze siê zas³u¿y³ sprawie
zbuntowanych kolonistów. Tak by³o jeszcze
ubieg³ej jesieni, kiedy podczas misji dla ge-
nera³a Edwarda Handa (którego Waszyngton
dopiero co mianowa³ g³ównodowodz¹cym na
zachodnim teatrze wojny), zosta³ — jako ame-
rykañski szpieg — uwiêziony przez Seneków.
Uciek³ jednak, nim zd¹¿yli przekazaæ go w³a-
dzom angielskim w Detroit. Po powrocie do
fortu Pitt doniós³ o nowej bazie zaopatrze-
niowej  Anglików  u  ujœcia  rzeki  Cuyahoga.
W lutym 1778 roku wyruszy³o przeciwko niej
piêciuset ochotników, a wœród nich Girty, lecz
musieli zawróciæ z powodu niesprzyjaj¹cej
pogody. Wyprawa nad Cuyahogê przynios³a
jedynie  zamordowanie  kilku  niewinnych,
pokojowo nastawionych Indian, st¹d szybko
i pogardliwie nazwano j¹ „wypraw¹ na squaw”.

Wydawane podczas wyprawy rozkazy przez
genera³a Handa by³y dla Girty’ego z³owiesz-
cz¹ zapowiedzi¹ zmiany polityki Amerykanów
wobec Indian. Kiedy jego armia dotar³a nad
rzekê Shenango, Hand otrzyma³ meldunek, ¿e
kilka mil w górê rzeki w ma³ej wiosce znajdu-
je siê garstka Indian. Nie zadaj¹c sobie trudu,
by sprawdziæ, czy s¹ to wrogowie, czy przyja-
ciele, Hand uzna³ ich za wrogów i nakaza³ na-
tychmiastowy atak na wioskê. Okaza³o siê, ¿e
ofiar¹ padli Delawarowie, cz³onkowie jedyne-
go przyjaznego Amerykanom indiañskiego
narodu na zachodzie. Zdarzenie to ostatecznie
przekona³o Girty’ego, ¿e gdy tylko Amerykanie
osi¹gn¹ niepodleg³oœæ, zajm¹ Ohio i wynisz-
cz¹ lub zupe³nie przepêdz¹ Indian z ich ziemi.

Cele przywódców zbuntowanych kolonii
by³y oczywiste. Dla pracuj¹cych d³ugo w An-
gielskim Ministerstwie do Spraw Indian w for-

Phillip W. Hoffman

Simon Girty
i wojna na pograniczu
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cie Pitt nie by³o niczym nowym to, ¿e Jerzy
Waszyngton, Patrick Henry i Benjamin Fran-
klin posiadali znaczne udzia³y w towarzy-
stwach, które czerpa³y ogromne dochody z na-
bywania, dzielenia i odsprzeda¿y indiañskich
ziem imigrantom i ¿e nag³y kres tym operacjom
po³o¿y³a królewska proklamacja, wydana
w 1763 roku. Maj¹c u³agodziæ Indian, zabra-
nia³a ona prywatnym kompaniom albo jednost-
kom handlu indiañsk¹ ziemi¹, co doprowadzi³o
do wybuchu rewolucji amerykañskiej, gdy¿
rozwœcieczy³o to ludzi, którzy stanêli na czele
buntowniczego rz¹du.

Girty, syn handlarza futer, mia³ za zadanie
zachowaæ dwukulturowy œwiat o œciœle okre-
œlonych granicach miêdzy Indianami i bia³y-
mi, œwiat, w którym Indianie zachowaliby
panowanie nad swymi ziemiami i nad swym
¿yciem i w którym — jako t³umacz i poœrednik
— by³by potrzebny jednym i drugim. Wiosn¹
1778 roku Girty zrozumia³, ¿e to co przywódcy
buntowników obiecuj¹ teraz Indianom (ustami
takich ludzi jak on) jest zupe³nie czymœ innym
od tego, co im szykuj¹ na koniec wojny. Zbyt
wielu mia³ przyjació³ wœród Indian i za bardzo
pokocha³ ich tryb ¿ycia, by walczyæ po stronie
buntowników. W pe³ni przekonany o nieodwo-
³alnoœci swej decyzji, noc¹ 28 marca 1778 roku,
na zawsze porzuci³ ich szeregi.

Cz³owiek, który sta³ siê najbardziej zniena-
widzonym zdrajc¹ i renegatem na ca³ym

amerykañskim pograniczu urodzi³ siê jako dru-
gi z czterech synów Simona Girty seniora i Ma-
ry Newton Girty, w ich domu na wschodnim
brzegu Susquehanny, w Paxton, w pensylwañ-
skim hrabstwie Lancaster. Ubogi starszy Girty
wywêdrowa³ oko³o 1735 roku z Irlandii, osie-
dli³ siê na pograniczu i zaj¹³ handlem futrami.
Pocz¹tkowo pracowa³ dla innych, lecz wkrótce
siê usamodzielni³ i dorobi³ na handlu z Dela-
warami z zachodniej Pensylwanii, którzy da-
rzyli go szczer¹ sympati¹. Zakupi³ wówczas
kawa³ dobrej ziemi, zbudowa³ dom, po czym
uderzy³ w konkury i poœlubi³ Mary Newton,
m³od¹ angielsk¹ imigrantkê.

W 1750 roku, kiedy Simon junior mia³ dzie-
wiêæ lat, jego ojciec odniós³ œmierteln¹ ranê
w pojedynku z niejakim Samuelem Saunder-
sem. Zabójcê ujêto, uznano winnym i osadzono
w wiêzieniu. Starszy Girty zmar³, nie sporz¹-
dziwszy testamentu i zostawiaj¹c rodzinê w d³u-
gach. Trzy lata póŸniej Mary Girty pozna³a

m³odzieñca o nazwisku John Turner, którego
poœlubi³a w 1754 roku. Turner szybko przeniós³
now¹ rodzinê do posiad³oœci w Bizoniej Doli-
nie (obecne hrabstwo Union w Pensylwanii)
i tam w 1755 roku, tu¿ po wybuchu wojny
z Francuzami i Indianami, Mary wyda³a na
œwiat ich pierwsze dziecko — syna imieniem
John. Bizonia Dolina sta³a siê celem licznych
i krwawych najazdów Indian, tote¿ Turner za-
bra³ rodzinê do Indian Old Town (obecne Lewis-
town w Pensylwanii), gdzie wst¹pi³ do milicji
i pomaga³ przy budowie fortu Granville.

W sierpniu 1756 roku fort otoczyli prowadze-
ni przez Francuzów Delawarowie i Szawanezi
i kiedy upad³, ca³a rodzina Girtych i Turnerów
dosta³a siê do niewoli. Jeñców oddano India-
nom, objuczono ³upami i wszyscy pomaszero-
wali do Kittanning, wsi Delawarów nad rzek¹
Allegheny. Po przybyciu na miejsce ojczyma
Simona otoczy³ t³um podnieconych i gniew-
nych Indian. Nastêpnie, na oczach skamienia-
³ej ze zgrozy rodziny, rozebrano go do naga
i powoli zamêczono na œmieræ, wielokrotnie
przyk³adaj¹c mu do cia³a roz¿arzone do czer-
wonoœci stare lufy karabinów. PóŸniej Indianie
z Kittanning wyznali pewnemu francuskiemu
oficerowi, ¿e zabili Turnera, bo byli przekona-
ni, ¿e zamordowa³ ich starego przyjaciela Si-
mona Girty seniora, aby posi¹œæ jego ¿onê.

Trzy  tygodnie  póŸniej  angielska  milicja
zniszczy³a Kittanning i osiemnastoletni Tho-
mas Girty odzyska³ wolnoœæ. Reszta rodziny
pozosta³a jednak w rêkach Indian i rozesz³a siê
wœród ró¿nych plemion. Mary Girty–Turner
wraz ze swym osiemnastomiesiêcznym dziec-
kiem  uda³a  siê  z  jedn¹  grup¹  Szawanezów,
a dwunastoletni James Girty z drug¹. Dziesiê-
cioletni George pozosta³ z Delawarami, zaœ piêt-
nastoletni Simon junior zosta³ oddany Senekom,
którzy zabrali go do jednej ze swych wiosek na
wschodnim brzegu jeziora Erie.

W przeciwieñstwie do swych rówieœników
z pogranicza Pensylwanii, których osiedli na
roli rodzice nienawidzili i bali siê Indian, bra-
cia Girty dorastali w cieniu handlu futrami.
Dom, w którym przyszli na œwiat, by³ miej-
scem stale odwiedzanym przez mile zwykle
widzianych Indian. Pamiêtaj¹c o tym wszyst-
kim, trzej bracia przychylnie odbierali indiañ-
skie zabiegi ich resocjalizacji i szybko przyzwy-
czaili siê do ¿ycia poœród tubylców.

Po zast¹pieniu zabitego niedawno Seneki
Simon otrzyma³ jego imiê, pozycjê w rodzinie
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i nale¿ne mu powi¹zania. Jego niezwyk³y talent
przyswajania obcych jêzyków szybko zosta³
dostrze¿ony przez ¿yj¹cych w wielojêzycznym
œrodowisku Indian. W ci¹gu oœmioletniego
wœród nich pobytu Girty wybi³ siê jako t³umacz.

Kiedy w 1764 roku dobieg³o koñca powsta-
nie Pontiaka, wiele pó³nocnych i zachodnich
plemion pragnê³o zawrzeæ pokój i wznowiæ
handel. Jednym z warunków, jakie po temu
postawili Anglicy, by³o oddanie wszystkich
bia³ych jeñców, których mieli u siebie. Wyda-
je siê pewne, ¿e figuruj¹cy na liœcie zwróco-
nych jeñców, których porwano z Pensylwanii
w 1756 roku, „Simon” i „Jamey” to bracia Gir-
ty, po³¹czeni na nowo 14 listopada 1764 roku
w angielskim obozie wojskowym nad rzek¹
Tuscarawas. Oprócz Johna Turnera juniora,
który pozosta³ w rêkach Indian do 1765 roku,
ca³a rodzina Girtych spotka³a siê razem na
Wiewiórczym Wzgórzu ko³o fortu Pitt.

Dwudziestotrzyletni Simon mierzy³ 5 stóp
i 9 cali wzrostu, mia³ gruby kark, szerokie bary,
by³ krêpy i silnie umiêœniony. Zwraca³y w nim
uwagê jego niesamowicie b³yszcz¹ce oczy, pra-
wie tak czarne jak jego d³ugie w³osy. Z jego
mocno opalon¹ skór¹ mo¿na go by³o ³atwo
wzi¹æ za Indianina. Kiedy wêdrowa³ w pusz-
czy, nosi³ indiañski strój, lecz gdy zachodzi³ do
miasta, ubiera³ siê jak cz³owiek interesu. Bêd¹c
szczerym, porywczym cz³owiekiem, zachowy-
wa³ siê zale¿nie od nastroju. Posiada³ wielkie
poczucie humoru i szybko da³ siê poznaæ jako
niepoprawny kawalarz. Hula³ po miastach,
wêdruj¹c wieczorami, w towarzystwie przyja-
ció³, z jednego szynku do drugiego. Oddany,
uprzejmy i wybaczaj¹cy wobec tych, których
lubi³, potrafi³ byæ bezgranicznie wrogi i agre-
sywny wobec ludzi, którzy wzbudzili jego gniew.
Jego znana powszechnie przyjaŸñ z Indianami
i ci¹g³a obrona ich kultury i pozycji sprawia³y,
¿e stawa³ do licznych bójek. Zas³yn¹³ w nich
jako zaciêty i bezwzglêdny przeciwnik.

Zastêpc¹ agenta do spraw Indian w forcie Pitt
by³ porucznik Alexander McKee, który, w pe³-
ni doceniaj¹c niezwyk³e zalety i zdolnoœci jê-
zykowe Girty’ego, z miejsca zatrudni³ go jako
t³umacza wœród Szeœciu Narodów. Podczas gdy
wielu oddanych przez Indian bia³ych jeñców
z trudem przystosowywa³o siê do nowej rze-
czywistoœci, Girty’emu najwidoczniej odpo-
wiada³a ta przemiana. W przeciwieñstwie do
swych m³odszych braci, Jamesa i George’a,
którzy woleli ¿yæ miêdzy Indianami, czy star-

szego brata, Thomasa, który otwarcie nimi
wszystkimi gardzi³, on z przyjemnoœci¹ porzu-
ca³ na jakiœ czas jedn¹ kulturê dla drugiej, ma-
j¹c wszêdzie oddanych przyjació³.

W maju 1765 roku McKee wyznaczy³ Gir-
ty’ego do t³umaczenia podczas bardzo wa¿nych
obrad w forcie Pitt. Przedstawiciele Indian na-
ciskali Anglików, aby podjêli handel, a ich
g³ównym rzecznikiem by³ wybitny wódz Se-
neków Guyasuta, który zna³ i lubi³ Simona. Nim
obrady dobieg³y koñca, obydwie strony zd¹¿y³y
zauwa¿yæ jak œwietnie Girty spisuje siê w roli
t³umacza i poœrednika.

Trzy lata póŸniej znalaz³ siê w forcie Stan-
wyx, w Nowym Jorku, kiedy to Szeœæ Naro-
dów, próbuj¹c skierowaæ now¹ falê imigrantów
na po³udnie, z dala od swych terenów w pó³-
nocnej Pensylwanii i Nowym Jorku, sprzeda³o
Anglikom rozleg³e po³acie ziemi w dolnym
biegu Ohio. Ziemie te by³y odwiecznymi ³o-
wiskami Szawanezów, Czirokezów i Delawa-
rów, którzy gwa³townie zaprotestowali przeciw
transakcji przeprowadzonej bez ich udzia³u.

W 1774 roku zdecydowana zasiedliæ ziemie
nabyte w forcie Stanwyx Wirginia wypowie-
dzia³a wojnê Szawanezom (wojna Dunmore’a).
Podczas tych zmagañ Girty s³u¿y³ sprawie
Wirginii (oraz Szeœciu Narodom) i ws³awi³ siê,
najpierw jako zwiadowca i wys³annik, a po-
tem jako emisariusz pokojowy. W tych wy-
czynach towarzyszy³ mu zwykle m³ody pionier
Simon Kenton, który sta³ siê jego najlepszym
przyjacielem. Szawanezi oddali sporne ziemie,
a w nagrodê za oddane us³ugi gubernator, lord
Dunmore, mianowa³ Girty’ego porucznikiem
wirginijskiej milicji. Rangê tê Simon utraci³
z chwil¹, kiedy ca³¹ formacjê rozwi¹zano na
pocz¹tku rewolucji amerykañskiej.

Girty szybko uzna³ siê za patriotê. Zarówno
dowództwo angielskie, jak i dowództwo bun-
towników zdawa³y sobie sprawê, ¿e opowie-
dzenie siê zachodnich i pó³nocnych narodów
indiañskich po którejœ ze stron, mog³oby prze-
s¹dziæ o wyniku starcia. Wobec tego latem 1775
roku, chc¹c zapewniæ sobie neutralnoœæ ple-
mion z zachodu i oceniæ wp³yw, jaki wywiera-
j¹ na nie Anglicy, rz¹d Wirginii postanowi³
wys³aæ do indiañskich wiosek nad Ohio kapi-
tana Jamesa Wooda z Girtym jako przewod-
nikiem i t³umaczem.

Obaj mê¿czyŸni znakomicie wywi¹zali siê
z tego niebezpiecznego zadania. Zmagaj¹c siê
z opozycj¹ wœród Indian i z fizycznymi truda-
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mi podró¿y, przemierzyli prawie ca³y kraj nad
Ohio i po miesi¹cu wrócili do fortu Pitt. Przed-
stawiony przez Wooda raport nie pozostawia³
w¹tpliwoœci, ¿e Anglicy usilnie pracuj¹ nad
wojskowym przymierzem z Indianami.

Amerykanie jeszcze nie okreœlili swej poli-
tyki wobec Indian. Jerzy Waszyngton pragn¹³
ich widzieæ na polu bitwy, ale tak wp³ywowi
ludzie, jak handlowy potentat z pogranicza,
George Morgan, za wszelk¹ cenê chcieli po-
wstrzymaæ ich z dala od wojny. Ugrupowanie
Morgana zwyciê¿y³o, a Kongres mianowa³ go
komisarzem do spraw Indian na œrodkowych
obszarach republiki. Mia³ za zadanie skierowaæ
ca³y wysi³ek na zachowanie neutralnoœci In-
dian, wiêc jednym z jego pierwszych posuniêæ
by³o wys³anie do Szeœciu Narodów Simona
Girty jako swego pos³a i rzecznika. W czerwcu
1776 roku wyruszy³ on do Onondaga w No-
wym Jorku, gdzie rezydowa³a Wielka Bada Ligi
Irokezów z oficjaln¹ misj¹ uzyskania obietni-
cy neutralnoœci od Irokezów. Nic nie zapowia-
da³o sukcesu Girty’ego, bowiem Mohawkowie
ju¿ towarzyszyli Anglikom na wyprawach,
a Senekowie zamierzali pójœæ w ich œlady. Jed-
nak Simon nie zawiód³ pok³adanego w nim
zaufania. W Onondaga cierpliwie przemawia³
do zgromadzonych, starannie przedk³adaj¹c
pokojowe propozycje Amerykanów i p³yn¹ce
z nich korzyœci. Mimo ¿e sachemowie nie mieli
powodów, by wierzyæ amerykañskim obietni-
com, to jednak cz³owiek, którego s³uchali by³
nie tylko wys³annikiem Wielkiej Rady Trzy-
nastu Ognisk, ale te¿ by³ jednym z nich, by³
Senek¹. Odpowiednie wra¿enie musia³a wy-
wrzeæ te¿ elokwencja Girty’ego, albowiem od
ponad dziesiêciu lat s³ucha³ on i t³umaczy³ prze-
mówienia najwiêkszych mówców Szeœciu Na-
rodów oraz ich angielskich partnerów. Zanim
wiêc zakoñczy³y siê obrady, Rada Irokezów
obieca³a mu to, o co prosi³: Szeœæ Narodów
zachowa neutralnoœæ na czas wojny. Obietnica
dotyczy³a równie¿ Mohawków, których wo-
jownicy mieli wróciæ do domu. By³ to wielki
triumf Girty’ego, komisarza Morgana i Stanów
Zjednoczonych Ameryki.

PóŸniej jednak, zaledwie dwa tygodnie po
triumfalnym powrocie Girty’ego do Pittsbur-
gha, dosz³o do k³ótni miêdzy nim a Morganem,
który zarzuci³ mu „niesubordynacjê”. Po latach
nieprzychylni Simonowi pisarze utrzymywali,
¿e komisarz zarzuca³ mu pijañstwo i arogancjê.
Pomijali jednak milczeniem, ¿e kiedy Morgan

wysy³a³ Girty’ego i jego towarzyszy, by obie-
cywali Indianom, ¿e Amerykanie nie bêd¹ zaj-
mowaæ ich ziem, kiedy skoñczy siê wojna,
nale¿a³ do najwiêkszych udzia³owców towa-
rzystwa ziemskiego Indiany. Od pewnego cza-
su traci³ zainteresowanie handlem futrami
i latem 1776 roku poœwiêci³ siê ca³kowicie na-
bywaniu ziemi. Dla Indian ta zmiana nastawie-
nia stanowi³a groŸn¹ przepowiedniê. Handlarze
futer i spekulanci ziemi¹ byli to zupe³nie ró¿ni
ludzie. Jedni potrzebowali ogromnych po³aci
puszczy, ¿eby tanio nabywaæ futra od Indian,
natomiast drudzy pragnêli pozbyæ siê krajow-
ców, a ich ziemie przekazaæ nowym osadni-
kom. Girty doskonale wiedzia³, ¿e dwulicowoœæ
komisarza prêdzej czy póŸniej wyjdzie na jaw.
Nie mia³ wiêc zamiaru d³u¿ej przemawiaæ do
Indian w imieniu Morgana.

Girty nie znosi³ bezczynnoœci, tote¿ przyj¹³
propozycjê stopnia kapitana i dowództwa kom-
panii, jeœli zwerbuje stu piêædziesiêciu ludzi do
tworzonego przez Wirginiê pu³ku dla Armii
Kontynentalnej.  Jeœli  tylko  chcia³,  potrafi³
wykorzystaæ swój osobisty wdziêk, tote¿ ku
wielkiemu niezadowoleniu oficerów sztabo-
wych, którzy mieli mu za z³e przyjaŸñ z In-
dianami i ludŸmi podejrzanymi o sprzyjanie
królowi, takimi jak Alexander McKee, wkrótce
wywi¹za³ siê z zadania. Zamiast jednak przy-
znaæ obiecan¹ mu rangê, mianowano go po-
rucznikiem, a dowództwo przypad³o jego
rywalowi Johnowi Gibsonowi. Kilka tygodni
póŸniej, gdy jego pu³k ruszy³ do walki pod
Charlestown, Girty’ego pozostawiono na ty-
³ach, powierzaj¹c mu inne zadania. Upokorzo-
ny, zrezygnowa³ ze stopnia i uda³ siê do gene-
ra³a Handa, który naj¹³ go za zwiadowcê oraz
osobistego t³umacza i przedstawiciela wœród
Szeœciu Narodów. Nastêpnie dosz³o do „wy-
prawy na squaw”, po której zdecydowa³ siê
opuœciæ Amerykanów.

Niespodziewane  przybycie  Girty’ego,
McKee i Elliotta do stolicy Delawarów

wywo³a³o ogromne podniecenie. Delawarowie,
choæ ci¹gle utrzymywali pokój ze Stanami
Zjednoczonymi, zastanawiali siê nad sw¹ sy-
tuacj¹ i zwolennicy wojny szybko zyskiwali na
znaczeniu. Girty i jego towarzysze wyjaœnili,
¿e uciekli od Amerykanów, aby s³u¿yæ królo-
wi i poprosili o zebranie, na którym chcieli
przemawiaæ. Goñcy rozbiegli siê do najdal-
szych wiosek plemienia.
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Czy to celowo, czy przypadkiem w Go-
schachgunk, kiedy zawitali tam zbiegowie,
znajdowa³ siê te¿ brat Girty’ego, James, i jego
szawaneska ¿ona. M³odszy Girty przyby³ do
wioski z darami, które Kongres Kontynentalny
przekaza³ Szawanezom. Po rozmowie z Simo-
nem oœwiadczy³, ¿e on równie¿ zrywa z Ame-
rykanami i powierzone mu towary odda³ do
dyspozycji McKee.

Dwa dni póŸniej, wieczorem, Girty, McKee
i Elliott zabrali g³os wobec wielkiego, podnie-
conego t³umu Delawarów, mówi¹c im, ¿e:

zamiarem Amerykanów jest wybiæ i zniszczyæ wszyst-
kich Indian, bez wzglêdu na to, czy s¹ to wrogowie,
czy przyjaciele, aby posi¹œæ dla siebie ich kraj i… no-
sz¹c siê z tym zamiarem, wyg³aszaj¹ piêknie brzmi¹ce
przemówienia, aby ich zwieœæ i tym ³atwiej uderzyæ na
nich i wymordowaæ. Nadesz³a teraz ostatnia ju¿ chwi-
la, aby wszystkie narody podnios³y siê jak jeden m¹¿
i zwróci³y siê przeciw najeŸdŸcom. Nie powinny na-
wet czekaæ, a¿ przekrocz¹ oni Ohio, lecz wpaœæ na nich
wszêdzie, gdzie tylko mo¿na, i to bez zw³oki, w przeci-
wnym bowiem razie utrac¹ na zawsze swój kraj.

Zrobiwszy wszystko, aby podburzyæ Delawa-
rów, McKee, Elliott i James Girty udali siê do
wiosek Szawanezów nad Scioto, zaœ Simon
(uzbrojony w pisemne rekomendacje od McKee)
ruszy³ do Detroit prosiæ gubernatora Henry’ego
Hamiltona o zatrudnienie go w Angielskim Mi-
nisterstwie do Spraw Indian.

Prawie rok wczeœniej Hamilton otrzyma³ wy-
raŸny rozkaz zwerbowania jak najwiêcej in-
diañskich wojowników i po przydzieleniu im
swych przedstawicieli (doradców), rzuciæ ich na
granice Wirginii i Pensylwanii i terroryzowaæ
tamtejszych buntowników. W chwili przybycia
Girty’ego gubernator przyj¹³ do pracy w indiañ-
skim ministerstwie ponad stu piêædziesiêciu
by³ych myœliwych i handlarzy, ludzi, którzy nie
tylko wiedzieli, jak ¿yæ poœród Indian, ale ro-
bili to z ochot¹. Jego rzecznicy znali na wskroœ
kulturê Indian, ich sposób myœlenia oraz me-
tody prowadzenia przez nich wojny. Chocia¿
rzadko dowodzili wojownikami na polu bitwy,
to byli mile widziani przez indiañskich wo-
dzów, którzy bardzo czêsto za ich rad¹ obierali
cel ataku.

Mimo ¿e Girty s³u¿y³ niedawno buntowni-
kom, Hamilton zatrudni³ go u siebie. Jako „t³u-
macz  McKee”  pobiera³  dziesiêæ  szylingów
dziennie — równowartoœæ kapitañskiej pensji.

Do jego zadañ nale¿a³o zyskanie zaufania In-
dian, do których zostanie przydzielony, dostar-
czanie im zaopatrzenia, doradzanie w sprawach
wojskowych, towarzyszenie podczas najazdów
i zbieranie jak najwiêcej wiadomoœci o prze-
ciwniku. Poza tym — jako rzecznik Angiel-
skiego Ministerstwa do Spraw Indian — zosta³
osobiœcie zobowi¹zany do tego, by wojownicy
nie drêczyli amerykañskich jeñców, w szcze-
gólnoœci nienosz¹cych broni.

W po³owie czerwca dosz³o do bardzo wa¿-
nych obrad w Detroit, z udzia³em wielu ple-
mion i Hamilton — œwiadomy, ¿e Senekowie
nadal uwa¿aj¹ Girty’ego za wroga — przed-
stawi³ go osobiœcie zgromadzonym. Oœwiadczy³,
¿e jest t³umaczem, który uciek³ od Wirgiñczy-
ków, cz³owiekiem, który odda³ siê pod „opiekê
Jego Królewskiej Moœci, po z³o¿eniu przeko-
nywaj¹cych dowodów swojej wiernoœci”. Nie-
mal w tym samym czasie, kiedy Hamilton
przedstawia³ Girty’ego Indianom w Detroit,
Amerykanie og³osili go zdrajc¹ i w pensylwañ-
skim Lancaster wyznaczyli za jego g³owê
osiemset dolarów.

Girty  otrzyma³  polecenie  zamieszkania
wœród Mingów nad górn¹ Sandusky. Mingo-
wie stanowili luŸn¹ mieszaninê Indian z wielu
plemion, lecz w wiêkszoœci byli to Senekowie
Zachodni, którzy ju¿ nie podlegali dyktatowi
Ligi Irokezów. Kiedy osiad³ w miejscu zwa-
nym „Wiosk¹ Salomona”, czêsto wzywano go
do Detroit i tam pewnego dnia zasta³ swego
brata, Jamesa, który przyby³ z szawaneskich
wiosek na pierwsz¹ rozmowê z gubernatorem
Hamiltonem. Zosta³ natychmiast przyjêty do
pracy w indiañskim ministerstwie i skierowa-
ny do Szawanezów. We wrzeœniu obaj bracia
przebywali ju¿ w polu, na wyprawach przeciw
dawnym ziomkom.

W po³owie paŸdziernika Simon, James i jesz-
cze jeden rzecznik wracali wraz z wojowni-
kami  Szawanezów,  Wyandotów  i  Mingów
z najazdów na Pensylwaniê i Wirginiê. Po przy-
byciu do wsi Szawanezów, Wapatomica, Girty
i jego towarzysze zaszli do domu narad, gdzie
poproszono  ich,  aby  opowiedzieli  o  swoich
przygodach. Kilka metrów dalej, w g³êbi po-
ciemnia³ego, zadymionego domu narad, sie-
dzia³ na ziemi nagi, wyczerpany i przygnêbiony
jeniec amerykañski. Rêce mia³ zwi¹zane na
plecach, a jeszcze jeden sznur przytwierdza³
go do s³upa. Girty us³ysza³, ¿e jeñca schwyta-
no na kradzie¿y szawaneskich koni, ¿e zosta³
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kilkakrotnie wych³ostany i zmuszony do prze-
biegniêcia miêdzy dwoma szeregami bij¹cych
go Indian. Twarz jego by³a posiniaczona i na-
brzmia³a, a na znak, ¿e ma zgin¹æ w ogniu, od
pasa w górê pomalowano go na czarno.

Girty poprosi³, aby pozwolono mu przes³u-
chaæ jeñca i usiad³szy przed nim, zacz¹³ go
pytaæ o wojsko stacjonuj¹ce w Kentucky. Kie-
dy ten siê odezwa³, Girty z miejsca rozpozna³
w nim swego przyjaciela Kentona. Przera¿ony
powsta³, podniós³ go z ziemi, obj¹³, mówi¹c,
aby nie traci³ ducha, albowiem uczyni wszyst-
ko, by go ocaliæ. Nastêpnie zwróci³ siê do przy-
wódców Szawanezów i w d³ugiej przemowie
poprosi³ ich o darowanie ¿ycia jego druhowi.
Po kilku godzinach, jednym tylko g³osem, po-
stanowiono oszczêdziæ Kentona. Zosta³ przy-
jêty do plemienia. W miarê gdy dochodzi³ do
zdrowia, Girty kupi³ dlañ odzie¿, strzelbê, sio-
d³o i konia i kiedy ju¿ móg³ go dosi¹œæ, zabra³
go w podró¿ po indiañskich wioskach. Nie
trwa³a ona jednak zbyt d³ugo, gdy¿ przerwali
j¹ szawanescy wojownicy, którzy w³aœnie wró-
cili do Wapatomica z wyprawy do Kentucky,
gdzie ponieœli ciê¿kie straty. S³ysz¹c, ¿e Ken-
ton wci¹¿ ¿yje ich wódz kategorycznie za¿¹-
da³ nowego s¹du. Tym razem Girty’emu nie
pozwolono ju¿ przemawiaæ w sprawie przyja-
ciela i Kenton znów zosta³ skazany na œmieræ
przez spalenie. Na miejsce egzekucji wybrano
górn¹ Sandusky i podczas, gdy Szawanezi ru-
szyli ze swoim s³ynnym teraz jeñcem na pó³-
noc, zmuszaj¹c go do kolejnych biegów miêdzy
szeregami widzów, bij¹c go bez litoœci, Girty
poœpieszy³ naprzód, obmyœlaj¹c ratunek dla
przyjaciela. Dziêki wydatnej pomocy jeszcze
jednego pracownika indiañskiego ministerstwa
i wodza Mingów Logana dopi¹³ swego. Ken-
tona wykupiono dos³ownie kilka minut przed
egzekucj¹. Zosta³ zabrany do Detroit, wyleczo-
ny, po czym warunkowo zwolniony i zatrud-
niony. Po roku uciek³ i wst¹pi³ do amerykañ-
skiego wojska w Kentucky.

Angielski wywiad otrzyma³ wkrótce wiado-
moœæ, ¿e Amerykanie gotuj¹ siê do wyprawy,
której celem jest Detroit, wiêc Girty uda³ siê
na rozpoznanie do fortu Pitt. Na jego oczach
zebra³a siê tam licz¹ca tysi¹c piêciuset ¿o³nie-
rzy armia pod dowództwem nastêpcy Edwarda
Handa, genera³a Lachlana McIntosha. PóŸniej
uda³ siê w œlad za ni¹ w dó³ Ohio, do ujœcia
Beaver, gdzie stan¹³ fort McIntosh. Po jego
zbudowaniu Girty poszed³ za Amerykanami do

miejsca le¿¹cego niedaleko stolicy Delawarów,
Goschachgunk,  gdzie  poœpiesznie  zaczêto
wznosiæ fort Laurens. Ledwie go ukoñczono,
nasta³y ciê¿kie mrozy i McIntosh zawróci³,
zostawiaj¹c w forcie zaledwie stu piêædziesiê-
ciu ludzi, pod dowództwem starego rywala
Girty’ego, Johna Gibsona, z zadaniem utrzy-
mania go do wiosny.

Girty powróci³ nad górn¹ Sandusky, zda³
sprawozdanie i w styczniu znów by³ pod for-
tem Laurens, tym razem w towarzystwie oœmiu
wojowników Mingo. Poruszaj¹c siê na rakietach
œnie¿nych, znaleŸli siê o trzy mile od fortu, kie-
dy zaskoczy³ szesnastu kawalerzystów, którzy
wracali do fortu McIntosh po dostarczeniu za-
ledwie dzieñ wczeœniej do Laurens pilnie tu
wyczekiwanych odzie¿y, butów i ¿ywnoœci.
Ogniem z najbli¿szej odleg³oœci Girty i jego to-
warzysze po³o¿yli na miejscu dwóch Amery-
kanów, czterech ranili, a jednego wziêli do
niewoli. Pozosta³ym uda³o siê schroniæ w for-
cie. Pojmany ¿o³nierz mia³ ze sob¹ torbê pe³n¹
listów, lecz ani Simon, ani jego wojownicy nie
umieli czytaæ. Girty poœpieszy³ do Detroit wraz
z jeñcem i zdobytymi papierami.

Poœród nich znajdowa³o siê kilka poœpiesznie
pisanych listów, w których Gibson powiada-
mia³ genera³a McIntosha o op³akanym po³o¿e-
niu obroñców fortu Laurens. Pisa³ miêdzy
innymi, ¿e ostrze¿ono go, i¿ Girty chce przyjœæ
po niego. Wobec tego, choæ nie mo¿na by³o
skierowaæ regularnych ¿o³nierzy z Detroit prze-
ciw amerykañskiej placówce, oko³o stu osiem-
dziesiêciu Indian, a z nimi Girty, kilku Kana-
dyjczyków i dziesiêciu ochotników z Ósmego
Królewskiego Pu³ku Piechoty wyruszyli bez
zw³oki oblegaæ fort Laurens.

Oblê¿enie rozpoczê³o siê któregoœ póŸnego
popo³udnia, kiedy Indianie, id¹c jeden za dru-
gim, wy³onili siê z gêstej puszczy, znakomicie
widziani przez obroñców, ale w bezpiecznej
odleg³oœci zasiêgu ich strzelb. Wojownicy zni-
kli póŸniej z oczu za niskim wzgórzem. Wów-
czas (czego Amerykanie nie mogli zobaczyæ)
popêdzili z powrotem przez las, aby wy³oniæ
siê znowu, powtarzaj¹c ten manewr raz za ra-
zem. Do zachodu s³oñca Amerykanie naliczyli
870 wrogów, przekonani o ich mia¿d¿¹cej prze-
wadze. Po kilku dniach odkryto obecnoœæ Gir-
ty’ego, co utwierdzi³o Gibsona w b³êdnym
przekonaniu, ¿e nie tylko zgromadzi³ on tylu
wojowników, ale i dowodzi³ nimi. Oblê¿enie
przeci¹gnê³o siê do po³owy lutego i g³oduj¹cy



TAWACIN nr 2 [58] lato 2002 35

obroñcy musieli jeœæ gotowane mokasyny. In-
dianom równie¿ skoñczy³a siê ¿ywnoœæ, wiêc
po prostu odeszli. Dzieñ póŸniej nadszed³ z sil-
n¹ odsiecz¹ genera³ McIntosh. Listy pisane
przez niego, Gibsona i innych w ci¹gu kilku
zaledwie tygodni roznios³y wieœæ o czynach
Girty’ego i tak siê narodzi³ legendarny Simon
Girty. Mimo  ¿e  up³yn¹³  tylko  rok  od  jego
ucieczki i nieca³e szeœæ miesiêcy, jak wyruszy³
na wyprawy z Indianami, zosta³ renegatem,
którego najbardziej lêkano siê i nienawidzono
na ca³ym pograniczu.

Jak  straszne  by³o  imiê  Girty’ego,  niech
œwiadczy zdarzenie z lipca 1779 roku, kiedy
stu szeœædziesiêciu ochotników z Kentucky, pod
dowództwem pu³kownika Johna Bowmana,
napad³o na Chalagawtha (póŸniejsze Chillico-
the), wieœ Szawanezów, w której osaczy³o kilku
wojowników zabarykadowanych w domu na-
rad. Nim ochotnicy zdo³ali zdobyæ to miejsce,
nadbiegli bez tchu ich zwiadowcy z doniesie-
niem, ¿e zbli¿a siê Girty z setk¹ wojowników
Mingo i ¿e znajduje siê ju¿ tylko piêtnaœcie mil
st¹d. Oszo³omiony Bowman nakaza³ pospiesz-
ny odwrót, który zamieni³ siê w ucieczkê ze
stratami. Girty’ego nie by³o w ogóle w s¹siedz-
twie Chalagawthy i nic nie wiedzia³ o amery-
kañskim najeŸdzie. Samo jego imiê potrafi³o
ju¿ napêdziæ strachu niektórym Amerykanom.

W sierpniu 1779 roku porucznik George Gir-
ty zdezerterowa³ z amerykañskiej marynarki
wojennej w Kaskaskii i uda³ siê do Detroit, aby
po³¹czyæ siê z braæmi i, jak oni, wst¹piæ do
Angielskiego Ministerstwa do Spraw Indian.
Przyjêty z otwartymi ramionami, zosta³ skie-
rowany do Szawanezów z Wapatomiki. W paŸ-
dzierniku Simon, jego dwaj bracia i Matthew
Elliott (niedawno mianowany kapitanem w in-
diañskim ministerstwie), wraz z wojownikami
Wyandotów, Szawanezów, Mingów i Delawa-
rów, ruszyli na wyprawê przeciwko Kentucky.
W dolnym biegu Ohio, u ujœcia rzeki Licking
(dok³adnie na wprost dzisiejszego Cincinnati)
wci¹gnêli w zasadzkê i zniszczyli flotyllê
amerykañskich parowców. P³ynê³a ona pod
dowództwem pu³kownika Davida Rogersa,
wioz¹c z Nowego Orleanu do fortu Pitt zapasy
broni i amunicji. By³a to ciê¿ka klêska Amery-
kanów. Zgin¹³ Rogers i czterdziestu ¿o³nierzy,
a w rêce Anglików dosta³o siê mnóstwo srebra
i znakomity sprzêt wojskowy. Z relacji bun-
towników wynika³o, ¿e to Girty dowodzi³ wro-
gimi Indianami i œmiertelnie rani³ Rogersa.

Wiosn¹ 1780 roku Anglicy postanowili prze-
prowadziæ jednoczeœnie dwa uderzenia z De-
troit: jedno przeciw Amerykanom z kraju nad
rzek¹ Illinois, drugie przeciwko Kentucky.
W wyprawie na Kentucky, prowadzonej nomi-
nalnie przez kapitana Henry’ego Birda, wziê³o
udzia³ kilkuset wojowników z ró¿nych plemion,
regularni ¿o³nierze angielscy, milicja i kana-
dyjscy ochotnicy. Uczestniczyli w niej wszy-
scy trzej bracia Girty. W czerwcu zdoby³a ona
³atwo forty Ruddell i Martin, bior¹c w niewolê
ponad  czterystu  mê¿czyzn,  kobiet  i  dzieci.
Z dymem posz³y okoliczne farmy, wystrzela-
no setki sztuk byd³a, jeñcy udali siê w d³ugi,
forsowny marsz o g³odzie do Detroit. Pomimo
wysi³ków Anglików na pocz¹tku staræ zginê³o
wielu jeñców i Amerykanie oskar¿yli póŸniej
Girty’ego i jego wspó³pracowników o nak³a-
nianie Indian do okrucieñstw, choæ ci starali
siê zapobiec im za wszelk¹ cenê.

Nadszed³ rok 1781, a ¿adna z walcz¹cych
stron nie osi¹gnê³a na pograniczu wyraŸnej
przewagi. Nad fortem Pitt powiewa³a flaga
buntowników, zaœ fort Detroit stanowi³ przed-
miot  marzeñ  George’a  Rogersa  Clarka, nie
maj¹cego jednak pieniêdzy i ludzi potrzebnych
do jego zdobycia. Girty, jako jeden z najsku-
teczniej dzia³aj¹cych w terenie pracowników
indiañskiego ministerstwa, opuœci³ Mingów
i zacz¹³ pracowaæ z o wiele liczniejszymi po-
tê¿nymi Wyandotami, zamieszkuj¹cymi nad
górn¹ Sandusky. Wys³any na obserwacjê zimo-
wych le¿y George’a Rogersa Clarka w forcie
Nelson, ko³o Louisville, wzi¹³ do niewoli trzech
amerykañskich milicjantów. Ci zeznali, ¿e
Clark odszed³ do fortu Pitt, aby stworzyæ trzy-
tysiêczn¹ armiê i wiosn¹ poprowadziæ j¹ na
Detroit. Powiadomieni o tym Anglicy, od razu
zaczêli zagrzewaæ Indian do stawienia oporu
spodziewanej inwazji. Girty rozpocz¹³ objazd
indiañskich wiosek, wyg³aszaj¹c p³omienne
przemówienia. Sprawie angielskiej najbardziej
pomóg³ niespodziewany atak amerykañskich
ochotników  pod  dowództwem  pu³kownika
Daniela Brodheada na Goschachgunk. W zwi¹-
zku  z  tym  najazdem  na  Delawarów  Girty
podyktowa³ nastêpuj¹cy list do majora Arenta
De Peyster, obecnego dowódcy Detroit:

By³o tutaj stu dwudziestu Wyandotów, gotowych ru-
szyæ ze mn¹, kiedy nadesz³a ta wiadomoœæ. Pañskie
dzieci [Wyandoci] bêd¹ bardzo wdziêczne, jeœli przy-
œle im Pan na pomoc obiecanych ¿o³nierzy, a tak¿e
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Indian, których ma Pan u siebie. Chrzeœcijañscy In-
dianie [nawróceni przez braci morawskich] poprosili
nas, byœmy zabrali ich ze sob¹, nim buntownicy przyjd¹
do ich wioski.

Mam tutaj stu szeœædziesiêciu Indian. Zu¿yli ju¿
wszystkie zapasy i prosz¹, by ich Pan nieco wspomó-
g³. Pan Leveyer [Le Villier] na wieœæ, ¿e buntownicy
naszli kraj Indian, uciek³ do dolnej wioski [nad doln¹
Sandusky], gdzie prócz niego nie by³o ¿adnego mê¿-
czyzny i powiedzia³ kobietom i dzieciom, ¿e buntow-
nicy s¹ ju¿ blisko. Uciek³ noc¹, nie powiadamiaj¹c ani
wodzów ani mnie. S¹dzi, ¿e dorobi siê bardziej ni¿
w s³u¿bie Króla.

Bêdê Panu niezmiernie zobowi¹zany, jeœli podeœle
mi Pan nieco zapasów, gdy¿ swoje musia³em rozdaæ
Indianom. Pozostajê Pañskim uni¿onym s³ug¹.

Simon Girty

Wysi³ki Clarka próbuj¹cego zaci¹gn¹æ ¿o³nie-
rzy w forcie Pitt zawiod³y, zaœ w sierpniu trzej
„indiañscy Girty” wziêli udzia³ w angielsko–
–indiañskiej wyprawie, która wci¹gnê³a w za-
sadzkê silny oddzia³ ochotników z Pensylwanii
i Wirginii p³yn¹cy pod dowództwem pu³kow-
nika Archibalda Lochry w dó³ Ohio na spotka-
nie z Clarkiem. Dwa dni póŸniej, noc¹, podczas
œwiêtowania zwyciêstwa, oblewanego zdoby-
t¹ wódk¹, wojenny wódz Mohawków, Joseph
Brant, zacz¹³ opowiadaæ, ¿e klêska Ameryka-
nów to tylko jego zas³uga. Wyprowadzony tym
z równowagi, Girty obrzuci³ go obelgami. Kie-
dy spotkanie mia³o siê ku koñcowi, Brant pod-
szed³  z  ty³u  do  Simona  i  uderzeniem  szabli
w g³owê, powali³ go na ziemiê. Rana okaza³a
siê tak g³êboka, ¿e „ca³kiem wyraŸnie by³o
widaæ mózg”. Nieprzytomnemu z pomoc¹ po-
spieszy³ czarownik Wyandotów. Spodziewaj¹c
siê, ¿e Girty umrze, McKee oœwiadczy³ Bran-
towi, i¿ kiedy do tego dojdzie, zrobi wszystko,
aby go powieszono. Mohawk przeprasza³ w go-
r¹cych s³owach, t³umacz¹c swój postêpek nad-
miernym piciem whisky.

Po kilku tygodniach leczenia, we wsi Wyan-
dotów, Girty powróci³ do zdrowia. Pozosta³a
mu du¿a, poszarpana rana, biegn¹ca przez czo³o
po czubek g³owy oraz niemi³osierne bóle g³o-
wy, nêkaj¹ce go do koñca ¿ycia. Aby przys³o-
niæ ranê, zacz¹³ nosiæ czerwon¹ opaskê, a potem
— œwiadom  faktu,  ¿e  byli  wspó³obywatele
przedstawiaj¹ go jako potwora — uczyni³ siê
jeszcze bardziej widocznym, obwi¹zuj¹c siê
w pasie purpurow¹ szarf¹, za któr¹ trzyma³ dwa
posrebrzane kawaleryjskie pistolety. Ten barw-

ny strój od razu wzmocni³ z³owrogi wizerunek
Girty’ego.

Do koñca wojny pe³ni³ on zasadniczo dwie
role: zwiadowcy, kiedy porusza³ siê tylko z ma-
³¹ grup¹ wojowników, oraz t³umacza–doradcy,
kiedy w dzia³aniach bra³y udzia³ du¿e si³y In-
dian i Anglików. W miarê jak konflikt zbli¿a³
siê ku koñcowi, nie ulega³o w¹tpliwoœci, ¿e s³a-
wa Girty’ego szkodzi³a Amerykanom bardziej
ni¿ jego czyny. W 1782 roku, na przyk³ad, po-
s¹dzano go o udzia³ w wypadkach maj¹cych
miejsce w tym samym czasie, w odleg³oœci kil-
kuset mil od siebie.

Najbardziej obci¹¿aj¹cym Girty’ego wyda-
rzeniem wojny, które pogr¹¿y³o go w oczach
Amerykanów na lat blisko dwieœcie, by³a jego
obecnoœæ podczas mêczeñskiej œmierci pu³kow-
nika Williama Crawforda, który mia³ nieszczê-
œcie wpaœæ w rêce Delawarów po bitwie nad
Sandusky. Rozwœcieczeni niedawn¹ masakr¹
dziewiêædziesiêciu szeœciu spokojnych, pro-
amerykañskich Delawarów (nawróconych na
chrzeœcijañstwo w morawskiej misji Gnaden-
hutten mê¿czyzn, kobiet i dzieci), dokonan¹
przez buntowników, ich wspó³plemieñcy po-
stanowili zemœciæ siê na nieszczêsnym dowód-
cy amerykañskim.

Po dwudniowym oblê¿eniu w lasach nad
górn¹ Sandusky przez liczniejszych od nich
wojowników Delawarów, Szawanezów, Wyan-
dotów i Mingów, wzmocnionych angielskimi
rangersami, piêciuset ochotników Crawforda
rzuci³o siê noc¹ do panicznej ucieczki. Choæ
wiêkszoœæ z nich dotar³a w bezpieczne miej-
sce, to Crawford z kilkoma innymi dosta³ siê
do niewoli.

Œwiadom strasznego po³o¿enia, w jakim siê
znalaz³, poprosi³ o spotkanie z Girtym, które-
go zna³ od lat. Zaprowadzony doñ, prosi³ go
o wstawiennictwo, za co chcia³ mu sowicie za-
p³aciæ. Niestety, Crawford trafi³ do niewoli
rozwœcieczonych Delawarów, na których Si-
mon nie mia³ wiêkszego wp³ywu. Wstawia³ siê
jednak gor¹co za nim u wodza wojennego De-
lawarów, Kapitana Fajki, obiecuj¹c wielki okup
od Anglików z Detroit, a potem zaofiarowa³
karabin, konia, pieni¹dze i wszystko, co posia-
da³. Niewzruszony Kapitan Fajka ostrzeg³ go
w koñcu, ¿e jeœli nadal bêdzie siê wstawia³ za
Crawfordem, to sp³onie razem z nim.

Przybrany w mundur kapitana wojsk angiel-
skich Matthew Elliott równie¿ znajdowa³ siê
nad górn¹ Sandusky i jego wysi³ki ocalenia
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Crawforda równie¿ nie przynios³y rezultatu.
Pu³kownik zosta³ skazany na œmieræ. W noc
przed egzekucj¹ przyby³ doñ Girty z planem
ucieczki, który (gdyby siê powiód³) przyniós³-
by mu opiekê Anglików. Crawford by³ chyba
jednak zbyt wyczerpany albo te¿ myœla³, ¿e
wydobêdzie siê z opresji w inny sposób, doœæ,
¿e odrzuci³ plan Simona.

Rankiem dowódca Amerykanów, nagi i wy-
ch³ostany, poszed³ na miejsce kaŸni, gdzie sp³o-
n¹³. Znajduj¹ca siê tam Amerykanka przysiêga³a
póŸniej, ¿e Girty odszed³ przed rozpoczêciem
tortur, nie chc¹c patrzeæ na mêkê pu³kownika.
A  jednak  doktor  John  Knight,  który  wraz
z Crawfordem dosta³ siê do niewoli i póŸniej
z niej uciek³, doniós³ w³adzom amerykañskim,
¿e Girty nie doœæ, ¿e nie zrobi³ nic, aby ocaliæ
nieszczêœnika,  to  jeszcze  entuzjastycznie
uczestniczy³ w jego torturowaniu. Mimo ¿e
relacja Knighta o postêpowaniu Simona ca³ko-
wicie siê ró¿ni od opowiadañ wszystkich in-
nych œwiadków, tak bia³ych jak tubylców, to
ona — napisana w jadowity i rasistowski spo-
sób i szeroko kolportowana — utrwali³a wize-
runek Girty’ego jako przewrotnej i krwio-
¿erczej bestii. W 1782 roku napisa³ do niej
przedmowê nienawidz¹cy Indian prawnik,
Hugh Brackinridge, który g³osi³:

Jak d³ugo morduj¹ oni [Indianie] na naszej granicy,
tak d³ugo te opowieœci bêd¹ przypominaæ naszemu
rz¹dowi o koniecznoœci powziêcia odpowiednich kro-
ków w celu ich poskromienia. Widaæ z nich jasno, ¿e
naturê Indianina cechuje mœciwoœæ i okrucieñstwo,
tote¿ wytêpienie tej rasy przyniesie po¿ytek œwiatu,
a zaszczyt tym, którzy tego dokonaj¹.

Nastêpnym wa¿nym wydarzeniem w ¿yciu
Girty’ego by³a bitwa nad Sin¹ Lizawk¹, w któ-
rej wygin¹³ kwiat milicji Kentucky — œmieræ
poniós³ miêdzy innymi jeden z synów Daniela
Boone. Stoczona w sierpniu 1782 roku by³a
ostatni¹ bitw¹ w wojnie na pograniczu, w ja-
kiej wzi¹³ udzia³ i raz jeszcze Amerykanie
mylnie przypisali mu dowodzenie walcz¹cymi
tam wojownikami. Chocia¿ — bêd¹c tylko
doradc¹ — nie dowodzi³ nikim nad Sin¹ Li-
zawk¹, to prawdopodobnie przyczyni³ siê do
wci¹gniêcia milicji w zasadzkê. Nied³ugo po-
tem, na wieœæ o zamierzonej wyprawie Ame-
rykanów nad Sandusky pod dowództwem
genera³a Irvine’a pu³kownik Arthur Campbell
pisa³ nastêpuj¹co: „…podobno ma on [Irvine]

pójœæ tylko z 1200 ludŸmi. Simon Girty mo¿e
mieæ ich wiêcej, a odniesione zwyciêstwa tyl-
ko umocni¹ wrodzone mu mêstwo”. Zaraz po
Sinej Lizawce w³adze Pensylwanii wyznaczy-
³y 1500 funtów nagrody za ujêcie lub œmieræ
Simona.

Id¹cych z pomoc¹ towarzyszom nad Sin¹
Lizawk¹ (o czym nie wiedzia³ Girty) stu piêæ-
dziesiêciu ochotników z Kentucky prowadzi³
kapitan Simon Kenton. Przybyli oni na miej-
sce o dzieñ za póŸno. By³a to bodaj jedyna oka-
zja, kiedy obaj przyjaciele mogli siê spotkaæ
na odleg³oœæ strza³u z muszkietu.

W odwecie za klêskê Amerykanów George
Rogers Clark uderzy³ w listopadzie na wsie
Szawanezów nad Ma³¹ Miami, lecz musia³ siê
wycofaæ na wyraŸny rozkaz genera³a Waszyng-
tona, przekonanego teraz, ¿e Anglicy panuj¹
nad swymi sprzymierzeñcami i ¿e nadchodzi
pokój. Dla Girty’ego oraz Indian znad Ohio
zbrojna walka skoñczy³a siê — przynajmniej
na jakiœ czas.

Rozmowy pokojowe ci¹gnê³y siê miesi¹ca-
mi i niepewny rzeczywistych intencji Amery-
kanów De Peyster wys³a³ Girty’ego, wiosn¹
1783 roku, na zwiad ko³o fortu Pitt. Rankiem,
5 maja, ko³o Wiewiórczego Wzgórza (gdzie
wci¹¿ mieszkali „amerykañscy Girty”) Simon
i jego Wyandoci pojmali czternastoletniego
Johna Burkharta. Pod koniec dnia, na odg³os
huku dzia³ z fortu Pitt, Girty zapyta³ ch³opca,
co to ma oznaczaæ. „Obchodz¹ koniec wojny”
— odpar³ zapytany. Girty poœpieszy³ do De-
troit, gdzie potwierdzono wiadomoœæ i zaraz
wszczêto starania o powrót Burkharta do swo-
ich. Podobnie jak wielu innych amerykañskich
jeñców, którzy znali Girty’ego, ch³opiec wspo-
mina³ go z czu³oœci¹, mówi¹c, ¿e by³ dla niego
zawsze ³agodny i dobry.

Po zakoñczeniu  dzia³añ  Girty,  jako  jeden
z niewielu terenowych pracowników An-

gielskiego Ministerstwa do Spraw Indian, po-
zosta³, wraz z McKee nad górn¹ Sandusky. Do
jego nowych zadañ nale¿a³o teraz wyszukiwa-
nie i pomoc w uwalnianiu Amerykanów —
mê¿czyzn, kobiet i dzieci — wziêtych do nie-
woli podczas wojny. Wys³any na poszukiwa-
nie m³odej kobiety, której matka przyby³a do
Detroit  prosiæ  o  pomoc,  odszuka³  i  wykupi³
siedemnastoletni¹ Catherine Malott. By³a to
dziewczyna o uderzaj¹cej urodzie, ¿yj¹ca, od
chwili pojmania, wœród Szawanezów: Zdaje
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siê, ¿e czterdziestodwuletni ju¿ Girty zakocha³
siê w niej w drodze powrotnej do Detroit.

Kilka miesiêcy póŸniej, w podziêce za ich
us³ugi podczas wojny, Wyandoci obdarowali
Girty’ego, Elliotta i innych pracowników in-
diañskiego ministerstwa ziemi¹ le¿¹c¹ u ujœcia
rzeki Detroit, co potem zatwierdzi³ rz¹d. Girty
pobudowa³ na swym gruncie dom i w 1784 roku
poj¹³ za ¿onê Catherine Malott. Œlub odby³ siê
w Malden Township, w hrabstwie Essex, w pro-
wincji  Ontario.  W  tym  samym  roku,  latem,
zjawili  siê  w  Kanadzie  John  Turner  junior
i Thomas Girty, aby odnowiæ wiêŸ rodzinn¹
z braæmi  i  powiadomiæ  ich  o  œmierci  matki.
Obaj „amerykañscy Girty” cierpieli z powodu
z³ej s³awy Simona i mieli zamiar osiedliæ siê
w Kanadzie. Jednak po kilku tygodniach wró-
cili do Pittsburgha, gdzie ¿yli d³ugo i dostatnio.
Simon darzy³ g³êbokim uczuciem m³odszego,
przyrodniego brata, korespondowa³ z nim przez
wiele lat i uwzglêdni³ w swym testamencie.

Chocia¿ Anglicy zrzekli siê wszystkich ziem
na  po³udnie  od  kanadyjskiej  granicy  i  na
wschód od Missisipi, Indianie zamieszkuj¹cy
na pó³noc od Ohio stawili zdecydowany opór
dalszemu pochodowi Amerykanów. W tym
oporze utwierdzali ich Anglicy, którzy nadal
prowadzili z nimi handel i poprzez takich lu-
dzi jak Girty, McKee i Elliott s³u¿yli im pomo-
c¹ materialn¹ i doradztwem politycznym. Fort
Detroit  nadal  pozostawa³  w  ich  rêkach, zaœ
rzecznicy Angielskiego Ministerstwa do Spraw
Indian nie opuszczali swych placówek rozrzu-
conych po ca³ej dolinie Ohio. Zachêcani przez
Anglików (a tak¿e Francuzów) Indianie, po³¹-
czeni sojuszem wielu plemion, za¿¹dali od Sta-
nów Zjednoczonych uznania granicy na Ohio.

W 1791 roku silna armia amerykañska, pro-
wadzona przez Arthura St. Claira, gubernatora
Terytorium Pó³nocno–Zachodniego, przekro-
czy³a Ohio, aby rzuciæ tubylców na kolana.
Zorganizowany opór Indian sprawi³, ¿e armia
zosta³a doszczêtnie rozbita. Straty, jakie poniós³
St. Clair, by³y najwiêkszymi w historii wojska
Stanów Zjednoczonych i tym razem Girty ode-
gra³ czo³ow¹ rolê w walce. Nie by³ ju¿ tylko
doradc¹ wojskowym, bowiem Wyandoci po-
wierzyli  mu  pe³ne  dowództwo  nad  swymi
wojownikami i w roli tej spisa³ siê nadzwyczaj-
nie. Po zwyciêstwie Indianie uhonorowali go
symbolicznie trzema zdobytymi armatami.

Po roku, w oczekiwaniu na decyduj¹ce roz-
mowy z przedstawicielami Stanów Zjednoczo-

nych, liczne plemiona zebra³y siê u zbiegu rzek
Auglaize i Miami, ¿eby przedstawiæ swe wa-
runki i Girty by³ jedynym bia³ym, który móg³
wiedzieæ o podejmowanych decyzjach. Kiedy
rozpoczê³y siê rozmowy z amerykañskimi kon-
gresmenami, Girty pojawia³ siê na nich przy-
brany w indiañski strój, z d³ugimi srebrnymi
kolczykami w uszach i ptasim piórem w nosie.
Amerykanie odrzucili ¿¹danie Indian ustano-
wienia granicy na rzece Ohio, tote¿ nastêpne
starcie by³o ju¿ tylko kwesti¹ czasu.

W 1794 roku prowadz¹cy znakomicie wy-
szkolon¹  i  zdyscyplinowan¹  armiê  genera³
Anthony Wayne przekroczy³ Ohio i uda³ siê na
pó³noc, zadaj¹c Indianom ciê¿k¹ klêskê pod
Zapor¹ z Pni (Fallen Timbers). Girty by³ tam,
podobnie jak McKee i Elliott, i widzia³, jak
uciekaj¹cym przed ¿o³nierzami Wayne’a wo-
jownikom sprzymierzonych plemion Anglicy
odmówili schronienia w swoim forcie Miami.

W 1795 roku Anglicy opuœcili fort Detroit
i zarz¹d g³ówny Angielskiego Ministerstwa do
Spraw Indian przeniesiono do fortu Malden,
le¿¹cego ko³o posiad³oœci Girty’ego. Do tej pory
dochowa³ siê on dwóch córek i syna, a teraz
Catherine obdarzy³a go ostatnim ich dzieckiem,
jeszcze jednym ch³opcem.

Po utracie Detroit Girty pozosta³ na gospo-
darstwie, gdzie — jako pracownik indiañskiego
ministerstwa — prowadzi³ oficjalne spotkania
z przedstawicielami ró¿nych plemion i goœci³
ich uczestników. Zgodnie z tym, co przewidy-
wa³, gdy tylko Amerykanie na dobre stanêli po
drugiej stronie Ohio, Indianie ¿yj¹cy w jej do-
linie, stracili od razu wiêkszoœæ ziem. Z up³y-
wem czasu odniesiona kiedyœ rana dawa³a znaæ
o sobie os³abiaj¹cymi zawrotami g³owy i po-
garszaniem wzroku. Jakby tego by³o ma³o, z³a-
ma³ nogê, która nie goi³a siê dobrze. Z³amany
na duchu biegiem wydarzeñ i osobist¹ sytuac-
j¹, popad³ w alkoholizm. Maltretowana przez
niego ¿ona opuœci³a go w 1798 roku, zabiera-
j¹c ze sob¹ dzieci — Nancy Ann, Sarê i Pride-
auxa. Tylko Thomas, najstarszy syn, pozosta³
z ojcem. Ujêty tym Girty zapisa³ mu po kilku
latach po³owê swego maj¹tku w Malden. Kie-
dy wybuch³a wojna 1812 roku, Girty mia³ sie-
demdziesi¹t jeden lat, by³ prawie œlepy i zbyt
niedo³ê¿ny, by wzi¹æ udzia³ w walce, ale nadal
pracowa³ jako t³umacz w indiañskim minister-
stwie. Natomiast Thomas Girty od razu zaci¹-
gn¹³ siê do wojska, lecz ju¿ w czasie jednej
z pierwszych potyczek nabawi³ siê œmiertelnej
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gor¹czki, wynosz¹c z placu boju rannego ofi-
cera, a tego trudu nie wytrzyma³ jego organizm.
Nieutulony w ¿alu Girty pochowa³ syna ko³o
rodzinnego domu.

We wrzeœniu 1813 roku spodziewaj¹cy siê
amerykañskiej inwazji na Kanadê Matthew
Elliott ostrzeg³ Girty’ego, aby uchodzi³ co prê-
dzej, gdy¿ zostanie zmasakrowany, jeœli wpad-
nie w rêce wrogów. Simon do³¹czy³ zatem do
tych pracowników indiañskiego ministerstwa,
którzy schronili siê we wsi Mohawków ko³o
Burlington, nad rzek¹ Grand. Otoczony znów
Indianami stary bia³y wojownik otrzyma³ od-
powiedni¹ opiekê do koñca wojny.

Po latach córka i syn Simona Kentona opo-
wiedzieli historykowi Lymanowi C. Draperowi,
¿e dzieñ czy dwa po najeŸdzie na Kanadê, ich
ojciec zd¹¿y³ dotrzeæ do posiad³oœci Girty’ego
w sam¹ porê, aby uchroniæ j¹ od spalenia przez
zajad³ych ¿o³nierzy amerykañskich. Kenton
móg³ wtedy liczyæ piêædziesi¹t osiem lat.

Œlepy i wyczerpany, ale w pe³ni si³ umys³o-
wych i znów podniesiony na duchu, Girty wró-
ci³ w 1816 roku do Malden, dok¹d przyby³a
te¿ pogodzona z nim ¿ona, która ju¿ opiekowa³a
siê nim do koñca. Nadszed³ on w lutym 1818
roku, kiedy, po krótkiej chorobie, wyruszy³ na
tamten  œwiat,  œladem  swych  braci  Jamesa
i George’a. Rodzina czuwa³a przy nim do ostat-
niej chwili i wojsko, przyby³e z fortu Malden,
pochowa³o go z pe³nymi honorami, ko³o gro-
bu jego syna.

Nikt nie zaprzeczy, ¿e Girty by³ œwiadkiem
licznych okrucieñstw, walcz¹c przez tyle

lat wraz z Indianami. Nie istnieje jednak ¿adne
wiarygodne œwiadectwo, by kiedykolwiek bra³
w nich udzia³ lub czerpa³ przyjemnoœæ z ich ogl¹-
dania. Przynajmniej dwudziestu jeden Amery-
kanów — mê¿czyzn i kobiet — poœwiadczy³o,
¿e kiedy znajdowali siê w indiañskiej niewoli,
Girty ratowa³ ich od tortur lub œmierci i poma-
ga³ im na wszelkie sposoby.

Pisz¹cy o Girtym amerykañscy pisarze dzie-
wiêtnastego wieku, wieku spo³ecznego darwi-
nizmu i Manifestu Przeznaczenia, tacy jak C.W.
Butterfield, U.J. Jones, Edgar Hassler i Char-
les McKnight, oczerniali go nad wszelk¹ mia-
rê. Oto fragment ksi¹¿ki Butterfielda, History
of the Girtys, napisanej w 1890 roku:

Rozkosz, jakiej zaznawa³, ogl¹daj¹c — przynajmniej
raz [chodzi o mêczeñstwo pu³kownika Crawforda] —

tortury cz³owieka, swego starego znajomego, odcho-
dz¹cego w najstraszniejszej agonii oraz zaciek³oœæ,
z jak¹ prowadzi³ wyprawy wojowników na pogranicz-
ne osiedla, gdzie dochodzi³o do zabijania bezbronnych
mieszkañców, bez wzglêdu na p³eæ i wiek, oraz do
mêczeñskiej œmierci branych do niewoli pionierów (do
czego zwykle przyczynia³ siê najbardziej) sprawi³y, ¿e
sta³ siê najwiêkszym wrogiem swych wspó³obywateli
— równie krwio¿erczym, jak bezlitosnym.

Nies³awa, jaka przypad³a w udziale Girty’emu,
by³a tak wielka, ¿e wielu jego potomków mia³o
k³opoty z tego powodu. Nawet w Kanadzie nie
uznano oficjalnie zas³ug, jakie po³o¿y³ dla In-
dian i Angielskiego Ministerstwa do Spraw
Indian, wczeœniej ni¿ 10 lipca 1995 roku, kiedy
to Stowarzyszenie Lojalistów Zjednoczonego
Królestwa (United Empire Loyalist Associa-
tion) uhonorowa³o go wmurowaniem tablicy
pami¹tkowej na dawnej jego farmie w Malden.

Uwa¿na analiza faktów pozwala nam ujrzeæ
w  Simonie  Girtym  cz³owieka  niesamowitej
energii, niez³omnych przekonañ i kogoœ, kto
lojalnoœæ wobec rodziny i przyjació³, tak bia-
³ych, jak i tubylczych, ceni³ ponad wszystko.
Znies³awiany przez osiemnasto– i dziewiêtna-
stowiecznych Amerykanów, a nawet ich ziom-
ków z pocz¹tków naszego stulecia, ma teraz
licznych zwolenników uwa¿aj¹cych go za bo-
hatera. �

t³um. Aleksander Sudak
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Kevin Costner zmienia plany…

11 kwietnia 2002 roku Arvol Looking Horse,
dziewiêtnasty Stra¿nik Œwiêtej Fajki Lakotów,
poinformowa³, ¿e Kevin Costner zrezygnowa³
z og³oszonych wkrótce po nakrêceniu Tañcz¹-
cego z Wilkami, a krytykowanych przez licz-
nych Indian i ich przyjació³, planów budowy
du¿ego kompleksu rekreacyjnego w uwa¿anych
za œwiête Czarnych Górach (Paha Sapa). W ten
sposób prowadzona od 11 lat akcja protestu
przeciwko planom Costnera i bojkot s³awnego
aktora przynios³y wreszcie pierwsze pozytyw-
ne skutki i nadzieje na dalsze zmiany.

Kevin Costner odwiedzi³ Arvola w ubieg³ym
roku i przyzna³, ¿e jest g³êboko zatroskany g³o-
sami krytyki w zwi¹zku z planowan¹ przez nie-
go budow¹ kompleksu w Czarnych Górach.
Wyjaœni³, ¿e na zakupionych tam na pocz¹tku
lat 90. terenach planuje nie tylko stworzenie
oœrodka wypoczynkowego, ale tak¿e prowa-
dzenie dzia³añ edukacyjnych z zakresu historii
i kultury Lakotów. Tymczasem protesty obroñ-
ców Czarnych Gór i k³opoty finansowe Cost-
nera powstrzymuj¹ go od realizacji planów.

Looking Horse odpar³ wówczas, ¿e nie mo¿e
poprzeæ planów Costnera w takim kszta³cie,
bowiem wielu Lakotów jest zaniepokojonych
tego typu niszczycielskimi i bezdusznymi dzia-
³aniami ze strony osoby, któr¹ uwa¿ali za przy-
jaciela i kogoœ, od kogo mo¿na oczekiwaæ sza-
cunku dla ich œwiêtych gór.

Dalsze kontakty Looking Horse’a z Costne-
rem potwierdzi³y, i¿ ten ostatni odst¹pi³ od swe-
go pierwotnego pomys³u i poszukuje innych
sposobów wyra¿ania zainteresowania Narodem
Lakotów i ich kultur¹. Arvol Looking Horse,
który odwiedzi³ z Costnerem jego posiad³oœæ,
dostrzeg³ z zadowoleniem dzia³ania rekultywa-
cyjne podjête na terenach zniszczonych przez
koncern górniczy Homestake Mining Compa-
ny i na miejscu starego wysypiska œmieci. Za

pozytywne uzna³ ponadto, i¿ — mimo wcze-
œniejszych zapowiedzi — na ziemi Costnera nie
rozpoczêto ¿adnych prac budowlanych.

Poniewa¿ Costner deklaruje rewizjê swych
planów i uwzglêdnienie w nich dzia³añ eduka-
cyjnych w zakresie ochrony przyrody i promo-
wania lakockiej historii i kultury, organizacja
KOLA, która koordynowa³a akcjê przeciwko
planom Costnera, zaprzesta³a rozpowszechnia-
nia petycji w tej sprawie i wezwa³a do uwa¿-
nego œledzenia dzia³añ aktora.
wiêcej informacji m.in.: http://users.skynet.be/kola/costner.htm

Senat USA przeciwko wierceniom na Alasce

18 kwietnia 2002 Senat USA odrzuci³ — g³osa-
mi 54 do 46 — kontrowersyjny projekt ustawy
zezwalaj¹cej na rozpoczêcie wydobycia ropy
i gazu ziemnego na terenie Arktycznego Par-
ku Narodowego (ANWR) na Alasce.

Choæ za ustaw¹ g³osowa³a wiêkszoœæ sena-
torów z Partii Republikañskiej i kilku demo-
kratów, to po dwóch tygodniach gor¹cej debaty
na temat bezpieczeñstwa narodowego, ochro-
ny œrodowiska i samookreœlenia tubylców Ala-
ski Senat nie wyrazi³ zgody na rozpoczêcie
wierceñ na chronionym przez przepisy fede-
ralne pó³nocnym wybrze¿u Alaski.

Wspieraj¹cy zazwyczaj projekty korzystne
dla Indian dwaj senatorowie z Alaski, Daniel
Inouye (przewodnicz¹cy Komisji do Spraw In-
dian) i Daniel Akaka, g³osowali za dalsz¹ dys-
kusj¹ nad zezwalaj¹c¹ na wiercenia poprawk¹
do ustawy o energetyce. Obaj, jak twierdzili,
starali siê w ten sposób zwróciæ uwagê na istot-
ne dla alaskañskich tubylców aspekty ewentu-
alnej eksploracji ANWR i daæ im okazjê do
dalszego uczestnictwa w trwaj¹cej ju¿ od wie-
lu miesiêcy dyskusji.

Tak¿e wspieraj¹cy projekt wierceñ obaj re-
publikañscy senatorowie z Alaski (Frank Mur-
kowski i Ted Stevens) podkreœlali prawo tamtej-
szych Inuitów i Indian do udzia³u w dyskusji na
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temat prac wydobywczych na zamieszkanych
przez nich terenach. Za wierceniami by³ rów-
nie¿ republikañski senator z Kolorado, wiceprze-
wodnicz¹cy Komisji do Spraw Indian, Ben
Nighthorse Campbell. Przeciw wierceniom g³o-
sowa³ z kolei m.in. republikanin z Arizony, by³y
przewodnicz¹cy Komisji, senator John McCain.

Zgodnie z planami poszukiwania ropy i gazu
odbywa³yby siê m.in. na 92 tysi¹cach akrów
(370 km2) terenów nale¿¹cych do Eskimosów
Inupiat. Przedstawiciele nale¿¹cej do tubylców
regionalnej korporacji Arctic Slope Regional
Corp. przybyli do Waszyngtonu, by wesprzeæ
zwolenników wierceñ. Jednak senacka wiêk-
szoœæ przychyli³a siê do g³osów rozpatruj¹cych
projekt w kategoriach ekologicznych i popar³a
stanowisko Gwich’in Nation, plemienia Ata-
pasków wspó³pracuj¹cego blisko z zielonymi
i innymi przeciwnikami ustawy.

Przedstawiciel opowiadaj¹cego siê za roz-
poczêciem wierceñ Bia³ego Domu stwierdzi³,
¿e „Senat zmarnowa³ okazjê poprowadzenia
Ameryki ku wiêkszej niezale¿noœci energetycz-
nej”. Ari Fleischer podkreœli³ te¿, ¿e otwarcie
ANWR stworzy³oby dziesi¹tki tysiêcy nowych
miejsc pracy dla mieszkañców regionu, w tym
Inuitów. Przedstawiciel prezydenta Busha nie
odniós³ siê natomiast do obaw licznych œrodo-
wisk zaniepokojonych kolejnym projektem
ekspansji przemys³u na jeden z ostatnich nie-
ska¿onych terenów w Ameryce Pó³nocnej.

Decyzja Senatu zosta³a przyjêta z zadowole-
niem przez wszystkich zwolenników dalszej
œcis³ej ochrony ANWR, w tym przez tych przed-
stawicieli tubylczych spo³ecznoœci, dla których
projekt otwarcia Parku na wiercenia jest krótko-
wzrocznym  dzia³aniem  dla  zysku,  gro¿¹cym
w d³u¿szym okresie dalszym zniszczeniem œro-
dowiska i tubylczych spo³ecznoœci. Choæ jest to
dla nich wa¿ne zwyciêstwo, to z pewnoœci¹ jed-
no g³osowanie Senatu nie jest w stanie zamkn¹æ
ca³ej tej z³o¿onej sprawy raz na zawsze.

Gathering of Nations Pow–Wow 2002

28 kwietnia zakoñczy³o siê w Albuquerque,
w Nowym Meksyku, tegoroczne — dziewiêt-
naste ju¿ — Gathering of Nations Pow–Wow.
Dwudniowa impreza zgromadzi³a ponad sie-
demnaœcie tysiêcy widzów z ca³ego kontynentu
i oko³o trzech tysiêcy tubylczych tancerzy na

arenie. Ten najwiêkszy festiwal indiañskiego
œpiewu, muzyki, sztuki i tañca w Ameryce Pó³-
nocnej skupia co roku przedstawicieli ponad
piêæset tubylczych narodów z Kanady i USA.

Nawahowie, Pueblo i Indianie Równin tañ-
cz¹ razem z cz³onkami plemion Pó³nocnego Za-
chodu, Wschodniego Wybrze¿a, Hawajów czy
Alaski. Obok tradycyjnych tancerzy w pe³nych
odœwiêtnych kostiumach i ozdobach z orlich
piór na pow–wow wystêpuj¹ te¿ w specjalnym
Tañcu Grzechotki tancerze w codziennych stro-
jach, nosz¹cy tylko skromne tubylcze ozdoby.

Ponad sto osób wziê³o udzia³ w modlitwie
za bezpieczeñstwo indiañskich ¿o³nierzy, lotni-
ków, marynarzy i marines walcz¹cych z terro-
ryzmem w ró¿nych zak¹tkach œwiata. Podobnie
jak weteranów kilku wczeœniejszych konflik-
tów zbrojnych, uhonorowano ich specjaln¹ pie-
œni¹, odœpiewan¹ w rytm indiañskich bêbnów.

21–letnia studentka Tia Smith, cz³onkini Na-
rodu Cayuga z rezerwatu Six Nations w Onta-
rio, wybrana zosta³a Miss Indian World 2002.
Tytu³ Miss Indian World jest najbardziej pre-
sti¿owym spoœród licznych indiañskich konkur-
sów piêknoœci. Rol¹ i obowi¹zkiem Miss jest
³¹czenie kulturowych przepaœci miêdzy India-
nami i nie–Indianami oraz obalanie stereotypów
o tubylczych Amerykanach.

Oprócz tradycyjnych konkursów gry na bêb-
nach i tañców w 28 ró¿nych kategoriach, tego-
roczne pow–wow obejmowa³o tak¿e Indiañskie
Targi, w których wziê³o udzia³ ponad oœmiuset
tubylczych artystów, rzemieœlników i handlow-
ców. Targi by³y otwarte dla publicznoœci.

Gathering of Nations to powsta³a w 1983 roku
niedochodowa organizacja wspieraj¹ca kulturê
i tradycjê amerykañskich Indian oraz zwalcza-
j¹ca stereotypy o tubylcach Ameryki. Obok tych
dzia³añ edukacyjnych, Gathering of Nations or-
ganizuje dwa doroczne pow–wow — wiosenne
w Albuquerque i jesienne Eschikagou Powwow
w Chicago.

Batalia o maskotki w USA…

Ponad szeœædziesi¹t procent amerykañskich
tubylców nie uwa¿a wykorzystywania indiañ-
skich symboli i nazw (tzw. mascots) przez ze-
spo³y sportowe za obraŸliwe dla siebie — g³osz¹
wyniki ankiety opublikowane niedawno na ³a-
mach czasopisma „Sports Illustrated”.
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Dane te wywo³a³y spor¹ konsternacjê wœród
przeciwników u¿ywania indiañskich maskotek
i nazw zespo³ów, takich jak „Washington Red-
skins” czy „Cleveland Indians”. Najbardziej
zdeterminowani dzia³acze opracowuj¹ nowe
strategie walki z maskotkami, jak równie¿ pró-
buj¹ przekonaæ tubylczych mieszkañców Ame-
ryki, ¿e niektóre s³owa (np. „czerwonoskórzy”)
s¹ dla nich obraŸliwe i powinni zdecydowanie
zaanga¿owaæ siê w tê sprawê.

W po³owie marca grupa indiañskich studen-
tów z Uniwersytetu Colorado, graj¹cych w dru-
¿ynie koszykarskiej, wyst¹pi³a w T–shirtach
z napisem „Go Fightin’ Whites” (Do boju, wa-
leczne bia³asy). Na ten oryginalny protest m³o-
dzi Indianie zdecydowali siê po nieudanych
negocjacjach z poblisk¹ szko³¹ Eaton High
School o zmianê nazwy „Fightin’ Reds” (Wa-
leczni czerwoni).

Inicjatywa studentów spotka³a siê z kontro-
wersyjnym odbiorem. Jedni uznali s³owa na ko-
szulce za ho³d sk³adany bia³ym, inni nawo³ywali
do u¿ycia bardziej obraŸliwego rysunku, przed-
stawiaj¹cego na przyk³ad bia³ego t³uœciocha
z wystaj¹cym zêbem, œlini¹cego siê do kobiety.
Bardziej umiarkowani zastanawiali siê, czy jest
to najlepszy sposób na walkê z uprzedzeniami
rasowymi i stereotypami.

Na razie pomys³ okaza³ siê doskona³ym biz-
nesem: z ca³ego kraju nap³ynê³y zamówienia
na koszylki „Go Fightin’ Whites”, wyproduko-
wano tak¿e czapeczki i kubki. Uruchomiono
stronê internetow¹, a cz³onkowie zespo³u udzie-
laj¹ wywiadów i wystêpuj¹ w telewizji.         AP

i we Francji

Francuski koncern samochodowy Renault prze-
prosi³ Indian amerykañskich za wykorzystanie
w telewizyjnej reklamie Renault Kangoo ma-
skotki Bison Fute (Sprytny Bizon).

„Prosimy przyj¹æ nasze przeprosiny za obra-
zê waszych spo³ecznoœci i was samych — czy-
tamy w liœcie agencji reklamowej Publicis do
wydawcy „Indian Country Today”. — Nie mie-
liœmy takiego zamiaru. Celem reklamy (której
emisja skoñczy siê za kilka tygodni) by³o je-
dynie podkreœlenie cichej pracy nowego silni-
ka dieslowego za pomoc¹ animacji podobnej
do kreskówki. W gruncie rzeczy dla nas wyko-
rzystanie plasteliny wyraŸnie ustanawia dystans

do sytuacji z prawdziwego ¿ycia. Co wiêcej,
opisywany Indianin odwo³uje siê do popular-
nej postaci z francuskiej kreskówki, o imieniu
„Bison Fute”, która przekazuje w telewizji in-
formacje drogowe w przeddzieñ wyjazdów za
miasto podczas tzw. d³ugiego weekendu. Fran-
cuzi widz¹ w tej postaci kogoœ pozytywnego
i przyjaŸnie nastawionego. Najwidoczniej po-
staæ ta nie zawiera takich samych pozytywnych
konotacji dla was. Raz jeszcze pragniemy prze-
prosiæ za obrazê waszej spo³ecznoœci w rekla-
mie, która nie mia³a trafiæ za Atlantyk”.

Robert Taylor napisa³ w komentarzu redak-
cyjnym, ¿e list ten niestety nie koñczy sporu,
gdy¿ przy okazji wysz³o na jaw, ¿e Sprytny Bi-
zon to emblemat–logo rz¹dowego Centrum ds.
komunikacji krajowej. Zdaniem dziennikarza
rz¹d powinien pójœæ za przyk³adem koncernu
samochodowego i usun¹æ tê postaæ ze swoich
materia³ów, a Indianom przes³aæ przeprosiny.

Chyba na nic zda siê dopisek rzecznika pra-
sowego koncernu: „Mam nadziejê, ¿e ten list
przekona was [Indian], ¿e Renault i agencja
Publicis nie mia³y najmniejszego zamiaru szko-
dzenia tubylczym spo³ecznoœciom, które cie-
sz¹ siê pozytywnym odbiorem w naszym kraju,
g³ównie dziêki m¹droœci przodków, tradycyj-
nej odpowiedzialnoœci za ziemiê i œrodowisko,
a tak¿e przys³owiowej odwadze”.

KOMENTARZ: Batalia o wyrugowanie symboli indiañskich z ¿y-

cia codziennego nie–Indian dotar³a i do Europy. Doœæ ku-
riozalny list pracowników koncernu i agencji reklamowej
zawiera elementy, które mog¹ jeszcze bardziej rozsierdziæ
Indian, otwieraj¹c im oczy na zupe³nie nowe pole eksplo-
atacji ich kultur. Jednoczeœnie stawia nas, Europejczyków
interesuj¹cych siê losami Indian w co najmniej dwuznacz-
nej sytuacji. Czy za obraŸliwe nie zostanie uznane tak¿e na-
sze zami³owanie do elementów kultury materialnej Indian?
Mo¿e ono przybieraæ ró¿ne formy: od ubierania siê po „in-
diañsku” i mieszkania w tipi przez naœladownictwo „indiañ-
skich” obrzêdów po umieszczanie „indiañskich” gad¿etów,
przerywników, ikonek etc. na stronach internetowych.

� Uniewa¿nienie roszczeñ ziemskich Indian
Miami w stanie Illinois przewiduje projekt usta-
wy z³o¿onej w Kongresie USA przez trzech re-
publikañskich kongresmanów z tego stanu.
Miami z Oklahomy domagaj¹ siê przed s¹dem
zwrotu 2,6 mln akrów ziemi (ok. 10 tys. km2)
w œrodkowo–wschodniej czêœci Illinois. Poli-
tycy utrzymuj¹, ¿e Miami domagaj¹ siê ziemi,
¿eby zbudowaæ na niej kasyno.
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— Plemiê nigdy nie zrzek³o siê tej ziemi,
ale zosta³o przymusowo wysiedlone, a Stany
Zjednoczone sprzeda³y j¹ innym — powiedzia-
³a Jacqueline Johnson, dyrektor Narodowego
Kongresu Amerykañskich Indian (NCAI).

Przyjêcie ustawy mo¿e stworzyæ groŸny pre-
cedens w orzecznictwie s¹dowym w podobnych
sprawach o zwrot indiañskiej ziemi. AP

� Obraduj¹ca w Japonii Miêdzynarodowa Ko-
misja Wielorybnicza przyjê³a wniosek USA
o zezwolenie Indianom Makah ze stanu Wa-
szyngton na upolowanie tradycyjnymi meto-
dami do 20 wali szarych w latach 2003–07.
Komisja przyjê³a tak¿e podobny wniosek zg³o-
szony w imieniu tubylczych myœliwych Sybe-
rii przez Rosjê, odrzuci³a natomiast dwukrotnie,
pod naciskiem walcz¹cej o interesy w³asnych
wielorybników Japonii, wniosek o zezwolenie
na polowania na wieloryba grenlandzkiego
przez Eskimosów Inupiat i tubylców Syberii.

Wznowieniu polowañ na wieloryby towarzy-
sz¹ zasady przestrzegane przez samych Indian:
„¯aden myœliwy nie mo¿e polowaæ na m³ode
wieloryba, ani te¿ na matkê z m³odym. ¯adne-
mu myœliwemu nie wolno polowaæ na innego
wieloryba ni¿ wal szary”.

Indianom  Makah  zagwarantowano  prawo
po³owu wielorybów w Traktacie z Neah Bay
z 1855 roku. Mimo sprzeciwu licznych grup
ekologicznych, s¹dy amerykañskie podtrzyma-
³y wa¿noœæ zapisu traktatu.

� Bizony z Parku Yellowstone znowu trafiaj¹
do rzeŸni. Montañski Departament ds. Hodowli
Zwierz¹t t³umaczy wybijanie bizonów prób¹
ochrony stad byd³a przed bruceloz¹ (chorob¹
zakaŸn¹ przenoszon¹ przez zara¿one bizony),
która ma powodowaæ poronienie u cielnych
krów. Obroñcy dzikich bizonów zarzucaj¹ pra-
cownikom departamentu, ¿e zabijaj¹ bizony bez
przeprowadzenia stosownych badañ.

Psychoza wœród hodowców byd³a w Monta-
nie, obawiaj¹cych siê zara¿enia swych stad, ci¹-
gnie siê od 1996, kiedy to z powodu wyj¹tkowo
srogiej zimy bizony zaczê³y wychodziæ z Par-
ku w poszukiwaniu paszy na pastwiskach. Za-
bito wówczas ponad tysi¹c bizonów.

Obecnie plan Departamentu pozwala na od-
strza³ bizonów bez przeprowadzania testów,
dopóki populacja tych zwierz¹t w Yellowstone

liczy wiêcej ni¿ trzy tysi¹ce sztuk. Wed³ug ob-
liczeñ stado w Parku przekracza tê liczbê o trzy-
sta sztuk. Jak g³osi raport biura Parku, w tym
roku zabito ju¿ ponad 170 bizonów. NFIC

� Sekretarz spraw wewnêtrznych USA, Gale
Norton, odmówi³a nakazania Biuru do Spraw
Indian (BIA) rewizji podjêtej jesieni¹ 2001 roku
decyzji o cofniêciu uznania za istniej¹ce plemiê
Duwamish ze stanu Waszyngton. Odwo³an¹
„z przyczyn proceduralnych” decyzjê, i¿ ple-
miê s³ynnego wodza Seattle’a spe³nia wszyst-
kie siedem warunków niezbêdnych do uznania
go przez w³adze federalne podjê³a w ostatnich
dniach sprawowania w³adzy administracja Clin-
tona, która bardziej sprzyja³a staraj¹cym siê
o uznanie Indianom.

KANADA
20 lat Konstytucji Kanady

„Niniejszym uznaje siê i podtrzymuje istniej¹-
ce tubylcze i traktatowe prawa tubylczych lu-
dów Kanady” — tym cytatem z Konstytucji
kanadyjskiej Matthew Coon Come, wódz Zgro-
madzenia Pierwszych Narodów, skomentowa³
obchody 20. rocznicy przekazania pochodz¹-
cego z 1867 roku Aktu Brytyjskiej Ameryki
Pó³nocnej z Londynu do Ottawy i uzyskania
pe³nej samodzielnoœci jako pañstwo.

— Akt Konstytucyjny z 1982 roku mia³
oznaczaæ kamieñ milowy w stosunkach Kana-
dy z pierwotnymi mieszkañcami tej ziemi, za-
równo w teorii, jak i w praktyce — powiedzia³
Coon Come. — Nasi przywódcy walczyli wte-
dy o miejsce przy stole konstytucyjnym i je zdo-
byli. Rezultatem ich ciê¿kiej i wytrwa³ej pracy
jest dokument, który w czêœci nr 35 wyraŸnie
uznaje status i prawa ludów tubylczych. Nie-
stety, od 1982 roku prawie nigdzie nie zastoso-
wano siê do tych podstawowych praw konsty-
tucyjnych. Zbyt czêsto spycha siê nas na bok
w sprawach, które nas dotycz¹, co powoduje,
¿e nadal jesteœmy marginalizowani, pozbawieni
ziemi i biedni. W³adze rzadko pytaj¹ nas o zda-
nie i gdy rozpatruj¹ nasze g³ówne postulaty, nie
powiadamiaj¹ o tym swych agencji. Niektóre
s¹dy zaczê³y wydawaæ modne usprawiedliwie-
nia naruszeñ naszych praw przez rz¹d; naru-
szeñ, które nie by³yby tolerowane przez nie-
tubylców, gdyby chodzi³o o ich prawa. TINN
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� W Tubylczych Igrzyskach Ameryki Pó³noc-
nej 2002, które odbêd¹ siê w Winnipeg (Mani-
toba) w dniach 25 lipca–4 sierpnia br., udzia³
zapowiedzia³o ponad siedem tysiêcy zawodni-
ków z Pierwszych Narodów Kanady, Metysów,
Inuitów oraz Indian amerykañskich. Bêd¹ oni
rywalizowaæ w 16 tradycyjnych konkurencjach.
Organizatorzy spodziewaj¹ siê przyjazdu po-
nad 15 tysiêcy turystów z ca³ego œwiata. TINN

� Spotkanie przedsiêbiorców niemieckich i ka-
nadyjskich, zrzeszonych w Team Canada, za-
owocowa³o nawi¹zaniem kontaktów, z których
skorzystaj¹ tak¿e tubylcze firmy.

Inuickie przedsiêbiorstwo spo¿ywcze Kival-
liq Arctic Foods z Rankin Inlet na terytorium
Nunavut podpisa³o wstêpn¹ umowê z dwiema
niemieckimi firmami z Hamburga — Peter Paul-
sen Import–Export GmbH i Handels KG — na
dostawy miêsa i przetworów z karibu. Agencja
Inuit Art of Canada z Quebecu zawar³a kon-
trakt na promocjê i dystrybucjê tubylczej sztu-
ki w Niemczech. Wreszcie inuicka agencja
turystyczna Nunavut Tourism podpisa³a kon-
trakt z monachijsk¹ firm¹ Tango Films na opra-
cowanie materia³u reklamowego promuj¹cego
turystyczne walory nieska¿onej cywilizacj¹ zie-
mi Nunavut. TINN

ONZ

� 13 maja odby³o siê pierwsze oficjalne zgro-
madzenie powo³anego w roku 2000 Sta³ego
Forum Ludów Tubylczych Œwiata, stanowi¹-
cych wed³ug danych ONZ ponad trzysta mi-
lionów ludzi. To dwutygodniowe zgromadzenie
mia³o miejsce ponad osiemdziesi¹t lat od pierw-
szego apelu Indian Hopi do Ligi Narodów o za-
jêcie siê ich problemami przez spo³ecznoœæ
miêdzynarodow¹, ale przybycie do Nowego
Jorku kilkuset tubylczych delegatów z ca³ego
œwiata spotka³o siê z niewielkim raczej zainte-
resowaniem mediów i polityków.

Tubylczy delegaci nie tylko przedstawili licz-
ne œwiadectwa dyskryminacji i przeœladowañ
tubylców na ca³ym œwiecie, ale tak¿e zg³osili
liczne postulaty organizacyjne, maj¹ce uspraw-
niæ pracê Forum w przysz³oœci. S¹ wœród nich:
uzyskanie odrêbnego sekretariatu i sta³ego bu-
d¿etu, organizowanie dorocznych sesji Forum
na ró¿nych kontynentach, wezwanie do przy-

jêcia przez ONZ w 2004 roku Deklaracji Praw
Ludów Tubylczych, zorganizowanie szczytu
podsumowuj¹cego Dekadê Ludów Tubylczych
(1995–2004) i zacieœnienie wspó³pracy z Gru-
p¹ Robocz¹ ds. Tubylczych Populacji (WGIP).

TUBYLCZY FILM

� Windtalkers (Mówi¹cy wiatrem), film Joh-
na Woo z Nicolasem Cage i Adamem Beachem
(Saulteau) wszed³ na ekrany amerykañskich kin
14 czerwca. Film opowiada o indiañskich szy-
frantach (g³ównie Nawahach) s³u¿¹cych pod-
czas walk na Pacyfiku w II wojnie œwiatowej.
Kod oparty na ich ojczystym jêzyku nigdy nie
zosta³ z³amany przez Japoñczyków, którzy do-
piero po wojnie dowiedzieli siê, na czym pole-
ga³ sekret Amerykanów.

Tak¿e sami szyfranci musieli czekaæ kilka-
dziesi¹t lat, a¿ Ameryka pozna tê tajemnicê.
Podrêczniki historii milcza³y o ich wyczynach.
Dopiero w 1987 roku prezydent Ronald Rea-
gan ustanowi³ 14 sierpnia Dniem Nawajskiego
Szyfranta, a w 2001 George W. Bush przyzna³
z³ote i srebrne Medale Kongresu grupie kilku-
dziesiêciu weteranów.

Wydarzenia z 11 wrzeœnia podkreœli³y hero-
iczne przes³anie filmu. Aktorzy, krytycy i we-
terani zgodnie przyznaj¹, ¿e film opowiada
o ludziach wielkiej odwagi i stanowi dziedzic-
two, o którym nie wolno zapomnieæ.

� Rozpoczêto zdjêcia do dokumentalnego fil-
mu o masakrze Czejenów nad Sand Creek 29
listopada 1864 roku. Kawaleria, dowodzona
przez p³k Johna M. Chivingtona, zaatakowa³a
pokojowy obóz wodzów Czarnego Kot³a (Black
Kettle) i Bia³ej Antylopy (White Antelope).
W masakrze zginê³o ponad stu Czejenów.

Re¿yser filmu, Don Vasicek, przez pó³tora
roku gromadzi³ materia³y. Studiowa³ ksi¹¿ki,
relacje œwiadków, mapy, listy i kr¹¿¹ce legendy.
Do roli konsultantów filmu zaanga¿owano m.in.
historyka z Yale Roberta M. Utleya (znanego
w Polsce z biografii Siedz¹cego Byka oraz ese-
jów w „Tawacinie”), tubylczego historyka Troya
Johnsona z Uniwersytetu Kalifornijskiego, cziro-
kezkê Z. Suzanne Aikman i Shawn Littlebear,
potomka jednej z czejeñskich ofiar. DENVER POST

na podstawie informacji z internetu oprac. Marek Macio³ek
i Cieñ (www.indianie.eco.pl)
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Tegoroczna wiosna obfitowa³a w wiele wyda-
rzeñ w indianistycznym œwiecie. Bez w¹tpie-
nia mo¿na zaliczyæ do nich rozpoczêcie sezonu
w indiañskich wioskach, wiosenne sza³asy potu
w ró¿nych rejonach oraz inne spotkania i roz-
mowy, o których piszemy poni¿ej.

Uczciwoœæ i odpowiedzialnoœæ

Do najwa¿niejszych wydarzeñ tegorocznej
wiosny na pewno mo¿na zaliczyæ kolejn¹

wizytê Jamesa Robideau. Prace nad przygoto-
waniem tej wizyty rozpoczê³y siê ju¿ podczas
jego pobytu u nas w grudniu ubieg³ego roku.
Prawie do ostatniej chwili nie by³o wiadomo,
czy spotkanie w ogóle dojdzie do skutku. Pod-
stawowym problemem by³ brak pieniêdzy. Na
szczêœcie jednak, dziêki prywatnym wp³atom
oraz dziêki wsparciu Organizatora tegoroczne-
go zlotu, Wy¿szej Szko³y Zawodowej w Legni-
cy i wspólnemu zaanga¿owaniu, zaplanowane
spotkanie w Kapkazach u Ewy Skowerskiej–
–Kosmalskiej i Mariusza Kosmalskiego dosz³o
do skutku.

Podczas ubieg³orocznej wizyty, James za-
uwa¿y³ wœród wielu osób z Ruchu zaintereso-
wanie lakock¹ kultur¹ i zwyczajami. Widz¹c
zdjêcia z naszych spotkañ, s³ysz¹c o naszych
ró¿norodnych dzia³aniach na rzecz tubylczych
Amerykanów, zaproponowa³ zorganizowanie
warsztatów poœwiêconych ceremoniom oraz
wierzeniom lakockim.

W Kapkazach, tu¿ przy Œwiêtokrzyskim Parku
Narodowym, w niedalekim s¹siedztwie Dêbu
Bartek, James, lakocki Cz³owiek Wiedzy, upo-
wa¿niony przez plemienn¹ Radê Starszych,
przeprowadzi³ dwie ceremonie i opowiada³
o lakockim rozumieniu œwiata. Rozmowy to-
cz¹ce siê do póŸnej nocy mog³y uœwiadomiæ
nam tutaj, w Polsce, jak bardzo jesteœmy zwi¹-
zani z ziemi¹, jak bardzo potrzebny jest szacu-
nek i uczciwoœæ wobec samych siebie i otacza-
j¹cego nas œwiata, jak bardzo od nas zale¿y
przysz³oœæ. Czêsto mówimy o czymœ, ale do-

piero  uœwiadomienie  sobie  pewnych  spraw
i prze¿ycie ich, pozwala na pe³ne zrozumienie
a dzia³aniu mo¿e nadaæ sens i si³ê.

James przeprowadzi³ z nami dwie ceremo-
nie Inipi. Pierwsza z nich by³a niejako „lek-
cj¹”. Zostaliœmy poinstruowani, w jaki sposób
przygotowaæ miejsce na sza³as potu, jak go
zbudowaæ zgodnie z lakock¹ tradycj¹, jak przy-
gotowaæ ognisko i o³tarz, jak du¿e znaczenie
maj¹ w naszym codziennym ¿yciu Ogieñ, Woda,
Ziemia, Powietrze.

Wa¿ne by³o wszystko, co poprzedza³o samo
wejœcie do sza³asu. Jeœli nawet ktoœ nie wcho-
dzi³ do œrodka, s¹dzê, i¿ pozostaj¹c na zewn¹trz,
prze¿ywa³ ten czas równie mocno jak osoby
znajduj¹ce siê wewn¹trz. Niczego, czego siê
tam dowiedzieliœmy, James nie wyczyta³ z ksi¹-
¿ek, wszystkiego nauczy³ siê od Crow Doga,
lakockiego medicine mana z tradycyjnej rodzi-
ny. James bardzo czêsto podkreœla³, ¿e nie jest
wa¿ne to, ¿eby wszystko, co robimy, by³o do-
k³adnie tak, jak uczy³ nas ktoœ wczeœniej —
najwa¿niejsze s¹ intencje, modlitwy zanoszo-
ne do Stwórcy, nasza szczeroœæ, poœwiêcenie,
umiejêtnoœæ wyrzeczeñ. Tak¿e dziêki postowi
uda siê dostrzec sprawy, na które wczeœniej mo-
gliœmy nie zwracaæ uwagi, post wyostrza zmy-
s³y. Podobnie z samymi ceremoniami: pozwalaj¹
one skupiæ siê na konkretnych sprawach. Jeœli
szukamy odpowiedzi na pytania i szczerze siê
modlimy, odpowiedŸ przyjdzie do nas sama.
Musimy tylko otworzyæ uszy i oczy, pozwoliæ
przemówiæ Naturze, wyrwaæ siê z czêsto ha³a-
œliwego ¿ycia, pozwoliæ zmys³om na niezm¹-
cony przep³yw energii. Ceremonie mog¹ nam
w tym pomóc. My natomiast mo¿emy byæ kon-
sekwentni i odpowiedzialni za nasze postêpo-
wanie, uczciwi wobec wszystkiego co nas otacza.

Pod koniec wizyty w Kapkazach James po-
dzieli³ siê refleksj¹, i¿ widzi w niektórych z nas,
z Ruchu, osoby rozumiej¹ce odpowiedzialnoœæ,
dla których wa¿na jest przysz³oœæ Ziemi. Mó-
wi³ o nas „wojownicy”. Niezale¿nie od tego,
jakiego jesteœmy wyznania, przekonañ, mo¿e-
my wspólnie troszczyæ siê o przysz³oœæ. Po-
winniœmy jednak byæ uwa¿ni, poniewa¿ na
œwiecie jest wiele z³a, które bêdzie próbowa³o
nas zniszczyæ. Czerpi¹c jednak, na przyk³ad,
z lakockcej wiedzy, ale równie¿ z naszej histo-
rii i kultury, jesteœmy w stanie zmieniæ oblicze
œwiata.

dwie strony PRPI
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Marek Nowocieñ

Nie jesteœmy zapomnian¹ stron¹
w podrêczniku historii…

Czarny Ogieñ w Polsce

Zaczê³o siê od doœæ zaskakuj¹cego maila.
„Nazywam siê Berta Benally. Moja rodzi-

na pochodzi z Big Mountain w Arizonie. Je-
steœmy tradycyjn¹ grup¹ taneczn¹ Nawahów
i graj¹cym spo³eczno–politycznego punk–rocka
zespo³em Blackfire. Latem koncertujemy w Eu-
ropie i chcemy odwiedziæ Polskê. Przodkowie
mojego ojca pochodzili z Bia³egostoku. Zasta-
nawiamy siê, czy znacie jakieœ miejsca, w któ-
rych moglibyœmy wyst¹piæ na prze³omie maja
i czerwca… SprawdŸcie w internecie www.
blackfire.net lub Jones Benally Family”.

Zajêci kolejn¹ wizyt¹ Jamesa Robideau, nie-
zbyt przejêliœmy siê planami nieznanej nam
bli¿ej punkowej grupy o brzmi¹cych ma³o wiary-
godnie indiañsko–polskich korzeniach. Lecz
krótka informacja wys³ana do internetowej gru-
py „Indianie” zainteresowa³a parê osób w Bia-
³ymstoku i Krakowie na tyle, ¿e odpowiedzia³y
na  list  Berty  i  podchwyci³y  jej  propozycje.
Dziêki temu i ja zaraz po po¿egnaniu siê z Da-
kot¹ wybra³em siê na powitanie Nawahów.

Dostêpne próbki ha³aœliwej „alter–natywnej”
muzyki grupy Blackfire, z nielicznymi z pozoru
„indiañskimi” akcentami, spotka³y siê z ch³od-
nymi raczej komentarzami przywyk³ych do
bardziej tradycyjnej muzyki indianistów i nie
rozbudzi³y zainteresowania grup¹. Tym wiêk-
szym zaskoczeniem by³y pierwsze informacje
po spotkaniu w Bia³ymstoku, ¿e Indianie rze-
czywiœcie pochodz¹ z Big Mountain i du¿o
wiedz¹ o trudnej sytuacji Nawahów. ¯e auten-
tycznie interesuj¹ ich problemy wspó³czesnej
cywilizacji, a tak¿e polskie bursztyny, ¿ubry,
zio³a i legendy. ¯e ojciec m³odych muzyków
jest tradycyjnym nawajskim artyst¹ i uzdrawia-
czem, ¿e wystêpuj¹ ju¿ od kilkunastu lat, s¹
w Europie  po  raz  czwarty  i  w ogóle  nie  pij¹

Z Kapkazów James pojecha³ do Krakowa,
gdzie na Uniwersytecie Jagielloñskim odby³y
siê dwa wyk³ady o wspó³czesnej sytuacji In-
dian w Ameryce. Po raz kolejny te¿ wiêksza
grupa indianistów, którzy nie mogli dotrzeæ do
Kapkazów, mia³a mo¿liwoœæ spotkania z Jame-
sem i rozmów do póŸnej nocy.

Z Krakowa James pojecha³ do Lubina i Le-
gnicy. Spotka³ siê tam najpierw ze s³uchacza-
mi w szkole jêzyków obcych. Podziw nale¿y
siê tu za umiejêtnoœæ zainteresowania temata-
mi indiañskimi dzieci w wieku przedszkolnym
po licealistów — podczas jednego wyk³adu.
W Legnicy, ju¿ do studentów, James mówi³
o historycznych aspektach wyniszczania tubyl-
czych Amerykanów i ich wp³ywie na dzisiej-
sz¹ sytuacjê Indian w Stanach Zjednoczonych.

Wizyta Jamesa na pewno nie jest czymœ co-
dziennym, pospolitym. Trudno napisaæ o takiej
wizycie coœ wiêcej ponad such¹ relacjê. Jedy-
nie ustna opowieœæ mo¿e w niewielkim stop-
niu oddaæ prze¿ycia i uczucia towarzysz¹ce
ca³emu temu czasowi. Uczestnicy spotkañ z Ja-
mesem z pewnoœci¹ nie jeden raz bêd¹ wspo-
minaæ minione chwile i dzieliæ siê otrzyman¹
wiedz¹. Wydaje siê, ¿e dziêki temu spotkaniu
i rozmowom, wielu z nas znalaz³o odpowiedzi
na nurtuj¹ce pytania i w¹tpliwoœci. Uczciwoœæ,
bezinteresownoœæ, zaufanie — jest wiele spraw,
których istnienia nie negujemy i przyjmujemy
je za pewnik. Aby jednak has³a nie by³y jedy-
nie pustymi s³owami, a sta³y siê rzeczywisto-
œci¹, potrzeba odpowiedzialnego dzia³ania,
wiary i uczciwoœci.

Z inicjatywy Jamesa przybêdzie do Polski la-
kocka Fajka. Czy bêdziemy umieli J¹ uszano-
waæ, porozumiewaæ siê i pod¹¿aæ Drog¹ Piêkna
— zale¿y jedynie od nas.

Za przygotowanie wizyty wspólne podziêko-
wania Wszystkim.

B³êkitny Wiatr

Wywiad z Jamesem Robideau oraz relacje z pierw-
szej wizyty w Polsce mo¿na znaleŸæ w „Tawacinie”,
nr 2[54], lato 2001.

Alaskan malamut, szczeniêta rodowodowe sprzedam
Piotr Anasiñski, tel. (085) 682 62 21

R E K L A M A
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alkoholu („Nasi przodkowie nie po to umierali,
byœmy ogl¹dali TV i przepijali ¿ycie…”).

Niewielka  grupka  indianistów  czekaj¹ca
w Krakowie na przyjazd Blackfire, do koñca
nie by³a jednak pewna, kogo i czego siê spo-
dziewaæ. Indianie przyjechali tu¿ przed pierw-
szym z dwóch planowanych tam koncertów —
trójka  d³ugow³osych  dwudziestoparolatków
o  piêknych  rysach  twarzy,  starszy  Indianin
w nieod³¹cznym bia³ym kowbojskim kapelu-
szu  i  ozdobiona  bogato  nawajsk¹  bi¿uteri¹
kobieta, która — jak sama mówi — przed trzy-
dziestu laty dotar³a ze Wschodniego Wybrze-
¿a  do  rezerwatu  Nawahów  i  ju¿  w  nim
pozosta³a, oddaj¹c Indianom nie tylko serce,
ale tak¿e talent artystki i niespo¿yt¹ energiê ma-
nagera rodzinnego zespo³u.

Pierwszy nasz wieczór z Blackfire to szyb-
ka kolacja w pizzerii — z braku poszukiwanej
przez Indian „polskiej kuchni” — koniecznie
bez ryb i owoców morza (Nawahowie general-
nie nie lubi¹ ryb) i czosnku (alergia). To tak¿e

pierwsze — nadzwyczaj serdeczne i wielow¹t-
kowe — rozmowy i, wreszcie, dwugodzinny
koncert w undergroundowym klubie „Rotunda”.
Na pocz¹tek mi³a niespodzianka — zespó³ roz-
pocz¹³ od znanej pieœni AIM, wykonanej przy
wtórze bêbna wspólnie z Jonesem Benally —
seniorem. PóŸniej by³o ju¿ mocne punkowe
granie tria: Jeneda (bas, œpiew), Klee (gitara,
œpiew) i Clayson (perkusja, œpiew).

Zapowiedzi wielu utworów, t³umaczone przez
organizatorkê krakowskich koncertów Jagnê,
szybko uœwiadomi³y nam (i co trzeŸwiejszej
czêœci publicznoœci), ¿e z³oœæ, krzyk i drama-
tyczne zachowanie siê artystów na scenie s¹
nie tylko form¹ ekspresji typow¹ dla ich stylu
muzycznego, ale tak¿e — a mo¿e i przede
wszystkim — wi¹¿¹ siê z tematami poszcze-
gólnych piosenek. Blackfire œpiewa bowiem
o koniecznoœci walki Indian o zachowanie tra-
dycji, o przeœladowaniach Nawahów wysiedla-
nych si³¹ z ziem przodków w Big Mountain,
o niesprawiedliwym uwiêzieniu Leonarda Pel-
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kach pojawiaj¹ siê te¿ materia³y informacyjne
o konflikcie w Big Mountain, czy — jak pod-
czas drugiego koncertu w Krakowie — pety-
cje przekazywane póŸniej do Komitetu Obrony
Leonarda Peltiera (kupiona przez Bertê koszul-
ka z or³em trafi do maj¹cej tak¿e polskie ko-
rzenie Pat z biura LPDC w Kansas). Tym
samym dzia³alnoœæ rodziny wykracza daleko
poza aspekty czysto muzyczne.

Jones Benally z niewzruszon¹ min¹ siedz¹-
cy zwykle tu¿ obok skacz¹cej pod scen¹ m³o-
dej publicznoœci to nieodgadniona do koñca
historia sama w sobie. Syn zmar³ej niedawno
liderki ludu Dine, „Walcz¹cej Babci” Roberty
Blackgoat, przywódca klanowy, artysta, tancerz
i gawêdziarz, od pocz¹tku budzi³ wœród nas
szacunek i ciekawoœæ. Bia³ostockie informacje
o tym, i¿  jest  równie¿  nawajskim  medicine
manem i tradycyjnym konsultantem w indiañ-
skim szpitalu w Winslow mia³em mo¿liwoœæ
potwierdziæ dos³ownie na w³asnej skórze. Gdy
uderzy³em siê w g³owê, zaj¹³ siê mn¹ z wpra-
w¹ bieg³ego krêgarza i masa¿ysty (i — co wa¿-
ne — skutecznie), zaskakuj¹c mnie dodatkowo,
gdy nie przyj¹³ ofiarowanej mu paczki tytoniu,
stwierdzaj¹c, i¿ nie u¿ywa do leczenia wyro-
bów przemys³owych, a jedynie samodzielnie
zbierane roœliny i inne produkty przyrody.

Drugi dzieñ z Blackfire rozpocz¹³ siê od
zwiedzania Wawelu i krakowskiej Starówki,
dyskusji o kulturowych ró¿nicach i podobieñ-
stwach, i odgrzebywania w pamiêci — na proœ-
bê Indian — starych polskich legend i baœni
z dzieciñstwa. Po po³udniu by³ staropolski obiad
„U Babci Maliny” i kolejny koncert, tym razem
w studenckim klubie „Pod Jaszczurami” na Ryn-
ku G³ównym. Inne, bardziej kameralne miej-
sce i odmienna, bardziej wyrafinowana publicz-
noœæ. Inna te¿ by³a, typowo nawajska tym ra-
zem, pieœñ powitalna i czêœciowo inny zestaw
utworów, z nagrodzonym owacj¹ udzia³em Jo-
nesa w kulminacyjnym momencie koncertu.
Zapowiedzi piosenek by³y bez t³umaczenia, ale
za to z obszernymi wyjaœnieniami Klee dla doœæ
s³abo zorientowanych w realiach indiañskiej
wspó³czesnoœci s³uchaczy („Przywykliœmy do
k³amstw, bo prawdy s¹ tak odleg³e…”).

Choæ dla osób nie s³uchaj¹cych na co dzieñ
tego rodzaju muzyki koncert Blackfire mo¿e
byæ pocz¹tkowo trudny w odbiorze, to z cza-
sem  coraz  ³atwiej  rozpoznaæ  poszczególne

tiera, o problemach spo³ecznych i nastêpstwach
niszczenia Matki Ziemi, o zgubnych dla lokal-
nych spo³ecznoœci ró¿nych kontynentów skut-
kach procesów globalizacji i kolonizacji.

„Od stuleci prowadzono z nami wojnê. Rz¹d
USA pope³nia³ zbrodniê za zbrodni¹. Nasze
¿ycie jest tego dowodem, nasze nauki nios¹
œwiadectwo. Nie jesteœmy zapomnian¹ stron¹
w podrêczniku historii, lecz jesteœmy wpisani
miêdzy wierszami, skryci pod dywanem Im-
perializmu” — pisz¹ o swoim ¿yciu i twórczo-
œci cz³onkowie grupy w dostêpnym w internecie
manifeœcie. „Dziœ wci¹¿ jesteœmy w zasiêgu
naszych tradycyjnych nauk. ̄ yj¹ jeszcze starcy,
którzy pozostaj¹ wierni tym naukom. Tracimy
ich, a kiedy ich zabraknie, od kogo poznamy
nasze tradycje? Tego nie da siê nauczyæ z ksi¹-
¿ek”. Zdaniem Nawahów mo¿na o tym mówiæ
jêzykiem m³odzie¿owej muzyki.

Jedn¹ z cech charakterystycznych dla utwo-
rów Blackfire jest zrównowa¿enie w muzyce
i s³owach uzasadnionej z³oœci i niezbêdnej na-
dziei. Na przyk³ad w utworze „P³ot”, którego
fragment wydrukowano na sprzedawanych
przez zespó³ koszulkach, œpiewaj¹:

P³ot dzieli ludzi
Ludzie dziel¹ siê sami
Jedyne, co podtrzymuje mur
To ludzie, którzy go nie burz¹.

Blackfire nie gra „tradycyjnej” muzyki indiañ-
skiej,  choæ  na  rozpoczêcie  koncertów i w niek-
tórych innych utworach pojawiaj¹ siê tradycyjne
instrumenty, rytmy i s³owa w jêzyku Dine. „Usi-
³ujemy  obalaæ  dominuj¹cy  stereotyp  trady-
cyjnych indiañskich bêbniarzy i œpiewaków,
i docieraæ do m³odego pokolenia Indian, a œpie-
waj¹c po angielsku — mimo i¿ znamy jêzyk
Dine — idziemy na kompromis, bo mamy szansê
byæ wys³uchani i zrozumiani przez ludzi w ró¿-
nym wieku i o ró¿nym pochodzeniu, a chcemy,
by nasza muzyka ³¹czy³a narody i pokolenia”
— wyjaœniaj¹ cz³onkowie zespo³u.

Blackfire  to  przedsiêwziêcie  od  pocz¹tku
do koñca rodzinne. Gdy dzieci wystêpuj¹ na
scenie, obserwowane w milczeniu przez tatê
Jonesa, mama Berta sprzedaje w kuluarach wy-
dane w³asnym nak³adem p³yty CD, koszulki,
nawajsk¹ bi¿uteriê i „panindiañskie” ozdoby
ze skóry i koralików, podkreœlaj¹c z dum¹, ¿e
zosta³y wykonane przez Jenedê i innych cz³on-
ków rodziny. Podczas ich koncertów na stoli-
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Ostatnie chwile krótkiego urlopu w Polsce
przed zaplanowan¹ na dwa nastêpne miesi¹ce
tras¹ koncertow¹ Blackfire spêdziliœmy wspól-
nie  w  samochodach  mkn¹cych  od  znanego
nawet w rezerwacie Nawahów wawelskiego
czakramu ku nieznanej im wczeœniej, ale te¿
ich interesuj¹cej œwiêtej górze dawnych S³o-
wian — Œlê¿y. Naszym goœciom nie wystar-
czy³o tym razem czasu na zwiedzenie kopalni
soli w Wieliczce czy Muzeum w Oœwiêcimiu
(co planowali), ale — jak mówili — nie spo-
dziewali siê, ¿e spotkaj¹ w naszym kraju tylu
interesuj¹cych ludzi i tyle ciekawych miejsc.

W ci¹gu kilku godzin wspólnej jazdy okaza-
³o siê, jak ma³o wci¹¿ wiemy o naszych go-
œciach. Na przyk³ad nazwa „Blackfire” oznacza
nie tylko sygna³y dymne, u¿ywane niegdyœ do
przekazywania wa¿nych informacji, ale i p³o-
n¹ce pok³ady wêgla, którego z³o¿a sta³y siê
przekleñstwem Nawahów z Big Mountain
i przyczyn¹ ich przymusowych wysiedleñ. Jo-
nes Benally jest nie tylko nawajskim uzdrawia-
czem, ale te¿ wykonawc¹ apackich (tak!) pieœni
na œcie¿ce dŸwiêkowej do filmu Geronimo i mi-
strzem œwiata z 1995 roku w znanym z pow–
–wow fascynuj¹cym tañcu z obrêczami (a Clay-
son idzie w jego œlady).

Okaza³o siê tak¿e, ¿e — mimo wyznawania
tradycyjnej religii Dine — Jeneda wystêpowa-
³a w obronie Tañca S³oñca organizowanego od
lat w Big Mountain przez Lakotów w ramach
duchowego wsparcia dla wysiedlanych Nawa-
hów i brutalnie przerwanego w sierpniu 2001
roku przez plemienn¹ policjê Hopi („Jesteœmy
jednym ludem. Nie mo¿na nas z³amaæ ani po-
wstrzymaæ…”). Z  kolei  Klee  jest  przedsta-
wicielem  Flagstaff  Activist  Network, koalicji
organizacji tubylczych i ekologicznych, broni¹-
cej przed zniszczeniem œwiête dla Indian Po-
³udniowego Zachodu góry San Francisco Peaks
w Arizonie. Oboje realizuj¹ to, o czym œpie-
waj¹:

Musimy siê opieraæ.
Bêdziemy budowaæ mosty.
Bêdziemy obalaæ p³oty.
Bêdziemy siê opieraæ. Bêdziemy siê opieraæ!

Z ¿alem, ¿e tym razem nie mieliœmy okazji
zobaczyæ tego na w³asne oczy, ale i z du¿¹ na-
dziej¹, ¿e mo¿e nied³ugo bêdziemy mieli jesz-
cze tak¹ okazjê, dowiedzieliœmy siê, ¿e rodzin-
ny zespó³ wystêpuje nie tylko jako punkowa

utwory,  zrozumieæ  s³owa,  odnaleŸæ  ukryte
wczeœniej tradycyjne akcenty. Po drugim kon-
cercie bez trudu przysz³o mi siê zgodziæ z tym,
co na temat ubieg³orocznych koncertów zespo-
³u u naszych po³udniowych s¹siadów napisa³a
liderka czeskich indianistów Bushka Bryndova:
„Mam ju¿ swoje 44 lata i punk–rock nigdy nie
by³ moim ulubionym stylem muzycznym, ale
muszê wyznaæ, ¿e naprawdê pokocha³am ich
muzykê! Atmosfera w klubie by³a niewys³o-
wiona — ludzie byli po prostu szczêœliwi i ser-
deczni nawet dla nieznajomych”.

To, ¿e œwiat jest ma³y i wszystko jest ze sob¹
powi¹zane, to nie tylko truizm indiañskiej fi-
lozofii. Z radoœci¹ odkrywaliœmy, ¿e mamy nie
tylko wspólne tematy do rozmów i podobne
pogl¹dy na wiele spraw, ale tak¿e wielu wspól-
nych znajomych po obu stronach Atlantyku,
w tym paru — przyznaj¹cych siê do polskich
korzeni. Okaza³o siê te¿, ¿e w³aœciciel krakow-
skiego hotelu „Retro”, w którym zatrzymali siê
Nawahowie, od lat zafascynowany jest indiañ-
sk¹ duchowoœci¹ i ma wielu znajomych wœród
plemion Pó³nocnego Zachodu…

Nic dziwnego, ¿e ostatni wieczór w Krako-
wie dla trójki m³odych Nawahów i grupy ich
nowych polskich przyjació³ zakoñczy³ siê o œwi-
cie w którymœ z kolejnych klubów i dyskotek.
M³ode indianistki do koñca nie mog³y siê zde-
cydowaæ, który z braci Benally jest przystoj-
niejszy i lepiej tañczy salsê, zaœ indianiœci
podziwiali nawajski wdziêk i nieindiañsk¹ zgo-
³a otwartoœæ i spontanicznoœæ Jenedy. Zmaga-
j¹c siê — bez powodzenia — z trudnymi zg³os-
kami jêzyka Dine, nie kryliœmy podziwu dla
³atwoœci, z jak¹ Nawahowie radzili sobie z na-
sz¹ w³asn¹ szeleszcz¹c¹ mow¹.

Niedziela — to wizyta na pchlim targu w po-
szukiwaniu malowanych góralskich talerzy,
starych czêœci do rowerów, mechanicznych
zabawek i innych pami¹tkowych drobiazgów,
d³ugie przebieranie w kilogramach bursztynów
pod Sukiennicami i przyjêty gromkimi okla-
skami spontaniczny taniec z parasolem Jonesa
Benally pod pomnikiem Adama Mickiewicza.
PóŸniej by³o ju¿ tylko charakterystyczne dla
naszych rozstañ z Indianami d³ugie i rzewne
po¿egnanie pod hotelem, wymiana adresów
i droga do Z¹bkowic Œl¹skich — miasta z Krzy-
w¹ Wie¿¹ i ruinami zamku Frankensteina („Mu-
simy to zobaczyæ!”).
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TAKINI poza zlotem

W tym roku po raz pierwszy Takini odbêdzie
siê w innym miejscu ni¿ zlot. Poni¿szy list
otrzymaliœmy od jednego z organizatorów:

Nie mogê wyra¿aæ opinii o czymœ, co sam organizujê. Dajê
ludziom to, co sam chcia³bym mieæ, a wiêc spokój, ¿eby
nikt z nich siê nie œmia³, ¿e ubior¹ siê inaczej, ¿eby nikt im
nie mówi³, ¿e obra¿aj¹ czyjeœ uczucia czy oœmieszaj¹ In-
dian, przebieraj¹c siê, ¿eby nikt ich nie poni¿a³, uwa¿aj¹c,
¿e podpisanie petycji jest wa¿niejsze ni¿ przebieranie siê,
¿e spotkanie z Jamesem* jest wa¿niejsze ni¿ przebieranie
siê, ¿e mówienie o Indianach jest wa¿niejsze ni¿ przebiera-
nie siê, zreszt¹ wszystko jest wa¿niejsze ni¿ przebieranie
siê. S¹ ludzie na Takini, którzy robi¹ to wszystko i jeszcze
siê przebieraj¹, i jedno drugiemu nie przeszkadza. Innym
przeszkadza. Jak mo¿na walczyæ z czymœ, co chce siê wi-
dzieæ. Indianie, w których siê przebieramy, to marzenia
wszystkich zlotowiczów i walka z „tradycjonalistami” to walka
z marzeniami (w dodatku swoimi). Kim s¹ tacy ludzie? Ma-
rek, to nie jest normalne. Dlatego trudno jest siê broniæ przed
takimi ludŸmi, dlatego nikt z nas nic nie robi w tym kierun-
ku, po prostu trzeba przetrwaæ.

Zaznaczy³em gwiazdk¹ Jamesa nie bez powodu, chcia-
³em jeszcze coœ na jego temat dodaæ. Marek, my te¿ mamy
kontakty z Indianami, mo¿e nawet bardziej ni¿ siê niektó-
rym wydaje. Tak siê szczêœliwie sk³ada, ¿e mamy kontakt
z miejscem, gdzie przebywa James, a wiêc z Pine Ridge.
James jest tam nikim, ¿adnym wodzem, ¿adnym szamanem,
o religii lakockiej wie tyle, co gdzieœ przeczyta³ lub us³y-
sza³, nie jest tam mile widziany, nazywaj¹ go „talker”, udziela
siê jedynie w Tubylczym Koœciele i to ponoæ nadgorliwie.

NiedŸwiad

XXVI ZLOT
POLSKIEGO RUCHU PRZYJACIÓ£ INDIAN

termin: 19-28 lipca 2002 roku
miejsce: Lubiatowo ko³o Koszalina
op³ata zlotowa wynosi 50 z³ od osoby powy¿ej
15. lat, dzieci m³odsze z rodzicami — bezp³atnie

Wp³at mo¿na dokonywaæ na konto:
ALEKSANDRA KONARZEWSKA

BG¯/O w Koszalinie, nr 20301404-414881-2704-11

Adres korespondencyjny:
Aleksandra i Konrad Konarzewscy
ul. Rybacka 6/1, 75-228 Koszalin

tel. dom. (094) 341 63 73, tel. kom. (0504) 63 90 18
e-mail: olka_kon@hoga.pl

Dojazd na miejsce zlotu autobusem MZK nr 2, przystanek
niedaleko dworca. Adres zlotu: ul. Lubiatowska 213.

Pe³nienie s³u¿by zlotowej policji by³o zwykle zaszczytnym, ale
i ciê¿kim obowi¹zkiem przyjmowanym dobrowolnie — na za-
sadach ustalanych g³ównie z organizatorem danego Zlotu —
przez cz³onków jednego z policyjnych stowarzyszeñ i osoby
z nimi wspó³pracuj¹ce. Czasami funkcje porz¹dkowe na zlocie
pe³nili te¿ wynajêci przez organizatora pracownicy zewnêtrz-
nych s³u¿b ochrony lub „odpracowuj¹cy” wpisowe zlotowicze.
Sk³ad, sposób organizacji i wynagrodzenie policji obozowej
podczas tegorocznego Zlotu pozostaje spraw¹ otwart¹.

Osoby i Stowarzyszenia zainteresowane tematem, chêtne
do zorganizowania zlotowej policji lub uczestniczenia w niej
— proszone s¹ o pilny kontakt z Organizatorem.

Prosimy te¿ o kontakt osoby zainteresowane prac¹ fizycz-
n¹ zwiazan¹ z przygotowaniem terenu zlotu — w terminie i na
warunkach do uzgodnienia (tak¿e odp³atnie), osoby i firmy
zainteresowane dzia³alnoœci¹ handlowo–us³ugow¹ na terenie
zlotu oraz grupy i osoby zainteresowane sprecyzowaniem mo¿-
liwoœci udzia³u w komercyjnych imprezach dla ludzi „z ze-
wn¹trz” — w Koszalinie i okolicach.

grupa Blackfire, ale tak¿e jako tradycyjny ze-
spó³ nawajski Jones Benally Family Dancers.
W obu wcieleniach nasi goœcie wystêpowali
m.in. na takich festiwalach, jak Woodstock ’97
w Bethel (stan Nowy Jork), South– –by–So-
uthwest w Austin (Teksas) i Native  American
Music Festival w Tsaile (Arizona), a w samej
Europie zagrali ju¿ blisko 150 koncertów.

Z Z¹bkowic Œl¹skich, grupa Blackfire uda³a
siê do Niemiec, gdzie wyst¹pi miêdzy innymi
(obok kapeli Trebunie Tutki i Urszuli Dudziak)
na zaprzyjaŸnionym z z¹bkowick¹ Folkow¹
Fiest¹, znanym festiwalu folkowym w Rudol-
stadt. Nawahowie planuj¹ te¿ tego lata wystê-
py we Francji, Szwajcarii i — od 12 do 15 lipca
— w s¹siednich Czechach (i pewnie niektórzy
z nas tam pojad¹).

„Dlaczego wci¹¿ musimy byæ zmuszani do
wybierania miêdzy tradycj¹ i wspó³czesnoœci¹?
Musimy obj¹æ jedno i drugie, bo jest tylko je-
den œwiat, pociêty wieloma ró¿nymi œcie¿kami.
Mo¿emy zachowaæ nasze kulturowe dziedzic-
two, a jednoczeœnie ¿yæ we wspó³czesnym
œwiecie. Wszyscy jesteœmy tubylcami — z Azji,
Afryki, Europy, obu Ameryk” — ten manifest
z pierwszej p³yty zespo³u Blackfire („One Na-
tion Under”) zaskakuj¹co wspó³brzmi ze s³o-
wami innego indiañskiego artysty m³odego
pokolenia, pisarza Shermana Alexie: „To do-
bry dzieñ, ¿eby byæ tubylcem!”. Niezale¿nie
od tego, sk¹d siê jest…�
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zwierzenia Cienia

121. Ju¿ dwadzieœcia piêæ razy polscy mi³o-
œnicy Indian spotykali siê latem w obozach,
w których z roku na rok przybywa³o mieszkañ-
ców, namiotów, tipi, strojów i innych indiañ-
skich akcentów. Zloty Polskiego Ruchu Przy-
jació³ Indian wesz³y na sta³e do kalendarza
polskich indianistów, staj¹c siê z czasem coraz
wiêkszymi i bardziej z³o¿onymi przedsiêwziê-
ciami organizacyjnymi. Przez æwieræ wieku
liczba zlotowych tipi wzros³a blisko stukrot-
nie, a liczba ich mieszkañców — dziesiêæ razy!
Z roku na rok zmienia³o siê te¿ i wzbogaca³o
socjalno–techniczne zaplecze zlotu. Jeszcze
kilka lat temu obywaliœmy siê bez przenoœnych
toalet i wielofunkcyjnej faktorii. Jeszcze nie-
dawno nie by³y nam potrzebne kontenery na
œmieci, beczkowozy, przyczepy drewna na opa³,
ani warcz¹ce pi³y spalinowe. Z czasem wzbo-
gaca³o siê tak¿e wyposa¿enie i œrodki transportu
zlotowiczów (dziœ zlot ma nawet swój adres,
a dawniej zdarza³o siê, ¿e brak by³o nie tylko
strze¿onego parkingu, ale te¿ — dziœ nie do
pomyœlenia — drogi dojazdowej do zlotu!).

122. Z up³ywem lat zmienia³ siê te¿ sposób
organizacji ¿ycia w obozie. Przez wiele lat zna-
liœmy siê na zlocie niemal wszyscy i rozbijali-
œmy siê — z grubsza — w jednym krêgu. Choæ
od pocz¹tku spieraliœmy siê o podejœcie do in-
diañskich strojów (robiæ je i nosiæ czy nie?)
i ceremonii (czy, kto i jak ma np. paliæ Fajkê
na otwarcie?), to skromna wiedza teoretyczna
i ubogi dorobek materialny wiêkszoœci india-
nistów sprawia³y, i¿ nie by³o z tego powodu
wiêkszych konfliktów. Jeszcze w po³owie lat 90.
nie by³o te¿ praktycznie ¿adnych „tradycyjnych”
stowarzyszeñ, obwo³ywaczy ani stra¿ników
ognia (choæ imprez zwo³ywanych przy central-
nym ognisku wcale nie by³o mniej…). Nie by³o
pasa¿u handlowego ze straganami kusz¹cymi
indianistów i turystów, nie by³o te¿ zlotowego
przedszkola (bo rodzin z dzieæmi przybywa³o na
zlotach powoli). A i same zloty trwa³y do nie-
dawna tylko jeden weekend.

123. A¿ do koñca lat 80. do rzadkoœci nale¿a-
³y kontakty ludzi z Ruchu z Indianami, a tak¿e
z innymi europejskimi grupami ich mi³oœników.

Nie zastanawialiœmy siê wiêc zbytnio nad tym,
co nas z nimi ³¹czy, a co wyró¿nia, jak wypa-
damy w porównaniach, ani jak mo¿emy byæ
postrzegani w Kraju Indian. Dopiero wyjazdy
na inne europejskie zloty, biegi i spotkania oraz
coraz czêstsze podró¿e indianistów do Ameryki
spowodowa³y, i¿ zaczêliœmy siê porównywaæ
z innymi (indianistami i Indianami), podpatry-
waæ ich i naœladowaæ. Dopiero od niedawna
zaczynamy myœleæ o tym, jak jesteœmy odbie-
rani w ró¿nych krêgach po obu stronach Ocea-
nu, jak¹ rolê pe³nimy, lub chcemy pe³niæ, jako
Ruch w naszym spo³eczeñstwie, a tak¿e — czym
dla nas samych s¹ zloty i szerzej — nasze in-
diañskie zainteresowania.

124. Ju¿ ponad æwieræ wieku nasz Ruch —
i jego zloty — ulegaj¹ rozmaitym przemianom.
Po czêœci jest to efekt naszych œwiadomych
dzia³añ i planów, po czêœci — skutek rozwoju
nas samych i zmian w otaczaj¹cym nas œwie-
cie. Nie wszystkie te zmiany dostrzegamy na
co dzieñ, nie wszystkie potrafimy zrozumieæ,
zaakceptowaæ czy zrealizowaæ (jak choæby sta-
³e miejsca, spisany regulamin czy aktywna
Rada zlotów). M³odszym brak doœwiadczenia,
cierpliwoœci i zrozumienia dla tradycji, starszym
— œwie¿oœci spojrzenia, otwartoœci, radoœci
z ¿ycia „po indiañsku”. Jednak jednym i dru-
gim — przynajmniej w wiêkszoœci i od czasu
do czasu — wci¹¿ zale¿y na tym, by zloty po-
zosta³y Œwiêtem Polskich Indianistów. Ale jed-
ni i drudzy musz¹ te¿ liczyæ siê z tym, ¿e nie
dla wszystkich ju¿ zloty pozostaj¹ najwa¿niej-
sz¹ imprez¹ w roku. ¯e ani (nie)uczestnictwo
w zlocie nie jest dowodem (nie)przynale¿noœci
do Ruchu, ani te¿ identyfikowanie siê z PRPI
nie jest jedyn¹ dopuszczaln¹ form¹ kroczenia
po „indiañskich œcie¿kach”. Zamkniête spot-
kania i specjalistyczne warsztaty, komercyjne
„indiañskie wioski” i wystêpy zespo³ów pro-
muj¹cych tubylcze kultury obu Ameryk, dzia-
³alnoœæ w krêgach naukowych i w mediach
(internet!) s¹ dziœ — jak niegdyœ wystawy, sesje
popularno–naukowe, Euromeetingi, indiañskie
biegi czy same zloty — czêœci¹ idei i zjawi-
ska, które sami kiedyœ nazwaliœmy Polskim
Ruchem Przyjació³ Indian. Myœl¹c o tym, jaki
bêdzie nasz tegoroczny 26. zlot cieszê siê, ¿e
Ruch doszed³ do tego miejsca i liczê, ¿e siê
w nim nie zatrzyma.
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Waleczni Czejenowie

Kiedy Naczelny „Tawacinu” namówi³ mnie
do kontynuowania tej rubryki po moim

znakomitym poprzedniku, poszed³em do swo-
jej biblioteki i rozsiad³em siê w ulubionym
miejscu — poœród map i ksi¹¿ek o Indianach.
Od dawna przesta³em je liczyæ, ale „na oko”
jest ich oko³o tysi¹ca: naukowych, popularno-
naukowych, reporta¿y podró¿niczych i powie-
œci. Znakomitych, dobrych i zupe³nie kiepskich,
które trzymam z sentymentu. Co wybraæ?

Zerkn¹³em  na  rozpiêt¹  na  œcianie  mapê
z „National Geographic” i wzrok mój pad³ na
konnego Czejena ci¹gn¹cego za³adowane w³ó-
ki. Od razu przypomnia³y mi siê dwie wyœmie-
nite ksi¹¿ki, które czyta³em w m³odoœci. Odna-
laz³em je, odkurzy³em i zacz¹³em kartkowaæ
ze wzruszeniem, jakiego doznajemy, spotyka-
j¹c po latach starych przyjació³.

W czasach, gdy m³odsi czytelnicy „Tawaci-
nu” dopiero pojawiali siê na œwiecie, po do-
br¹ ksi¹¿kê w ksiêgarni ustawia³y siê kolejki,
a ukazanie siê ksi¹¿ki o Indianach by³o wiel-
kim œwiêtem dla zainteresowanych. Tak w³a-
œnie siê czu³em, gdy uda³o mi siê ZDOBYÆ
ksi¹¿kê Jana Szczepañskiego Dopóki trawa
roœnie, dopóki rzeki p³yn¹ z piêknymi ilustra-
cjami Stanis³awa Rozwadowskiego (Czytelnik,
Warszawa 1972).

Zna³em ju¿ tego autora z wczeœniejszej po-
zycji o powstaniu Pontiaka Czarne wampumy
g³osz¹ wojnê, a kolejna okaza³a siê równie do-
bra. Jest to tak¿e ksi¹¿ka popularnonaukowa,
monografia plemienia Czejenów. Potoczystym
jêzykiem, obrazowo i przystêpnie, a równocze-
œnie w miarê dok³adnie, przedstawia autor dzie-
je jednego z najwa¿niejszych plemion prerii.
Dowiadujemy siê, ¿e Czejenami nazwali ich
Sjuksowie, tak jak my, Polacy, naszych s¹sia-
dów — Niemcami, bowiem oba okreœlenia
oznaczaj¹ niemych, ludzi mówi¹cych niezro-
zumia³ym jêzykiem. Nastêpnie œledzimy losy
plemienia od koñca XVII wieku, dok¹d siêga-
³a tradycja plemienna (przechowana przez jej
stra¿nika, Czarnego Mokasyna, który w XIX

wieku zaznajomi³ z ni¹ bia³ych badaczy), a¿
do schy³ku XIX stulecia. Towarzyszymy za-
tem Czejenom, jeszcze spieszonym i okreso-
wo paraj¹cym siê rolnictwem, w ich wêdrówce
na Wielkie Równiny, razem z nimi zmieniamy
tryb ¿ycia na ca³kowicie myœliwski, kradn¹c
konie Komanczom z po³udnia, a broñ paln¹
Assiniboinom z pó³nocy. Potem walczymy na
sposób indiañski (czyli ma³o krwawy, a bardziej
cyrkowy) z s¹siadami, zawieramy z nimi przy-
mierza, by w koñcu spotkaæ bia³ych i po roz-
paczliwej walce o ¿ycie skoñczyæ w rezerwacie.

Ksi¹¿kê Szczepañskiego czyta siê znakomi-
cie, niemal jak powieœæ, a jedyne, co mo¿na jej
zarzuciæ, to brak bibliografii, z której mogli-
byœmy siê dowiedzieæ, z jakich Ÿróde³ nauko-
wych autor korzysta³.

Druga z wybranych przeze mnie ksi¹¿ek
podejmuje historiê Czejenów w tym miejscu,
gdzie skoñczy³a siê pierwsza opowieœæ, czyli
w momencie osadzenia Czejenów w rezerwa-
cie. Ostatnia granica jest powieœci¹, najlepsz¹
w dorobku Howarda Fasta. W Polsce mia³a kil-
ka edycji, przede mn¹ le¿y IV wydanie Naszej
Ksiêgarni,  Warszawa  1955.  Autor  to  XX–
–wieczny lewicowy amerykañski pisarz, który
uprawia³ rozmaite gatunki literackie. Pocho-
dz¹c z rodziny robotniczej by³ wyczulony na
krzywdê upoœledzonych grup spo³ecznych
i wszelk¹ niesprawiedliwoœæ, co uczyni³o go
podatnym na ideologiê socjalistyczn¹. Jawna
sympatia okazywana komunistom narazi³a go
na powa¿ne k³opoty w ojczyŸnie i sprawi³a, ¿e
dzie³a Fasta chêtniej wydawano w komuni-
stycznej Rosji (ZSRR) i krajach satelickich ni¿
w USA. Fast by³ jednak pisarzem znakomitym
i wróci³ do ³ask z chwil¹, gdy Amerykanie roz-
poczêli publiczne rozliczanie siê ze swoj¹, nie
zawsze chlubn¹, przesz³oœci¹. Wyrazem tej
zmiany by³ wybitny film klasyka westernu Joh-
na Forda Jesieñ Cheyennów z 1964, oparty na
powieœci Ostatnia granica.

Tematem powieœci jest los trzystuosobowej
gromady czejeñskich niedobitków zes³anych do
rezerwatu na obszarze Terytorium Indiañskie-
go. Ja³owa „ziemia czerwonego ludu” (czyli
Oklahoma) nie by³a w stanie wy¿ywiæ swoich
dzieci, zaopatrzenie zaœ by³o niewystarczaj¹ce
lub rozkradane przez nieuczciwych agentów.
Do tego dochodzi³ suchy i gor¹cy klimat, za-
bójczy dla ludu, którego naturalne œrodowisko

z zakurzonej pó³ki
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by³o zupe³nie inne. Umieraj¹cy z g³odu Czeje-
nowie zdecydowali siê na krok rozpaczliwy.
Pod przewodem s³awnych wodzów, Têpego
No¿a i Ma³ego Wilka, uciekli z rezerwatu, kie-
ruj¹c siê w stronê ojczystych ziem na pó³nocy.
By³ to wysi³ek nieprawdopodobny, prawdziwie
heroiczna Odyseja. Zag³odzeni, wycieñczeni
ludzie, w tym starcy, kobiety i dzieci, uparcie
przemierzali setki mil, wymykaj¹c siê zasadz-
kom organizowanym przez wojsko, osadników
i ³owców skalpów. Otoczeni, rozdzielili siê.
Grupê Têpego No¿a ujêto i osadzono w Forcie
Robinson, gdzie byli przetrzymywani na mro-
zie, g³odzeni i pozbawieni wody. Gdy w despe-
racji próbowali zbiec z fortu, prawie wszystkich
zastrzelono. Grupa Ma³ego Wilka zdo³a³a prze-
dostaæ siê do Czarnych Gór i tu przezimowa³a
w zacisznej dolinie. Wiosn¹ dotar³a do Monta-
ny nad rodzinn¹ Powder River, a nastêpnie zo-
sta³a przeniesiona do nowego rezerwatu.

Ostatnia granica jest napisana doskona³ym
stylem, przypomina oszczêdny w œrodki wyra-
zu reporta¿. Nie ma w niej patosu, nie epatuje
czytelnika drastycznymi opisami i dlatego jest
taka dramatyczna. Wszystko jest tu zwyczaj-
ne. Biali to nie jacyœ zwyrodnialcy, to zwykli
ludzie. Za swój obowi¹zek uwa¿aj¹ obronê
cywilizacji bia³ego cz³owieka. Indianie nie
potrafi¹ siê przystosowaæ, wiêc powinni wygi-
n¹æ. Czejenowie te¿ to wiedz¹ i wcale siê nie
buntuj¹. Przekroczyli granicê miêdzy ¿yciem

a œmierci¹. Chc¹ tylko umrzeæ we w³asnej oj-
czyŸnie jako ludzie wolni. Nie rozumiej¹, dla-
czego biali odmawiaj¹ im do tego prawa.

Howard Fast opar³ sw¹ powieœæ na faktach.
Przedstawi³ problem z punktu widzenia bia³ych
z ró¿nych œrodowisk, ani razu nie odda³ g³osu
Indianom. Jednak czytelnik nie œciga Czejenów,
ale ucieka razem z nimi, myœli i czuje jak oni.
Tak jak jedyny fikcyjny bohater powieœci —
kapitan Murray, typowy ¿o³nierz, który pocz¹t-
kowo bezrefleksyjnie wype³nia rozkazy. Gdy
zrozumie, ¿e rzekome dzikusy kochaj¹ wolnoœæ
tak samo jak ludzie cywilizowani i odmawia-
nie im jej jest nieludzkie, odejdzie z wojska.

Ka¿da z tych ksi¹¿ek jest inna, ale uzupe³-
niaj¹ siê doskonale i z pewnoœci¹ zas³uguj¹, by
zaliczyæ je do kanonu lektur ka¿dego „indiani-
sty”. Na koniec mo¿na wspomnieæ, ¿e spotka-
my Czejenów tak¿e na kartach takich ksi¹¿ek,
jak choæby Ma³y wielki cz³owiek Thomasa Ber-
gera, ale generalnie w polskojêzycznej litera-
turze poza wymienionymi trudno znaleŸæ
pozycje poœwiêcone temu plemieniu. Wypada
czekaæ na ukazanie siê monografii o Czejenach
w serii „Wielkie plemiona Ameryki” wydaw-
nictwa TIPI, co daj Bo¿e jak najrychlej. �

Mariusz Wollny

Autor jest historykiem, uczy w szkole, wyda³ kilka ksi¹-
¿ek, mieszka w Krakowie.

ksi¹¿ki w jêzyku angielskim

z serii „Time–World–Books”, bogato ilustrowane,
w oprawie twardej skóropodobnej (230×280).
W Polsce ukaza³ siê tom Ameryka Pó³nocna:
Matka Ziemia, Ojciec Niebo (wyd. Amber, seria
„Mity i ludzkoœæ”, stron 144, cena 49 z³).
THE WAY OF WARRIOR, stron 184, 53 z³
WAR FOR THE PLAINS, stron 192, 53 z³
THE WOMAN’S WAY, stron 184, 53 z³
ponadto:
APACHE: The Sacred Path to Womanhood
opis ceremonii dojrzewania dziewcz¹t + 60 fan-
tastycznych fotografii, format 260×225, stron
102, cena 68 z³
A NATIVE AMERICAN: Encyclopedia. Hi-
story, Culture, and Peoples, format 175×250,
stron 592, oprawa twarda, cena 135 z³
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NOWE
KSI¥¯KI

TIPI, Wielichowo 2002, Biblioteka „Tawacinu” nr 28,
format 145×205, stron 368+16 (wk³adka), bibliogra-
fia, indeksy, cena 34 z³

Marek Hyjek
Za œcian¹ wigwamu
¿ycie rodzinne

Indian Ameryki Pó³nocnej

spis treœci

Wstêp: Znaczenie rodziny w ¿yciu Indian pó³noc-
noamerykañskich

DZIECIÑSTWO
Miejsce dziecka w tubylczych kulturach � Po-
czêcie i reinkarnacja � Okres prenatalny � Poród
i po³óg � Tabu poporodowe � Regulacja urodzin
� Adopcja � Indiañska ko³yska � Ko³ysanki �
Nadanie imienia � Œwiêtowanie wa¿nych wyda-
rzeñ okresu niemowlêctwa i wczesnego dzieciñ-
stwa � Wychowanie dzieci i m³odzie¿y � Rola
zabawy w procesie wychowania tubylczych dzieci
i m³odzie¿y

OKRES DOJRZEWANIA
Dojrzewanie dziewcz¹t � Obrzêdy inicjacyjne
ch³opców � Szczególne formy przyjaŸni indiañ-
skiej m³odzie¿y � Zaloty

WIEK DOJRZA£Y
Zawieranie ma³¿eñstw � Wstêpny etap ma³¿eñ-
stwa: nawi¹zanie stosunków z powinowatymi �
Rola kobiety i mê¿czyzny w ¿yciu rodziny i ple-
mienia � Relacje miêdzy ma³¿onkami � ¯ycie
seksualne � Zdrada ma³¿eñska i jej konsekwen-
cje � Rozwód � Wdowieñstwo

STAROŒÆ
Staroœæ

Zakoñczenie: Wspó³czesna rodzina indiañska

Bibliografia � Indeks plemion i grup indiañskich
� Indeks nazwisk i imion indiañskich � Wykaz
ilustracji

Ksi¹¿kê uzupe³nia 60 niezwyk³ych i rzadziej pu-
blikowanych fotografii Edwarda S. Curtisa ze-
branych w tematycznych galeriach: matki i ich
maleñstwa, dzieci, ch³opcy, dziewczêta, mê¿czyŸ-
ni, kobiety, starsi oraz codzienna praca.
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M¹droœæ Indian

wybór i przek³ad
Maria G³owacka

Zbiór kilkudziesiêciu „z³otych
myœli” s³ynnych i mniej znanych
Indian Ameryki Pó³nocnej;
m.in. Luther Stoj¹cy NiedŸ-

wiedŸ, Czarny £oœ, Geronimo, Tecumseh, Sarah
Winnemuca, George Copway, Cochise i in.
Wydawnictwo Miniatura, format 105×150, stron 78,
cena 9 z³

Pokrywamy koszt przesy³ki pocztowej. Prosimy
o przedp³atê przekazem pocztowym lub na konto:

TIPI � Marek Macio³ek
ul. £¹kowa 3 � 64–050 Wielichowo

BS O/ Wielichowo
90630008–1056531–27003–1–1

Lawrence E. Sullivan

INDIANIE NAWAHO

przek³ad Krzysztof Stopa

Celem ¿ycia Nawahów i naj-
wa¿niejszym rysem ich my-
œli religijnej jest pe³nia, har-

monia i piêkno. Fenomen przetrwania kultury i
religii Nawahów mo¿na t³umaczyæ ich nadzwy-
czajn¹ zdolnoœci¹ adaptacji elementów kultury
tych ludów i grup spo³ecznych, z którymi zetknêli
siê w swej historii. Ksi¹¿ka jest swoistym wpro-
wadzeniem w duchow¹ kulturê Nawahów.
Wydawnictwo WAM, Zyska i S-ka Wydawnictwo, seria
„Religie ludzkoœci”, format 245×307, stron 30, oprawa
twarda, kolorowe ilustracje, cena 13 z³



„Tawacin” dostêpny jest w sieci salonów sprzeda¿y

BIA£YSTOK ul. Sienkiewicza 3
§CHE£M ul. Lubelska 61 §CHO-
RZÓW Al. Wolnoœci 28/2 §CZE-

LAD• ul. Bêdziñska 80 §CZÊSTOCHOWA ul. NMP 63/65
§ELBL¥G ul. 1 Maja 37 §GDAÑSK ul. D³ugi Targ 28/29 §GDAÑSK
MEGASTORE ul. Podwale Grodzkie 8 §GDYNIA ul. Œwiêtojañska 68
§GLIWICE Rynek 4-5 §GNIEZNO ul. B. Chrobrego 11 §GORZÓW
WLKP ul. Sikorskiego 126/128 §KALISZ Rynek G³ówny 19 §KATO-
WICE MEGASTORE ul. P. Skargi 6 §KATOWICE ul. 3 Maja 17
§KIELCE ul. Warszawska 5 §KOSZALIN ul. Zwyciêstwa 106/108
§KRAKÓW ul. Gen. B. Komorowskiego 37 §LEGNICA Rynek 33 §LU-
BIN Al. Armii Krajowej 25 §LUBLIN Krakowskie Przedmieœcie 59
§£ÓD• ul. Narutowicza 8/10 §£ÓD• MEGASTORE ul. Piotrkowska
81 §NOWY S¥CZ  Rynek 17 §OLSZTYN ul. 1 Maja 18/19 §OPOLE
ul. Krakowska 43 §OSTRÓW WLKP ul. Kolejowa 24 b §P£OCK Pl.
Narutowicza 5 §POZNAÑ MEGASTORE ul. Ratajczaka 44 §RACI-
BÓRZ Rynek 5 §RYBNIK ul. Sobieskiego 18 §S£UPSK Stary Rynek
6 §SOPOT ul. Boh. Monte Cassino 57/59 §SOSNOWIEC ul. Ma³a-
chowskiego 2 §SZCZECIN Al. Wojska Polskiego 2 §SZCZECIN ME-
GASTORE Al. Niepodleg³oœci 60  §ŒWINOUJŒCIE ul. Armii Krajowej
8 §TORUÑ ul. Wielkie Garbary 19 §WA£BRZYCH Al. Wyzwolenia 2
§WARSZAWA „Nowy Œwiat” MEGASTORE ul. Nowy Œwiat 15/17
§WARSZAWA „Bielany” Al. Zjednoczenia 25 §WARSZAWA „JU-
NIOR” MEGASTORE ul. Marsza³kowska 104/122 §WARSZAWA
Galeria Mokotów ul. Wo³oska 12 §WARSZAWA Targówek ul. G³ê-
bocka 15 §WARSZAWA ̄ oliborz ul. Mickiewicza 27 §W£OC£A-
WEK ul. Warszawska 11/13 §WROC£AW pl. Koœciuszki 21/23
§WROC£AW MEGASTORE Rynek 50 §ZIELONA GÓRA ul. Boh.
Westerplatte 19

WARUNKI PRENUMERATY
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Bêbny. Taniec. Pieœñ. Duch. Parê miesiêcy
temu sta³em w Kykotsmovi na terytorium

Hopi w pó³nocno–wschodniej Arizonie, jako
goœæ przyjació³ z plemienia Hopi i patrzy³em
jak oko³o czterdziestu Katsin wchodzi na plac
z darami — owocami, pop cornem i innymi rze-
czami. Rzuca³y je ludziom otaczaj¹cym plac
i stoj¹cym na dachach. Z³apa³em pude³ko Crac-
ker Jack i gêsia skórka pojawi³a mi siê na ra-
mionach w 30–stopniowym upale. Ten prosty
podarunek, wspólne b³ogos³awieñstwo ¿ywo
przypomnia³y mi, ¿e podczas wizyt u Hopi za-
czynam odczuwaæ unikaln¹ obecnoœæ. Obecnoœæ
g³êboko umiejscowion¹ w krajobrazie, ducho-
w¹ energiê, która jakby wybra³a Hopi i sztukê
rzeŸbienia Lalek Katsina do w³asnej ekspresji.

Teren, na którym mieszkaj¹ Indianie Hopi, okre-
œla siê jako surowy, ja³owy i suchy. Wyda siê
surowy, jeœli nie dostrze¿esz jego delikatnego
piêkna. Wygl¹da ja³owo, jeœli w poœpiechu mi-
niesz ¿ycie, które siê tu toczy. Jest suchy z wy-
j¹tkiem okresu wys³uchanych modlitw o deszcz.

Dla Hopi, którzy gospodaruj¹ na pustynnych
p³askowy¿ach, woda jest najwa¿niejsza. Zao-
patrzyæ siê w ni¹ plemieniu i uzyskaæ obfite
plony pomagaj¹ bogowie Katsinam (liczba
mnoga od Katsina). Hopi wierz¹, ¿e wszystkie
rzeczy — nie tylko ludzie, roœliny i zwierzêta
— posiadaj¹ ducha ¿ycia. Katsinam ucieleœnia-
j¹ tê duchow¹ treœæ. S¹ nierozerwalnie po³¹-
czone z jednolitym zestawem rytua³ów, które
pomagaj¹ zachowaæ rdzeñ religijnych wierzeñ
Hopi — w harmoniê Wszechœwiata i wszyst-

lace Hyeoma. — Sprawdza-
my je dobrze i upewniamy
siê, ¿e nie ma w nim piasku.

U¿ywaj¹c lekkiej rêcznej
pi³y, rzeŸbiarz przycina drew-
no do odpowiedniej d³ugoœci
i podstawowych konturów tu-
³owia lalki, robi¹c naciêcia na
szyi, poni¿ej ramion, na pod-
stawie kiltu i czêsto w górê
miêdzy nogami i ramionami.
Zarys g³owy, kreza doko³a
szyi, cia³o i nogi s¹ nastêpnie
z grubsza ociosywane przy
u¿yciu ró¿nego rodzaju no¿y,
d³ut i skrobaczek do drewna.
Wiêkszoœæ pracy wykonuje
siê prostym no¿em. — Wystarczy dobry scy-
zoryk — mówi Heyoma.

Kiedy rzeŸbienie dobieg³o koñca, lalkê czy-
œci siê papierem œciernym i przygotowuje do
malowania. RzeŸbiarze u¿ywaj¹ ró¿nych pig-
mentów, od naturalnych, roœlinnych i mineral-
nych barwników do akryli i temper, zale¿nie
od indywidualnej wizji twórcy.

— U¿ywam podstawowych kolorów, które
zwi¹zane s¹ z Hopi — twierdzi Tenakhongva.
— To s¹ kolory, w których pokazuj¹ siê Katsi-
nam. S¹ rzeczy od zawsze tu obecne, wiêc sta-
ram siê od nich nie odbiegaæ. Jeœli pomalujê
na zielono twarz Katsiny Supai, to bêdzie Ÿle.
Ona musi byæ bia³a z ró¿nymi cudownymi tê-
czowymi kolorami.

— Lubiê kolory naturalnych pigmentów —
dodaje Satala. — Nak³adam parê kolorów
i bomba! Wygl¹da dobrze! To jest jak energia
ziemi na drewnie.

Na koniec lalkê ozdabia siê piórami i inny-
mi dodatkami. Odrobina skóry, w³ókna juki
i muszle razem z farbami nadaj¹ ka¿dej tihu
unikaln¹ osobowoœæ.

 — Przypomina mi siê, kiedy pierwszy raz
zobaczy³em Taniec Katsin — mówi Polequap-
tewa. — Od pierwszego momentu ba³em siê
du¿ej iloœci piór. Pracujê nad lalkami do mo-
mentu, kiedy zaczynaj¹ przypominaæ te, które
ogl¹da³em jako dziecko spod szala matki. Kie-
dy koñczê, zwykle umieszczam je wysoko na
œcianie, przyciemniam trochê œwiat³o, patrzê
na nie i mówiê: „o, tak”.

U korzeni:
kultura i wartoœci

Dziêki rzeŸbieniu mê¿czyŸni oparli
swe ¿ycie na wartoœciach Hopi. Kie-
dy mówi¹, ich s³owa s¹ natchnione
mi³oœci¹ i szacunkiem do kultury, star-
szyzny i w³asnej sztuki. Lalki przy-
pominaj¹ im o pod¹¿aniu drog¹ Hopi.

— By robiæ lalki musisz najpierw
poznaæ tradycjê i jêzyk, poniewa¿ nie
da siê tego nauczyæ z ksi¹¿ki — pod-
kreœla Honanie. — Uczysz siê tego
poprzez szczere bycie Hopi. To nie
jest dawanie prezentu jednej osobie,
to jest dawanie prezentu wszystkim

ludziom, tak d³ugo jak jesteœ Hopi.
Honanie zrobi³ ostatnio wielk¹ przyjemnoœæ

wszystkim tradycyjnym rzeŸbiarzom, kiedy
jego Wilko³ak wykonany w stylu tradycyjnym
otrzyma³ nagrodê „Best in Class” na Targach
Indiañskich Santa Fe 2001. Po raz pierwszy
od dziesiêcioleci lalka tradycyjna zwyciê¿y³a
lalkê realistyczn¹ w tym konkursie.

W koñcu lipca wracamy do plemienia
Hopi, by przeprowadziæ ostatnie wywia-

dy, odwiedziæ przyjació³ i wzi¹æ udzia³ w ostat-
nim tañcu Katsin w tym sezonie. Taniec Domu
oznacza powrót Bóstw Katsinam do ich ducho-
wego miejsca pobytu. Ich zadanie zosta³o wy-
konane, wracaj¹ wiêc w góry San Francisco
Peaks, by mieszkaæ tam, dopóki znów zostan¹
wezwane przez Hopi. O œwitaniu patrzyliœmy
z dachu, jak ponad czterdziestu Katsinam we-
sz³o na plac, nios¹c narêcza ³odyg kukurydzy
i melonów. Dary zosta³y po³o¿one na ziemi
i Katsinam ustawi³y siê do pierwszego zesta-
wu tañców.

PóŸniej jedna z Katsin zbli¿y³a siê do m³o-
dej dziewczyny spogl¹daj¹cej na wie¿owat¹
figurê z mieszanin¹ obawy i zachwytu, i poda-
³a jej d³ug¹ ³odygê kukurydzy. Do ³odygi przy-
wi¹zana by³a tihu. Dziewczyna wziê³a rzeŸ-
bione b³ogos³awieñstwo i wróci³a do matki.
Kiedy wyje¿d¿aliœmy, w oddali da³ siê s³yszeæ
odg³os grzmotu. Deszcz by³ w drodze. �

t³um. Ewa Sienkiewicz

Bruce Hucko
Georgianna Kennedy Simpson

Powrót do korzeni

Lalki Katsina plemienia Hopi

Brendan Kayquqptewa
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Lalki Katsina w stylu tradycyjnym.

Od lewej: Poluj¹ca gwiazda, autor: Clark Tenakhongva

Tsavayo (Wielki Wilko³ak), Tay Polequaptewa

Tsakwayna, Philbert Honanie

Kukurydziany ch³opiec,

Ferris „Spike” Satala

Artyku³ ten ukaza³ siê w dwumiesiêczniku „Native
Peoples”, listopad/grudzieñ 2001. Przek³ad i publi-
kacja w „Tawacinie” za uprzejm¹ zgod¹ autora.



kich innych istnieñ. W ponadczasowym kontr-
akcie wzajemnoœci, Katsinam ¿yj¹ pomiêdzy
Hopi blisko po³owê ka¿dego roku, zapewnia-
j¹c ludziom duchowe przewodnictwo.

Lalki Katsina (znane tak¿e jako Lalki Ka-
china albo po prostu Kachiny), rzeŸbione przez
wtajemniczonych mê¿czyzn Hopi, wyobra¿a-
j¹ Bóstwa Katsinam.

— Nazywamy je tihu, co oznacza lalkê albo
ma³e dziecko — mówi Clark Tenakhongva. —
Kiedy Hopi pojawili siê na tym œwiecie, ka¿dy
z nas dosta³ dar, inn¹ odpowiedzialnoœæ. Ja na
przyk³ad jestem z Klanu Tytoniu i poniewa¿
jest to nasz dar, mamy pozwolenie na jego pa-
lenie i na modlitwy z u¿yciem tytoniu. Klan
Katsina przyszed³ ze swoimi bóstwami, repre-
zentowanymi przez tithu (liczba mnoga od
tihu). Lalki Katsina s¹ ich darem.

Jako opiekun m³odszych rzeŸbiarzy, Tenak-
hongva jest nieugiêty w kwestii poznawania
sposobu rzeŸbienia Katsinam.

— Wszyscy myœl¹, ¿e jest to dostêpne dla
ka¿dego i ka¿dy mo¿e je rzeŸbiæ. Tak nie jest.
Mê¿czyŸni musz¹ przejœæ wiele religijnych
obrz¹dków inicjacji, by otrzymaæ pozwolenie
na rzeŸbienie, ale tylko w celach rytualnych.
— Ze wzruszeniem ramion dodaje: — Teraz
zaczyna siê to traktowaæ jako formê sztuki, ale
nie mo¿esz powiedzieæ – to jest „moja” sztuka

— bo to jest dar Klanu Katsina dla nas wszyst-
kich. Musisz mieæ do tego szacunek.

Lalki Katsina pomagaj¹ uczyæ m³ode dziew-
czyny Hopi ról i wa¿noœci Bogów Katsinam.
Lalka otrzymana od bóstwa Katsina w formie
podarunku podczas ceremonii wynagradza
cnotliwe dziecko i przynosi b³ogos³awieñstwo
ca³ej rodzinie. Proste, p³askie, „lalki ko³ysko-
we” daje siê w prezencie niemowlakom. Kie-
dy dziewczyna Hopi dorasta i dojrzewa, lalki,
które otrzymuje, staj¹ siê bardziej skompliko-
wane. Jako panna m³oda bêdzie obecna z „ca³-
kowicie uformowan¹” rzeŸb¹ w trakcie Cere-
monii Niman (Taniec Domu).

Odrodzenie tradycji

Choæ tradycyjne figurki Katsina tworzono od
wieków, po raz pierwszy opisano je pod ko-
niec XVIII wieku. W nastêpnych dekadach, ze
wzglêdu na zwiêkszaj¹c¹ siê liczbê podró¿ni-
ków odwiedzaj¹cych Hopi, wielu mê¿czyzn
zaczê³o wykonywaæ lalki na sprzeda¿. Po dru-
giej wojnie œwiatowej sprzedawane lalki zaczêto
wyposa¿aæ w wiêcej detali. Te dopracowane
w szczegó³ach „lalki ruchu” rozprzestrzeni³y
siê i okreœli³y sztukê rzeŸbienia Katsinam prak-
tycznie a¿ do wczesnych lat siedemdziesi¹tych.

Mimo dominuj¹cej w ostatnich dziesiêcio-
leciach tendencji tworzenia w stylu realistycz-
nym, wielu rzeŸbiarzy wytrwale dostarcza³o na
rynek komercyjny lalki w stylu tradycyjnym
i wielu pod¹¿a t¹ drog¹ dzisiaj. Walter Howato
ma osiemdziesi¹t lat i wci¹¿ rzeŸbi w stylu tra-
dycyjnym, poniewa¿ czuje, i¿ duchowa natura
Katsinam zosta³a zagubiona w pogoni za fi-
zycznym realizmem.

W ostatniej dekadzie odrodzenie tradycyj-
nego stylu rzeŸbienia Lalek Katsina po³¹czo-
ne zosta³o z indywidualn¹ osobowoœci¹ krea-
tywn¹. Clark Tenakhongwa, Philbert Honanie,
Wallace Hycoma, Tay Polequaptewa i Ferris
„Spike” Satala znajduj¹ siê poœród rosn¹cej
liczby mê¿czyzn Hopi, którzy wyra¿aj¹ swoje
kulturowe korzenie poprzez rzeŸbienie tithu.
RzeŸby zaopatruj¹ ich spo³ecznoœæ, rodziny
i umo¿liwiaj¹ zaspokojenie w³asnych potrzeb
tworzenia. Pozwala to tak¿e na elastyczne go-
dziny pracy, dziêki czemu twórcy mog¹ uczest-
niczyæ w trwaj¹cym ca³y rok kalendarzu reli-
gijnym Hopi.

— Wiêkszoœæ naszej starszyzny jest szczê-
œliwa, ¿e wróciliœmy do tego — twierdzi dum-
nie Polequaptewa. — Nawet nasze babcie
mówi³y — nie widzia³am tithu od dzieciñstwa
— i teraz, z naszego powodu, Katsinam pro-
muj¹ raczej lalki w starym stylu.

— Moje nawrócenie spowodowa³o to, co tkwi
we wnêtrzu tihu — dodaje Honanie. — Musisz

zrozumieæ, ¿e nie jest to ludzka figurka. To tra-
dycyjna rzeŸba duchowa w prostej formie.

Tworzenie tihu jest czymœ wiêcej ni¿ u¿y-
ciem no¿a i malowaniem kawa³ka drewna.

— Lubiê œpiewaæ moim lalkom, wk³adaj¹c
w to trochê „hopizmu”— mówi Honanie. —
To sprawa bycia w odpowiednim punkcie umy-
s³u we w³aœciwym czasie i posiadania energii.

Proces

Powstawanie tihu rozpoczyna siê od wyboru
odpowiedniego kawa³ka drewna. Korzeñ topoli
amerykañskiej jest kulturowo „uprawnionym”
materia³em. Wybiera siê go tak¿e dlatego, ¿e
jest miêkki, lekki i porowaty. Co wa¿niejsze,
Hopi uwa¿aj¹ topolê za obietnicê wody. Tam,
gdzie ona roœnie, jest woda. Korzeñ topoli spe³-
nia techniczne wymagania rzeŸbiarza i sym-
bolizuje duchowe po³¹czenie z wod¹.

Twórcy uwa¿nie przebieraj¹ stos drewna
w Tsakurshovi Trading Post w Second Mesa,
w sklepie prowadzonym przez Hopi, który od
ponad dwunastu lat promuje wytwarzanie tra-
dycyjnych rzeŸb. Zobaczysz tu najlepsze trady-
cyjne figury i koszyki. Wielce prawdopodobne,
¿e spotkasz te¿ rzeŸbiarza, który przyszed³
sprzedaæ tihu albo kupiæ drewno.

— Jesteœmy kwivi (wybredni), jeœli chodzi
o drewno — wykrzykuje DJ Radia Hopi, Wal-

od lewej: Wallace Heyoma kwivi (wybrzydza) nad drewnem; Tayron Polequaptewa w swym studiu w Second Mesa;
Philbert Honanie rzeŸbi wilko³aka — zwyciêzcê Indian Market Special 2001; Clark Tenakhongva maluje sw¹ popisow¹
dyniog³ow¹ lalkê Patung


